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Eminesciana

EMINESCU, POETA METAFISICO

ROȘA DEL CONTE 
Universită di Roma

Incompreso sta il pensiero 
che percorre il tuo canto 
nia eterno voia e lo riniormorano 
i venii, l'onda-

Presentando nel 1962 l’opera poetica di Eminescu 1 e facendo largo 
posto alle liriche pubblicate soltanto dopo la morte del poeta (si pensi 
che il vasto ciclo epico-lirico intitolato Memento mori veniva a conoscenza 
del pubblico solo nel 1935, per merito del Călinescu), esprimevo la convin- 
zione di trovarmi di fonte non solo a uno dei piii originali rappresentanti 
del romanticismo europeo, ma a un poeta che, pur inserendosi storica- 
mente nella temperie ideale deU’Ottocento, rivelava una consonanza, 
fino ad ora insospettata, col nostro sentire. Ed identificavo questa 
modernită in quel dramma della temporalită, che non e il semplice „senti- 
mento del tempo” (pur se esso e sentito e liricamente espresso anche 
come „pena del tempo” , che l’uomo eroicamente sconta nello sforzo 
di superare attraverso l’opera quotidiana ledissipazioni della storia, „în­
gropatele risipe” , le dissipazioni sepolte), ma vero dramma metafisico, 
in quanto oppone al tempo del mondo l’eterno di Dio, a una filosofia 
del divenire una filosofia dell’Essere, che per essere veramente tale 
deve instaurarsi sulla immobilită di un Assoluto.

1 R. Del Conte, Mihai Eminescu o dell’Assoluto, STEM ed.. Modena, s.d. (ma l% 2)

Rev. ist. teorie Iii., lom. 31, nr. 1. p. 3—16, București, 19X2.

Reagivo, cid facendo, a una immagine non giă impropria, ma certo 
limitatrice e convenzionale, di un Eminescu „idillico cantore della foresta 
e della polla” , quale era stato presentato in Italia (Ortiz) il poeta dell’ 
amore e della malinconia romantica, e tentavo di indagare, ehiarendolo 
prima di tutto a me stessa, attraverso la lettura diretta dei testi, il centro 
emotivo da cui nasce e da cui attinge unită e intima coerenza e ricchezza 
di suggestioni quest’opera lirica cosi complessa, di cui forse in autunno 
spero di presentare al pubblico italiano un’ampia traduzione, che compren- 
derâ le „Postume” .

Rilevavo allora che Eminescu e, in fondo, un assetato di Assoluto 
e che il problema piti acuto rimane per lui la determinazione del rapporto 
Dio — mondo, la temporalită e l’eterno, fra l’Esistente e l’Essere : che 
6 un poeta cioe di struttura metafisica. Sul pijino formale osservavo inoltre
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6 BOSA DEL CONTE 2

ancora qualcosa : che il configurarsi di questo problema (in cui tu tta 
la personalitâ di Eminescu e sempre piii coinvolta, con le vibrazioni piu 
intense del sentimento e gli interrogativi piu sconcertanti e drammatici 
della sua coscienza), obbedisce alle suggestioni e agii influssi di un humus 
culturale, che non era quello che la critica aveva preteso di aver ormai 
identifieato per sempre, valendosi di tu tti i suoi strumenti di indagine, cioe 
Tarea della filosof ia occidentale, dominata della figura dello Schopenhauer, 
ma Thumus culturale autoetono. Largamente trascurato, questo humus 
autoctono si definisce attraverso la duplice tradizione, folcloristica e let- 
teraria, popolare e eolta, cioe attraverso il fondo spirituale, da cui questa 
poesia emerge. Di li prendono vita e forma simboli e miti, a caratterizzare 
itinerari e paesaggi del stio complesso mondo lirico, che si esprime in 
figure e „metafore” : metafore che ci rifiutiamo di considerare esclusi- 
vamente in funzione di linguaggio, perche esse nascono e si confi- 
gurano sempre (anche) in funzione di pensiero. Dieevo in quella pre- 
fazione (e chiedo scusa dell’autocitazione): „Certamente non poco 
deve al pensiero occidentale la cultura di Eminescu, ma la parola 
lirica in cui il suo mondo si transfigura e attinta alic sorgenti della 
tradizione autoetona. Persino i temi che sembrano mutuati dai 
romanticismo europeo (e che come tali lo sono) trovano risonanza — 
o affondano la rădice — nel cristianesimo primitivo o nella „gnosi” 
e concludevo affermando : „Eminescu non e un fiore raro, sbocciato 
quasi per miracolo da un seme,- portato per caso sul suolo di Dacia 
dai soffio dei venti occidentali; e un astro sgorgato dalia profondită dei 
cieli d’oriente a testimonianza di una civiltâ giovane e nuova, ma radicata 
in un passato di antica cultura e di severa tradizione. Come quella del 
suo Luceafăr, anche la sua luce, prima di giungere fino a noi, ha percorso 
un lungo cammino”2.

2 Op. c il. .  Prcmexsa, p. 1.

Impresa sempre rischiosa, una lettura in chiave filosofica di poeți 
veri e grandi. Una volontâ di schematizzazione pud sacrificare quel che 
v’ha di piu ineffabile e prezioso, la poesia, che pur della linfa del pensiero 
si nutre, derivando dalia trama delle stesse contraddizioni logiche fanta 
ricehezza di suggesiione e di vita. Al di lă di una esasperata organiz- 
zazione concettuale, che sarebbe del re.sto impossibile senza forzare i testi 
poetici, in cui piii suggestivamente ma anche piu ambiguamente si evi- 
denziano i contenuti ideologiei, resta tuttavia la possibilitâ di tentare, 
non una cqstruzione dottrinaria, ma l’esame attraverso i testi poetici di 
una problematica speculativa, d’ordine metafisico ed etico, alia cui ten­
siune la poesia deve i suoi vertici, le sue piii persuasive modulazioni di 
canto.

Ad evitare quelle logomachie da metsfisici che Leopardi detestava, 
mi servird appunto dei testi poetici, muovendo da una lirica giovanile 
che ritengo esemplare, in quanto propone alia nostra attenzione — in 
nuce — quasHutti gli elementi che costituiscono quella che noi chiamiamo 
ispirazione metafisica nella poesia di Eminescu. Si tra tta  di Mortua est 
(1871). '

Costruita su due piani come le grandi pitture del Tiziano, anche 
questa, in fondo, e un’Assunta. La giovane morta, serrate in croccsul
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3 EMINESCU, POETA METAFISICO 7

petto le bianche braccia, ascende verso l’etere sconfinato. Non e solo cir- 
confusa da un’aureola di raggi come in un’apoteosi : ma un raggio dall’alto 
la cerca, l’attrae, la guida, mentre un coro d ’angeli accompagna l’ascesa. 

Travalicando arehitetture aeree di nubi essa aspira a raggiungere, 
in un cielo percorso da fiumane incandescenți, l’astro da cui il genio-angelo 
s’e staccato per lasciarsi imprigionare nella materia. II raggio che l’attrae 
e la guida viene di lâ, dalia statii) astrale che e rimasta in attesa e tornerâ 
ad avvivarsi del fulgore dello spirito liberato. In questa soluzione tras- 
cendente, di evidente impronta neoplatonica, il dolore della separazione 
dovrebbe trovare un suo conforto e la legge orrida della morte il suo 
riscatto.

Ma forse . . .  oh mia mente, landa in tempesta, 
quando i soli si spcngono e giu stillano gli aștri, 
un dubbio m’insidia : chc il tullo sia nulla.

Potrebbc lâ in alto la volta spczzarsi. 
e il nulla crollarc con noile sua vasta, 
e il ciel nero lasciare suoi lumi cădere, 
della morte immortale cffimere prede . . . 
Ma se cosi fosse . . .) 3 '

Entrano senza dubbio in questa visione, di cieli che si avvolgono, 
di aștri che si rabbuiano e crollano, le acquisizioni razionali di una cultura 
scientifica moderna (per esempio, ha letto Fontenelle), ma sulla sua fan­
tasia operano certo e in modo non meno potente le suggestioni di un’altra 
cultura, che e stata vita del sentimento, suggestione emotiva, nelle letture 
e nei racconti dell’infanzia fra i pastori della sua Bucovina : sono le apo- 
calissi, apocrife e no, ascoltate con sgomento commosso dai suo cuore 
di fanciullo.

Ma, a differenza di quelle, dietro questa apocalissi non vedremo come 
vide S . Giovanni „cielo nuovo e terra nuova” spalancarsi; questa apoca­
lissi non preannunzia la palingenesi del creato nella rinnovazione dell’uomo 
risorto. Essa non si apre su nessuna Rivelazione o, semmai, sulla rivela- 
zione di un nulla.

Dietro questa rovina cosmica si delinea solo di scacco di una fede 
metafisica. Tuttavia la realtâ della morte s’impone come un valore posi- 
tivo in opposizione all’esistenza e alia sua negativitâ : ’

Eppure. o tu cenere leggiadra ancor morta. 
te spenla non piango, ma innalzo la lode . . .

Su questa negativitâ insiste ora lameditazione — elegia, che sernbra 
ormai avviarsi ad essere piu un hoeet sui vi vi che non su quelli „passati di 
lâ” .

II destino della giovinetta si identifica infatti con quello dell’umanitâ 
intera. Non solo un sogno la giovinezza, non solo un sogno la bellezza,

3 Vv 37—-15.

https://biblioteca-digitala.ro / https://www.inst-calinescu.ro



s ROȘA DEL CONTE 4

nell’incanto del suo puro splendore (come Leopardi anche Eminescu sente 
il fascino arcano dell’intatto, dell’innocente, della beltâ „casta” ), ma noi 
stessi qui sulla terra, „incarnazione di sogni” iilusioni „întrupate” impri- 
gionate dentro un corpo.

Văd visc-nlrupale gonind după vise . . .

E la lirica ci presenta questa irrequieta umanită larvale, che si af- 
fanna brancolando dietro a ideali incon ăstenti e deludenti („aleargă” — 
e il verbo della corsa) e non vede, nell’ansito della corsa, le bocche dei 
sepolcri in cui sta per precipitare e che sono li davanti a lei spalancate in 
attesa. Cosi non vede l’abisso orrendo il vecchierello leopardiano che, in 
caparbia vicenda di cadute e riprese, corre, anela, cade e risorge ancora, 
per finire nel vuoto, immenso oblio, che lo attende come tutti attende.

Eminescu lo osserva, quel dramma, proiettato in uomini come lui, 
ma non come lui disincantati e sgomenti. E la sua perplessitâ ironica gli 
ispira una reazione divisa fra rabbia e pietă. Possibile che es'si, questi 
uomini, non abbiano imparato ancora la lezione della vita?

Să rid ca nebunii? Să-i blestem? Să-i pling?

Maledirli ? Compiangerli ?
Resta perd in tu tta  la sua provocatoria irrazionalită il destino dell’ 

innocente che non ha vissuto la propria"vita, del fiore che non e giunto a 
sbocciare. Ed e la durezza di questo fato (che strappa accenti altrettanto 
accorati al Leopardi „ma sconsolata giunge la morte ai giovinetti e duro 
6 il fatto di quella speme che sotterra e spenta” ) a provocare la condanna, 
condanna che, pronunziata in termini lapidari, coinvolge Dio stesso e 
un suo presunto piano provvidenziale:

Se questo e il senso. esso 6 empio e slravolto
Sulla lua pallida fronte non leggo il nome di Dio*.

Eppure .. .
Non nella prospettiva traumatizzante della morte (che provocava 

la rampogna accorata del Leopardi alia natura rea di sottrarre a ,colui che 
ancora ama, l’amore); ma nella riflessiva, lucida calma di un colloquio 
confidenziale, che e autentica comunicazione e partecipazione con l’altro, 
Eminescu aveva posto a se stesso le domande piti impegnative, dietro cui 
il problema dell’esistenza si affacciava in tu tta  la sua serietă : il mistero 
dell’uomo, della verită di Dio :

La TIrnava cbiusa in sponde giallaslre 
monnorava in spume il suo pensiero, 
menire lungh'esse disperdevamo 
sogni e speranze su creste d’onde.

* Vv 09 — 70 : De e sens intr-asta, e-ntors șl ateu, Pe palida-ți frunte nu-i scris 
Dumnezeu.
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5 EMINESCU, POET A METAFISICO 9

Haminenti forsc quando chiedevo 
ehe mai d l’uomo? clic e ruinano? 
che cos'i ii vero? cos’e il Divino?
Lassii, que) cielo tu mindicavi4

Gli interrogativi perentori deU’adolescente ad un amico piii inaturo 
d ’anni ricevono risposta nel gesto di una mano che non accenna, ma indica 
fiduciosamente il cielo. Libertâ, giustizia, bene, vero attingono di lâ il 
loro carattere di certezza e di validitâ universale. Essi hanno „di lâ” l’ori- 
gine e di lâ, nell’oltre, il loro premio : „Colb in Elizeu . . . ” Essi esistono 
dunque e possono essere ricondotti sulla tena  dalia parola del poeta, 
dall’azione del Cesare. Ma lo possono veramente ?

II sacro mistero dello spirito, il genio-angelo, pud incarnarsi — man- 
teniamo il termine che e piii di una metafora e rispecchia il carattere pla­
tonico della concezione antropogenetica di Eminescu — in una triplice 
ipostasi, cara al misticismo romantico : il sacerdote-mago, l’eroe, il poeta- 
vate. A loro tocea ricondurre sulla terra i valori che, come le idee plato- 
niche, hanno „di lâ” la loro sede.

Ma se leggiamo împărat și proletar (1874) vediamo quale giudizio 
pronunci Eminescu sulla realtâ fenomenica — uomini ed eventi — lotte 
e conquiste — allorche sotto l’impulso di una disposizione psicologica 
e logica che gli e connaturale, la esamina, questa realtâ fenomenica, da 
queUa prospettiva metafisica, a cui non rinuncerâ mai.

II proletario-filosofo, l’eroe della protesta ideologica, in nome 
della quale saranno incitate le masse ad insorgere, potrâ si costruire con 
vigoroga dialettica le suc argomentazioni di accusa; la massa potrâ si 
scantenarsi nell’attacco delle istituzioni e delle loro stolte leggi : societâ 
e chiese; il poeta potrâ, a sua volta, con sincera partecipazione, comu- 
nicarci negii accesi colori e nei concitati toni della sua parola lo slancio 
e l’entusiasmo della rivolta : ma quel che ci resta nell’animo e lo turba 
b il coro (solenne come il Coro leopardiano dei Morti) che l’eroe — ener­
gia che vuole e intelligenza che interpreta il significato di quel volere — 
sente levarsi dai flutti dell’Oceano, aw olto nell’ombre notturna :

Fissava sgomento il Cesare Tombra lă tra le nubi 
Ira le cui pieghe filtra il tremolio slellare.
Dell’esislenza il senso. pur nel fulgor dei quadri, 
a lui si svela intero . . . •.

Ed il senso dell’esistenza — ad un Eminescu che in questi anni 
traduce Kant e da tempo, forse giâ dai 1866, ha familiaritâ col pensiero 
di Schopenhauer coincide col monito deU’Ecclesiaste : vanitas vanitatum . 
Eppure :

In ogni uomo un mondo a sua pienezza anela. ..

• Amicului Filimon llia, ms. 2259, In EMINESCU, Opere, 1, p. 280 e 281 
0 Împărat și Proletar, vv. 181 — 184.
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In Eminescu la rinuncia non rappresenta una vocazione primăria. 
II richiamo mistico del non essere e la ribellione all’essere — cioe all'esis- 
tere non si incontrano in lui come- sentimento originario.

Basterebbe a persuadercene la te'stimonianza di fede che i verși 
della giă citata lirica giovanile all’amico Filimon Ilia ci consegnano, senza 
lasciarci la possibilită di interpretazioni esitanti od equivoche :

A fi credeam că e un drcpl de fier . . .

L'essere e un diritto di ferro: ed essere, non giă come semplice esis- 
tere, cioe come un fatto biologico, ma nella realizzata pienezza di tutta 
la nostra umanită intera : affetti, aspirazioni, ideali, signi.

II compito piii nobile della Eivoluzione — il fine che solo la gius- 
tifica — e quello di assicurare all’uomo appunto la possibilită del suo 
pieno fiorire; non essendo piu frustrato il suo sforzo dalia miseria e dalia 
oppressione, ,,va crește tot ce în lume este menit să crească” cresceră 
tutto cio che nel mondo ha per compito di crescere (menit e missione, 
compito e destino, diritto che implica un dovere).

E la Eivoluzione stessa e predicata si come distruzione e livella- 
mento, ma e legittimata in vista di un awenire in cui, ritornati gli uomini 
ad una societă naturale, questa consentiră l’organica maturazione del 
seme, lo sviluppo del germOglio, il bocciolo che raggiunge il rigoglio del 
fiore.

A  vanificare lo sforzo eroico dell’uomo, logorando non solo le sue 
energie fisiche, ma ideali e valori, prowede perd-inesorabile — l’azione 
del tempo edace : viermele vremilor roade-n noi.

II divenire, su cui la riflessione del poeta si ripiega con insistenza 
ossessiva, identificandosi col trascorrere e perie, sară sentito da Eminescu 
non come una condizione, un accidente, ma come un Ente. E ’ vero male 
ontologico, il minus impresso sulla realtă e sui suoi valori. Qui sta un as- 
petto della modernită di Eminescu.

Ed in questo immenso mondo, tigli noi di un microcosmo 
crigiam sul suolo nostro costruzioni da formiclic ;

Come polvere che gioca nell’impero di un sol raggio, 
un brillio di azzurri atomi chc si spengono col raggio, 
nella noile sempre fonda dell’etcrno smlsurato, 
per noi pure V i un istante, l’indugiar breve di un raggio . . . 
Al suo spegnersi, nel buio svanirem come fantasmi, 
perche sogno i  del non essere questo mondo di miraggi . . . ’

E poiche trascorerre vuol dire morte, la morte si propone alia vi- 
sione emineschiana come l ’entită metafisica su cui poggia l ’illusione. II 
gridodel Pascoli „L a  Morte ! La Morte che v iv e .. . ”  trova una risonanza

7 Scrisoarea l, vv. 60 — 61 ; 68 — 73.
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7 EMINESCU, POETA METAFISICO 11

impensanta in questi verși di Eminescu, che proclamano la morte/owda- 
mento del vivere, salutano in lei il solo vivente :

Aslri in ciclo. fior nei campi, lutlo in terni d transcunte 
Intto t  spinto verso morte come i fonti verso il marc, 
ed eterna 6 solo morte : tu lto  in Ierra e suo trastullo. 
Essa vive, non il mondo. Mentrc appar sempre diversa 
in eterno ugualc essendo. lei Tenigma, lei la runa 
cieco arcano di ogni cosa : sia la storia ovver natura . . .  8

8 Scrisoarea I, var. b) 2290, in Opere, II, p. 177.
8 Jbidem.

Chi approfondirâ il pensiero di Eminescu dovrâ riconoscere che nep- 
pure la morte e eterna per una filosof ia cosmica che coinvolge l’esistente 
nel circolo delle perpetue rinascite, a spezzare il quale circolo sarebbe 
necessario (e forse neppure piu basterebbe) l’intervento distruttivo dello 
stesso prijicipio creatore. Si legga La preghiera di un Daco (1879).

Una variante di Mureșanu, echeggiando la filosofia della Bagha- 
vadgita :

Questi esseri tutti che sono piii volti rinati 
si dissolvono nclla notlc e all'apparire del giorno 
incluttabilmente essi rinascono ancora . . .

compiange l’uomo come

scherncvolc strumento deU’elcrno migrare.

Ma chi e il responsabile del divenire? La risposta potrebbe venire 
dalie cosmogonie, dove la creazione, che e sempre epifania di luce, si pro- 
pone come dramma e figura del transitorio : apparire, sparire.

In quell’unica visione cosmogonica data alia luce nella sua stesura 
definitiva dallo stesso Eminescu, che l’ha elaborata attraverso numerose 
varianti, cioe nella Epistola I  (1881), la cosmogenesi apare come auto­
noma iniziativa della materia, quasi l’impercettibile inquietudine di un 
punto, che turba la calma della massa informe e ne rompe l’inerte sonno. 
L’irresistibile impulso dinamico determina il distacco causale, tragico 
distacco, che il poeta chiameră. errore :

O greșală universul a comis . . .  •

Di questo errore originario, cosmico, l’esistente, cioe l’essere indivi- 
duato, espia — innocente — la colpa. L’espiazione e appunto la vita, che 
ti introduce nel divenire, sottraendoti all’immobile riposo della durata.

In verși stupendi Eminescu ha espresso l’emozione di questi punti- 
limite : la nascita, sentita metafisicamente come angoscia della separa- 
zione dai tempo immobile della durata pura.
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Ecco resistente che emerge dall’orfica nott-e del non essere e, ra- 
pito giă neH’incanto di una maia, che lo irretische dispiegando davanti 
ai suoi occhi l’infinito di cielo, terra, acqua, non avverte la minaccia che 
incombe, quella del tempo in agguato :

Se d a irv tem a  no ile  un esserc si alfaccia.
cielo cgli vede o sicile. Toceau. Tuniverso ; 
non a v v erte  il mio sguardo, di mc non seule il passo 
che lo s,^omenia : il passalo, un gigante con sue 

visioni fosche, 
il h ila ro  ancor vuolo. nulla. smilc ad oinbra d ’oinbra . , . 10

O e l’essere, colto in un punto drammatico d ’istante, quando, non 
ancora completamente separato dai tutto, â giă paralizzato dall’angoscia 
della sua solitudine. 11 divenire, che scivola sulla trama immobile dell’ 
Eterno, lo sospinge, senza ne abbia quasi coscienza, piccolo-e indifeso 
come un chicco o una piuma :

E 'pcrc id  che in noi cogliam o quello slrano  senlin ienlo 
che r in ce rlo  anim o assale allorchc, con isgoinenlo.
—  come a ll'a ria  pium e licvi —  ci scntiam  sp in ii nel Icinpo.
D iclro a noi s’aprc l 'c tc rno  c l ’c lcrno ci sta  innanzi : 
di arena un picciol chicco nell’A rabia sm isurata 
non si scntc cosi solo 11 '

11 Scrisoarea l ,  var. h) 2290, in Opere, II, p. 178.
11 Ibidem.
12 Var. B 2275 a Glossa.

Sarebbe qui il momento di esaminare dai punto di vista della 
realizzazione poetica questo componimento, 1'Epistola I a, che rappresenta 
uno dei momenti piu alti nella attivită creativa di Eminescu.

Trionfa l’energia primigcnia e dilaga : luce che rompe la caligine e 
da cui balza, con un impeto gioioso che ritroviamo in Holderlin („Saetta 
un raggio” .. . ) ,la lieta famiglia degli aștri . . . Per precipitare di nuovo 
nel buio, allorche, spentasi l’energia primigenia, i pianeti raggelati sfug- 
gono alia traiettoria imposta dalia attrazione solare, lasciando il cielo 
saccheggiato di stelle come un bosco e dai vento d ’autunno saccheggiato 
delle sue foglie. E ritrovare l’immobilită del non essere, nell’arresto 
di un tempo che, fino a quell’istante diviso, puntuale, fluente nel divenire, 
si arresta e, stando, si dilata nell’eterno.

E sa anche da quale altezza morale contempli, identificandosi con 
l’occhio lunare, lo spettacolo degli uomini affaccendati. L’animo sgombro 
da ogni inquietudine problematica, da ogni ribellione titanica, Eminescu 
li vede per quelli che sono : esistenze diversamente collocate sulla scala 
delle manifestazioni, ugualmente irretiti nell’illusione, uguali nell’indif- 
ferenziato significato metafisico. E la contemplazione si risolveră, come 
sempre in Eminescu, in sapienza. Perche temerii? Perche odiarli? Non 
sono che uomini, coaguli d'istanti sotto la signoria di morte:

Ce mai speri, și ce ai teamA 
dc la cei m eniri a t r e c e ? 12
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Legato al movimento (xiv^criț) che ha compromesso l’immobilitâ 
della materia, la sua pace, il divenire si presenta al pensiero del poeta 
come uno scandalo. Tutto quanto diviene nel tempo non raggiungeră 
piii lo ESSERE, il vere summe Esse che e fuori del movimento e coincide 
con l’eternită vera. Ne d’altra parte l’Eterno, VAntiquus dierum che d 
padrone ed artefice del tempo (San Cirillo la chiama TW V atâwv 6 TioiijTiqț 
ed Eminescu „Moșneagul plin de zile” ), si compromette nel tempo del 
mondo per guidarlo ad una fine che sia'anche un fine („care e călăuza 
vremii?” si chiede Eminescu) per convertire la temporalită in cui e ir- 
retito l’uomo „viator” in una via di riscatto, in un pellegrinaggio di 
salvezza.

Respingendo l’Essere, identificato con l’Eterno, — la vera eternită, 
non la sempiternită del tempo celeste e cosmico — in una zona di assoluta 
trascendenza, Eminescu risolveva l’arduo problema del rapporto fra Dio 
e la non razionalită dell’esistente. Di questa irrazionalită Dio non pud 
essere responsabile, a meno di concepirlo, come Leopardi nell’abbozzo ad 
Arimane, un Dio malvagio che punische gli uomini di colpe non loro. 
Nella visione di Eminescu infatti, come in quella di Leopardi, il concetto 
di peccato in senso metafisico e del tutto assente. Percid la non razionalită 
del reale, la sua mancanza di finalită, resta il problema piii inquietante :

Chi mc lo (lira mai? c'e un pian prcmedilalo 
nel cieco Fii del tempo e delle umane cose? 
O la casualitu cieea scuza seopo ne senso 
e la guida del tem po?11

e la domanda messa in bocea a Mureșanu, l’eroe di un testo del 
periodo 1870 — 1872. II poeta ha chiesto questa risposta alia storia, ma 
inutilmente :

Ahimi I IC l’aceadulo quel che narra la storia, 
inentre il luluro proiclla la sua oinbra 
sulla densa atmoslera del tuo giorno prcscnle. 
Ma perche questo arcade e perchi in questo modo 
chi sapru dunque mai a noi svelarlo un giorno?14

13 .Mureșanu, In Opere, IV, p. 59.
14 Ibidem.

Non solo entro i limiti dell’essistenza umana, ma ncppure attraverso 
la vicenda delle generazioni, la verită si rivela, ne il Bene stabilmente si 
attua. Eminescu rimprovera al tempo seriale di essere solo un orologio, 
misurando lo spazio fra la culla e la tomba, si tratti di individui, di genc- 
razioni, o di eoni.

Non concepita come un progresso lineare, rna come vicenda ciclica, 
la storia vede ogni eone (spazio-tempo di evi) portare lo sforzo umano al 
suo acme, il solstizio, compiere una parabola catabasica e precipitare 
verso la dccadenza e la fine, per dare inizio ad un nuovo ciclo. Questo 
nuovo ciclo non potră essere che la ripetizione degli stessi errori e delle 
stesse miserie, perche non riassume, ne dialetticamente supera, nulla delle
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realizzazioni precedenti. La storia e maestra in quanto, come della filosofia 
diră Leopardi, a chi piu la esamina meglid rivela la sua inuiilită.

L’assoluto della verită infatti deve essere fuori dalia legge del cam- 
biamento :

Tempo, sorgcnte donde scorre il pensicro della storia 
puoi risponderc alia domanda chc in noi £ radicala 
agii enigmi dei quali l’esserc noslro i  soslanziato?

Scaglia fulmini enlro i nembi d'evi che tua grandezza 
cela no

si clic tra crollatc vollc il mio sguardo in fondo 
pcnelri ;

se vedrd il luo tesoro non mi sară greve la morte. 
Non e la vita dei mortali inquietudine che ti cerca?
Se conoscerli, io— un uomo— sol potessi, anchc a morire

sarei pronto . . .

A penetrare la tua essenza, foile ho posto di pensieri 
per alzarc — idea su idea — una montagna fino al sole . . .

Ahimi, invan lotla il mio essere, per intender l’esser 
. tuo !

Tu l’intcro spazio abbracci, cui non cinge alcun confine 
e il tuo volto non l’inventa uom piccino e limitato 
ni trastullo abbagliante di pensieri e di sentenze, 
ni sofismi complicati spiegar posson la tua essenza 
sl che molti morte colsc meditanti sul misterou

La rivelazione rimane compito della morte :

Dormendo erriam pel mondo irrelili neirillusione 
che la morte vicina squarcerâ col suo lampo.

Pure, anche qui, sulla terra, l’uomo sperimenta in improwise dila- 
tazioni dell’anima, momenti cbe sono vere anticipazioni di Eterno : nella 
poesia di Eminescu queste rivelazioni si aprono attraverso l’amore. Egl 
sa la potenza dell’eros e conosce il fondo tenebroso e doloroso della sensua- 
l i tă : brama originaria, che si impone all’uomo con la forza numinosa di 
una legge ancestrale. Leggendo questi verși:

perihi ti amavo con occhi pagani 
c colmi di un soffrirc
chc da lontano mi han lasciato
i padri dei miei padri11

“ Memento moh, vv. 1183/1187; 1219/1220; 1195/1200.
’• Pe lingă plopii . . . .  in Opere, I, p. 192.
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vien fatto di pensare per richiamo spontanee al Kilke della 3 Elegia Dui- 
nese: „Guarda, noi non amiamo come i fiori — nel succhio lieve di 
un’annata sola./ Ma ci sale alle braccia, quando amiamo/la linfa di stagione 
innumerevoli . . .17”

17 I.iriche trad. V. Errante, Sansoni, 1947, pp. 386—87.

Ma egli conosce l’amore anche come raptus estatico che, per via 
intuitiva ed emozionale, conduce alia rivelazione dell’ol/rc, esprimendosi 
come puro tendere verso una misteriosa Patria dell’anima, si chiami essa 
infinito, lontananza, o morte: mai departe, mai departe (piu lontano, piti 
lontano . . . ) .  Lo pu i conoscere ancora — ed e esperienza metafisica che 
qui incontra il suo vertice — come uno sprofondare nell’abisso dello 
essere amato, per scoprire, proprio attraverso lo sforzo di trascendere il 
mistero dell’altro, sempre inafferrabile e sfuggente, il nostro stesso mistero, 
la nostra stessa essenza piu segreta, ma anche piu profonda e piu vera : il 
divino che e in noi.

Di questa natura e il richiamo irresistibile cui consentono gli angeli- 
astri — il divino vouț — allorche accettano di scendere sulla terra e 
si incarnano. La metafisica dell’amore siricollega infatti alia ensomatosi, 
cioe alia antropogenesi: la spiega e la giustifica.

Nell’amore cheattinge — plotiniamamente — unaeslasi enstatica, lo 
spirite prigioniero nella materia cioi del corpo che lo ha a ttra tto  a se, 
ritrova l’Iperione che e in lui, l’essenza che, naturaliter e non per conces- 
sione di grazia, lo ricollega al divino. E la donna diventa ancora, come 
nella visione platonica, soltanto un tramite — Diotima inconsapevole.

Ma ad Iperione — mi riferisco al testo famoso Luceafăr, l’a'stro di 
cui si innamora una fanciulla terrena, che lo irretisce con suasiva sedu- 
zione a scendere fino a lei sulla terra — sară negata l’esperienza della 
incarnazione, della ensomatosi, per l’intervento dello stesso Demiurgo, 
che gli impedisce cosi di entrare ed essere coinvolto e transcinato nella 
ruota del divenire. II Principio, che non ha potuto o voluto impedire lo 
errore della materia, svegliatasi dai suo sopno per impulso ribelle, si op- 
pone a quello che chiamerei ,,il peccato dell’angelo” .

II mito denuncia un distacco sempre piti amaro dai ,,mondo di 
fango” , divenuto ormai incapace di turnare trasparente al divino (uso 
il termine „turnare” , perche nel fnlclnre rumene perdura la credenza 
in una terra originariamente trasparente, che il peccatn di Caino ha 
oscurato). II mondo nun s’india per la presenza operante dell’elementn 
divine disceso nella materia, rispetto alia quale e ormai preclusa al genio- 
angelo qualsiasi missione catartica e redentrice. .

Ma il genio-angelo no sară umiliato, perche non resteră irretito nel 
tempo del mondo, e senza speranza di liberazione, in quanto non trove- 
rebbe mai sulla terra una Diotima capace di restituirgli le aii per il 
ritorno.
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Egli continuerâ ad essere quello che veraiaente e : un Iperione.
Cosi questo mito, che e stato interpretate in chiave di sconfitta e 

rinuncia, esprime a mio părere tutto l’orgoglio di una personalită che non 
acetterâ mai di iscriversi negii schemi della umanitâ comune. Sorretto 
da una tensio animi ad magna che sfida qualunque pessimismo, Eminescu 
6 pronto a pagare — sul piauo umano e non solo della invenzione fantas­
tica — il prezzo della miseria, della solitudine e persino della follia, pur 
di salvare il privilegio di non essere come loro 18. Sono le parole di una sua 
lettera,-ma sono state anche un credo di vita : come loro, no.

”  Cfr. „Tu vrei un orn sâ te socoti, /cu el sâ te asemeni? (Lucea[ărul, vv. 301 — 302) 
NB. I.e trnduzlont appartengono all’Autrlce dell’artlcolo.
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LUCEAFĂRUL Șl DEMONUL

ZEVIN RUSU

Apropierea dintre Luceafărul lui Eminescu și Demonul lui Lermonto v 
ca termeni de comparație, depinde de cum sînt interpretați amb i 
eroi ai poemelor. Dacă, în privința Demonului, interpretările nu ccmportă 
deosebiri esențiale, cu Luceafărul, situația este mai complicată. Eminescu 
și-a ascuns atît de bine eroul, îmbrăcîndu-1 în basmul nostru popular, 
încît identificarea și interpretarea lui oferă eminescologilor mereu o asi­
duă preocupare.

In genere, pe parcursul unui secol, cercetătorii poemului emines­
cian s-au orientat pe două căi diametral opuse, sugerate de cele două 
apariții ale Luceafărului în fața Cătălinei: unii au văzut în el un personaj, 
„angelic”, alții, un personaj „demonic” . Pare a se impune ultima cale, 
datorită și aportului adus de investigațiile întreprinse în romantism, 
cu ecoul aproape obsesiv al unor, termeni ca : satanic, luciferic, demonic, 
titanic, plutonic, aplicați Luceafărului. Se înțelege că și concepția lui Emi­
nescu despre geniul uman, pe care-1 simbolizează prin eroul său, se situează 
in optica celor două categorii de interpretări. Această situație își are ex­
plicația sa. Din forma definitivă a poemului și, mai cu seamă, din evoluarea 
elaborării sale, cum rezultă din manuscrisele rămase, se desprind destule 
motive pentru susținerea ambelor interpretări și confruntarea dintre ele 
rămîne deschisă.

Urmează de aici că interpretarea, care vede în eroul eminescian un 
personaj „demonic”, ar justifica mai curînd apropierea dintre Luceafărul 
și Demonul. Totuși, cealaltă interpretare, care vede in eroul poemului un 
personaj „angelic”, are și ea motive, nu mai puțin veridice, a se ralia, în 
felul său, la această apropiere. Este aspectul, oarecum paradoxal, al pre­
zentului articol.

i
1. La alcătuirea genialului său poem, Eminescu a pornit de la 

basmul Fata în grădina de aur, pe care l-a și versificat. Pe parcursul 
unui deceniu însă, pînă la formarea definitivă a poemului, poetul 
a folosit diferite surse, distanțîndn-se tot mai mult de basmul cules 
de Kunisch. Astfel, în primul rind, însuși personajul principal a sufe­
rit o transformare radicală. în locul Zmeului din Fata în grădina de aur, 
duh demonic din regiunile sublunare și care se preface doar temporar în 
astru, apare Luceafărul, prin natura sa astru personificat și nemuritor 
din înălțimile cerești. Această transformare radicală a personajului principal

Bcn. ișt. teorie Ut., tom. 3], nr.l, p. 17 — 25, București, 19S2.
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a transferat poemul pe un eu totul alt plan, propriu, cu mit și cu semnifi­
cații specifice, ridicate la înălțimea unei capodopere.

Așa se explică de ce, in decursul vremii, pentru interpretarea cit 
mai corectă a poemului, s-a căutat, în primul rînd, să se afle identitatea 
Luceafărului. Din literatura adunată în acest scop, se desprind eforturile 
găsirii, de oriunde, a unor corespondențe sau asemănări, pentru a se afla 
cine este in realitate personajul misterios al poemului. Adesea s-a ajuns 
la vădite exagerări, chiar extravaganțe, dar și acestea, în concertul efor­
turilor trecutului, au avut menirea să evidențieze dificultățile problemei. 
De aceea, (1. Călinescu, trecind in revistă identificările Luceafărului, 
propuse pînă la el, prezentîndu .și și propria identificare, are afirmații destul 
de descurajante pentru astfel de căutări. Constatînd că cei ce s-au ocupat 
de Luceafărul ,,au răscolit toate filozofiile spre a găsi cheia pierdută” \ 
afirmă : „Fiecare e slobod să interpreteze cum dorește pe Hyperion” , 
că acesta „nu simbolizează nici o concepție proprie cosmogonică, ci e un 
simplu mit” și că din cultura filozofică și clasică a lui Eminescu, la alcătuirea 
Luceafărului, „reminiscențe felurite s-au putut stratifica peste un mit 
de o simplitate cosmică pentru care n-avea nevoie de documentare, remi­
niscențe ale subconștientului ce nu vor fi descurcate niciodată, nefiind 
dealtfel nicicind vreun folos din asta” 2.

1 (i. Călinescu, Opera lui Mihai Eminescu. I. Eilozofia teoretică. Eilozofia practică, 
București, Editura Cultura Națională, 1936, p. 65.

2 Ibidem, p. 59.
3 Hadu Dragnea. Spiritualitatea lui Eminescu, in rev. „Gindirca", anul IX, nr, 11 (1929), 

p. 329 -310.
4 Tudor Vianu, Luceafărul, in rev. „Gindlrea", anul IX, nr. 12 (1929), p. 389 — 397.
5 D. Caracostea, Izvoarele poemei Luceafărul (extras din „Convorbiri literare"), București, 

Editura Socec, 1926; Opera lui Mihail Eminescu (curs ținut in anii 1931 — 1932); Creativitatea 
eminesciană. București, 1912 (extras din „Revista Fundațiilor", nr. 3, martie 1912).

• Radu Dragnea. art. cit. p. 335.
’ Ibidem, p. 339.

Desigur, asemenea afirmații sînt mai mult de ordin temperamental, 
dovedind dificultatea problemei, pentru că, privite critic, însuși Călinescu 
nu le-ar fi subscris. Interpretarea trebuie să se bazeze pe anumite criterii 
•și date obiective, necunoașterea unei „concepții cosmogonice” nu înseamnă 
lipsa ei, iar încercările de identificare a „reminiscențelor” de care-i vorba 
nu pot fi socotite fără folos.

2. Dintre identificările Luceafărului, vom reține, pentru tema noastră, 
pe cea a lui Radu Dragnea 3, care vede in eroul poemului un personaj 
„angelic” și pe cea a lui Tudor Vianu, care vede în el un personaj „demo­
nic” 4. Vom mai aduce considerațiile lui I). Caracostea 6 asupra acestor 
identificări, precum și aportul său, care ne va apropia de ceea ce 
considerăm a fi adevărata identitate a Luceafărului.

Pentru Radu Dragnea, „Luceafărul vine cu puteri pe care le au 
numai îngerii" ’. Din versul „Părea un tînăr voievod”, deduce dedublarea 
Luceafărului în marele voievod Mihail, ca „arhetip îngeresc” . înger și 
geniu formează „un singur personagiu” , iar geniul lui Eminescu este 
„spiritualitatea reoglindită din realitatea ei arhetipică în idee” 7.

Pentru Tudor Vianu, „Luceafărul e demonul” , iar elementele din 
care-i constituit sint împrumutate din mitologia pagină. Ca dovadă,
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generările eroului: din cer-mare și din soare-noapte 8. în  cele două 
apariții ale Luceafărului, Vianu consideră că prima, ca „înger” , e 
falsă și corectată prin a doua, ca „demon” , apropiat de Poseidon-Neptun 
în înfățișarea sa neptuniană . . . ” B.

8 Tudor Vianu, art. cit. p. 393.
9 Ibidem, p. 391.

10 D. Caracostea, Creativitatea eminesciană, op. cit. p. 612 —GI3.
11 Idem, Izvoarele poemei Luceafărul, op. cit. p. 19.
12 Ibidem, p. 20.
13 Ibidem, p. 25.
11 D. Caracostea, Opera lui Mihai Eminescu, op. cil., p. 53.
18 Zevin Rusu, Contribuții noi cu privire la geneza Luceafărului lui Eminescu, in ,,Revista 

de istoric și teorie literari”, tom. 27, nr. 4, București, 1978, p. 509—523.

D. Caracostea, analizînd aceste două identificări, conchide : „Cu 
toată desfacerea finală de cele lumești, nu pot identifica Luceafărul nici 
cu un sfînt, nici cu un înger, pentru că desfășurarea artistică a poemei 
vădește în ființa lui, alături de o înaltă idealizare, coexistența patimei 
«fără de saț și plină de ’ntuneric ». Dar tocmai această coexistență mă 
împiedică să văd numai cealaltă latură, cea demonică. Pe cit este de nesă­
țioasă patima, pe atît este de inalienabil felul înalt. Dorința lui de a trans­
forma pe Cătălina intr-o stea nu este, cum afirmă d-1 Vianu, o trăsătură 
demonică, ci un mijloc de expresivitate menită să pună în lumină tocmai 
felul lui idealizat. Iar faptul că, în prima întrupare, Cătălina îl compară, 
cu un înger și într-a doua cu un demon, nu înseamnă că prima impresie 
falsă este corectată de cea de-a doua, în care se manifestă adevărata 
natură demonică a Luceafărului. Trecerea de la comparația cu îngerul la 
aceea cu demonul este un mijloc de expresivitate stilistică menită să vă­
dească sporul de patimă, care caracterizează cea de a doua întrupare . . .  ”10.

D. Caracostea își justifică astfel și propriile căutări. în  1926, 
în studiul cu privire la izvoarele Luceafărului, polemizează cu înaintașii 
săi, îndeosebi cu G. Bogdan-Duică, întreprinzînd, de fapt, o largă investi­
gație în căutarea izvorului principal al poemului eminescian. Cu această 
ocazie, ajunge la „tipologia literară creștină” cu tema răscumpărării și 
a înălțării, în contrastul pămîntesc-ceresc, înger-demon n . Aici eviden­
țiază tipul de basm „din care provine Luceafărul" și anume cel în care se 
cuprinde dragostea unei ființe suprapămîntene pentru o frumoasă pămîn- 
teană. în  felul acesta ajunge la „tradiții poporane” 12, legate de textul 
Genezei, VI, 1—5, din atmosfera cărora „a scos Byron misterul lui Cerul, 
și Pămîntul, în care „spiritul lui Byron, răzvrătit împotriva convenien­
țelor, preformează materialul tradițiilor populare creștine” 13.

în  Opera lui Mihail Eminescu și în Creativitatea eminesciană,. 
D. Caracostea își prelucrează și-și sistematizează materialul, prezentat destul 
de confuz în primul său studiu, iar pentru tema noastră trebuie reținut 
că, pe lingă Cerul și Pămîntul, al lui Byron, Căderea unui înger, al lui 
Lamartine și ^loa, al lui A. de Vigny, adaugă și Demonul, lui Lermon- 
tov, ca făcînd parte din același tip de basm 14. Or, acest tip de basm este, 
de fapt, o străveche legendă apocrifă, cuprinsă, mai pe larg, în Cartea lui 
Enoh, dar pe care Caracostea n-a cunoscut-o mai îndeaproape și nici nu 
i-a sesizat reala sa importanță în romantismul european.

3. într-un articol, apărut în 1978 15, am căutat să dovedim că 
Eminescu a cunoscut străvechea legendă apocrifă, fie direct, din Cartea,

https://biblioteca-digitala.ro / https://www.inst-calinescu.ro



20 ZEV IN  RUSU 4

lui Enoh, fie indirect, din bogata literatură de specialitate din vremea 
sa, privind această apocrifă, sau din literatura romantică europeană, 
neexcluzind posibilitatea ca s-o fi aflat din manuscrisele vechi în circulație 
pe la noi.

Redactată prin sec. II i.e.n. în Cartea lui Enoh, apoi pătrunsă și 
în alte cîteva apocrife, legenda își are rădăcinile în mitologiile ani­
miste, probabil in cea babiloneană sau în altele din îndepărtatele 
vremuri ale Orientului. Se formează apoi ca interpretare eterodoxă 
a  textului originar biblic din Geneza, VI, 1 — 5, unde cei îndrăgos­
tiți de frumusețea fiicelor oamenilor sint numiți „fiii lui Dumnezeu” , 
înlocuiți, în manuscrise ale Septuagintei, cu „îngerii lui Dumnezeu”, pe 
care Cartea lui Enoh îi prezintă sub fdrmă de „aștri” . în  aceste trei ver­
siuni, dintre care ultimile se contopesc, legenda s-a bucurat de o deoeobită 
apreciere in preajma și în primele secole ale erei noastre, iar în vechea 
literatură creștină, mulți scriitori i-au acordat credit, însă cei mai mulți 
au respins-o ca nefondată, simplă credință populară — „opinio vulgi” , 
cum se exprimă Serenus. Este interesant de reținut că prin sec. III, ca un 
îndepărtat precursor al lui Eminescu și al altora din literatura romantică 
europeană, Commodian a transpus-o în versuri: „Cum Deus omnipotens 
exornaret mundi naturam,/ Visitari voluit terram ab Angelis istam /. . ./ 
Tanta fu it forma feminarum quae flecteret illos . . . ” 18. Dimpreună cu 
Cartea lui Enoh, decretată apoi eretică, de Biserică, legenda este folosită 
tot mai rar, pînă în sec. XI, cînd se pierde. Pe la sfîrșitul sec. XVIII, 
odată cu descoperirea integrală a Cărții lui Enoh, legenda trezește din nou 
un deosebit interes. în  sec. XIX, chiar de la început, în Aniglia, Franța 
și în Germania se va aduna literatura de specialitate privind apocrifele 
biblice și în special Cartea lui Enoh, din care legenda va fi preluată de 
romantici și folosită, ca izvor principal de inspirație, în opere literare.

Importanța legendei apocrife pentru identificarea și interpretarea 
Luceafărului stă în identitatea schemei lor de bază. în  primul rînd, aso­
cierea „inger-astru” , proprie legendei apocrife, îi este proprie și lui Emi­
nescu. Bineînțeles, credința populară în „steaua” fiecăruia, precum și 
cea religioasă in „îngerul păzitor” nu sînt străine de această asociere, dar 
in nici un alt izvor acestea nu apar unificate ca în legenda apocrifă. în 
articolul nostru, am prezentat, în paralelă, pasaje din Povestea magului 
călător în stele și din Cartea lui Enoh și coincidențele frapante dintre ele 
nu pot duce decît la concluzia că Eminescu a cunoscut direct această 
apocrifă, paralela puțind fi extinsă și la alte locuri din poezia și din proza 
poetului. Coincidențele sînt departe de a fi întimplătoare, iar Luceafărul 
este, de fapt, un „inger-astru” identic cu cei din legenda apocrifă. Evi­
dența acestei identități reiese, cu toată claritatea, din confruntarea dintre 
asocierea din legenda apocrifă cu cele existente în textele canonice biblice 
și în cultul.creștin ortodox, unde aștrii doar îi simbolizează pe cei în aso­
ciere cu ei, pe cînd în legenda apocrifă, aștrii sînt personificați de îngeri. 
Această evidență mai arată că orice apropiere a Luceafărului de textele 
canonice nu îndreptățește identificarea acestuia, spre exemplu, cu arhan­
ghelul Mihail sau cu Logosul lui Dumnezeu, cum s-a încercat în unele 
interpretări.

'• Mlgne, P.L.. I. V, col. 203 — 204 — ci. Er. Martin șl colaboratorii, Le Hore d'Hinoch, 
Paris. 1906, cap. VI, XVI ele.
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în  ce privește tema și mitul care o redă, se constată aceeași ident itate : 
iubirea erotică a îngerilor-aștri pentru frumusețea femeilor pămîntene. 
Decît că mitul ca atare, în Luceafărul se oprește la jumătatea celui din 
legenda apocrifă. Luceafărul evoluează numai pină la intenția de a 
deveni muritor, pină la tendința de a cădea.

Prin urmare, între Luceafărul și legenda apocrifă nu-i vorba numai 
de un raport de asemănare, ci de identitate în ce privește personajele 
principale, tema și mitul care o exprimă.

4. într-un alt articol, apărut in 1981 17, am căutat să dovedim că 
Emineseu, la alcătuirea Luceafărului, a pornit de la Fata în grădina de aur 
dar, pe parcurs, și-a integrat poemul în forma de mit și in conținutul de 
idei ale legendei apocrife și ale operelor romantice generate de ea. în  acest 
scop, am prezentat, ca mai importante, 7 opere, dintre care prima, Para­
disul pierdut, de Milton, deși a apărut înainte de romantism, oferă, în 
Cartea X I, o transpunere artistică a legendei în versiunea ei originară, 
biblică. Celelalte opere, aparținînd romantismului, între 1820 și 1840, 
o transpun în versiunea apocrifă : Amorurile îngerilor, de Thomas Moore, 
Cerul și Pămîntul, de Byron, Eloa, de A. de Vigny, Căderea unui înger, de 
Lamartine, Demonul, de Lermontov și Căderea dracilor, de I. Heliade 
Rădulescu.

17 Zevln Rusii, Luceafăru l in  lile ra lu ra  rom antică, in „R e v ls ta d e  Istorie  șl teorie  lite ra ră ” , 
tom . 30, nr. 1. București, p. 51 — 67. ■

Toate aceste opere, avind la bază legenda apocrifă, se prezintă ca 
opere de referință, iar eroii lor principali, ca termeni de comparație pentru 
Luceafărul. Istoria literară insă, deși arată înrudirea unora dintre aceste 
opere, trimițînd uneori la legenda apocrifă și, destul de rar, chiar la Cartea 
lui Enoh, acolo unde este citată formal, ignoră unitatea lor organică 
de grupare literară aparte, din care ele apar in deplina lumină a genezei 
și a interpretării lor. Totodată, această ignorare duce la confuzii privind 
proveniența și specificul unor motive și elemente literare asemănătoare. 
De aceea, referirile la aceste opere, în legătură cu Luceafărul, apar mai 
mult accidentale și fără destulă putere de convingere. Pe de altă parte, 
și autorii lor, deși toți subînțeleg asocierea ,,înger-astru” , proprie legendei 
apocrife, evidențiază mai mult unul din cei doi termeni ai asocierii, pe cel de 
,,înger” . Luceafărul, în schimb, îl evidențiază pe cel de „astru” . Celălalt 
termen este absorbit aproape cu totul, existent mai mult in ciornele poe­
mului decît în forma sa finală, în care, dacă se recunoaște în prima apari­
ție a eroului, nu pare cu mult mai concludent decît „demonul” , din a doua 
apariție. Disocierea insă este aparentă și însuși izvorul de bază o conține 
atunci cînd, în Cartea lui Enoh, într-o parte e vorba de căderea îngerilor, 
pentru ca într-o altă parte să arate, cu toată claritatea, că acești îngeri 
sînt sub formă de aștri, precizindu-se astfel și animismul ce invadează 
întreaga apocrifă.

Pentru Emineseu, această disociere aparentă se dovedește a fi for­
mula cea mai fericită, spre a-și introduce cit mai firesc eroul în basmele 
noastre populare, așa fel ca întregul poem să apară ca .o legendă tipică 
românească.

în  operele romantice prezentate, fiecare dintre eroii principali, 
pină la căderea lor, poate fi Luceafărul, cu aceeași identitate de natură
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angelic-astrală, de mit, de temă și de concluzia incompatibilității dintre 
cele două naturi din cuplurile lor. La fel și frumoasele pămintene pot fi 
Cătălina, cu aspirația de a-și depăși, prin dragoste, natura și condițiile ei 
obișnuite. Mai mult, spre exemplu, formula de invocare a celor două tinere 
pentru coborirea îngerilor aștri, din poemul lui Byron, este, în fond, for­
mula Cătălinei pentru invocarea Luceafărului; după cum și ruga Lucea­
fărului, adresată Creatorului, este aproape la fel cu aceea din poemul lui 
Lamartine : „Fais-moi mourir aussi, Dieu, qui la fis mortelle !/&tre homme ! 
quel destin !. . . .  oui, mais etre aime d ’elle !”

Cit despre Demonul lui Lermontov, in legătură cu Luceafărul, dacă 
cele două eroine pot fi asemănate, în schimb, eroii lor sînt deosebiți, 
situindu-se la polii opuși ai legendei apocrife și însăși această situație 
justifică apropierea dintre cele două poeme.

n

1. în  prezentarea poemului lui Lermontov, ne vom limita la ele­
mentele care-1 încadrează în legenda apocrifă și în grupul de opere roman­
tice generate de ea.

Chiar de la începutul poemului 18, Demonul apare ca duh 
provenit din alungare — „gyx HsrHaHbH”, alungat din rai — „MarHaHHHK 
pan” . Aici transpare concepția canonică despre îngerii căzuț'i, pentru că 
în cea apocrifă și în operele romantice legate de ea, îngerii-aștri cad 

ei înșiși din cer și nu așteaptă să fie izgoniți. ,
în  starea sa primară, Demonul fusese heruvim curat și strălucitor — 

,, . . . Korga B HtMjiiiiue CBeia/EjiMCTaji OH, micuță xepyBMM”, adică un 
înger-astru identic cu „heruvimul” din poemul lui Moore.

Era plin de credință și de iubire, fericită primogenitură a creației, 
necunoscînd ura și îndoiala — „Korga CH sepiei H jno6HJi,/CHacTJiMBHH 
nepBeHeij TBopeHbHÎ/He aua.i HH ajioGu, HH COMHCHHH”. Este concepția 
comună canonică și apocrifă despre îngeri ca primogenituri, creați înaintea 
lumii noastre. Această calitate de primogenitură îi este amintită Luceafă­
rului de către Creator.

în  următoarele versuri, Demonul este situat exclusiv în concepția 
apocrifă, mărturisindu-i Tamarei că încă de la începutul lumii, chipul 
ei i-a fost pecetluit în suflet, că niciodată nu l-a părăsit, că de mult îi tulbura 
gîndul și numele ei ii suna dulce și că, în rai, numai ea îi lipsea : ,,B gyme 
Moeii, c Hanajia MHpa,/TBoft o6paa 6biji HaneqaTJieH,/riepego MHoft HOCMJICH 
OH'. . . /  3aBH0 TpeBOJsa MHC.IH MOIO, /MHC HMH c;iagKoe 3ByqaJio;/Bo gmi 
6jia?«eHCTBa MHG B paio/Ognoft TG6H HegocTaBa.no” . Prin aceste versuri, 
Lermontov îl apropie pe Demon de cel de-al doilea înger din poemul 
lui Moore. Acesta asistase la crearea lumii și, odată cu crearea Evei, 
descoperise Femeia — noua minune, ceea ce l-a predispus să se îndră­
gostească de frumoasa pămînteană, Lilis. Decît că Demonul, tot de 
la crearea lumii, avînd aceeași predispoziție, devine duh izgonit din 
rai și care, abia prin dragostea sa pentru Tamara, avea să-și confirme, 
faptic, căderea. Se sugerează astfel explicația căderii aștrilor-îngeri din le-

IH Cităm după Lermontov, Versuri. Ediție bilingvă. Ed. pentru Literatură, București,. 
1967, p. 328 -435 . .
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genda apocrifă și din operele romantice legate de ea, cu toții avind, nu 
de la crearea lor, ci de la începutul lumii noastre, predispoziția căderii, 
prin dragostea pentru frumusețea pămîntenelor. Excepție face Eloa, din 
poemul lui de Vigny, care, din cu totul alte motive, mai mult din dragos­
tea sa ideală decît din cea erotică, are aceeași predispoziție de a cădea.

Se complică astfel înțelegerea Luceafărului, care are aceeași predis­
poziție și totuși, datorită ei, nu este un duh izgonit din cer, ca Demonul, 
și nu-și concretizează, in faptă, predispoziția, rămînind la locul său „menit” 
„nemuritor” , dar „rece” , ceea ce-i evidențiază totuși o schimbare a stării 
sale inițiale. Aici, cum am căutat să dovedim în cel de-al doilea articol, 
se află fundamentala originalitate a Luceafărului, cu consecințe de 
interpretare dintre cele mai înalte, privite estetic, filozofic și etic, în sim­
bolizarea geniului uman, urmărită de Erainescu.

Dorința Demonului, mărturisită Tamarei, de a se reîntoarce, prin 
iubirea ei, la starea sa primară, ca înger nou în nouă strălucire, este 
cuprinsă în versurile : „Menn go6py n He6ecaM/Tu B03BpaTHTb Morjia Gu 
CJIOBOM./ TBoeii JHORBH CBHTUM noKpoBOM/OaeTMiî, H ripecra.i 6a Taw/KaK 
iioBbiii aHre.i B Gnecue HOBOM” . Această dorință este exprimată și de înge- 
rii-aștri căzuți, din Cartea lui Enoh, și se apropie de sentimentele tre­
zite lui Satan de puterea jertfelnică a lui £loa, din poemul lui de Vigny. 
Luceafărul, la rîndul lui, nu-și regretă propria stare, în urma experienței 
intenției din predispoziția sa, ci pe cea a Cătălinei, din cauza căreia 
rămîne într-o nouă strălucire, vidată de căldura de la început și de­
venită „rece” .

Dar Lermontov își încadrează poemul și mai convingător in legenda 
apocrifă, cînd își învestește eroul cu știința orgolioasă—„ropaoro nosnaMba” 
— și-L arată ca fiind dintre cei ce, un timp, i-au condus pe oameni,învă- 
țîndu-i păcatul, înjosind tot ce-i înălțător și hulind tot ce-i frumos : „H H 
jnogMM uegojiro npaBM.n,/rpexy Hejjojiro HX yHHJi,/Bce Gjiaropoairoe 6ec- 
cjiaBHjr/W Bce npeKpacnoe xyjiH.i” . Pentru că aceste versuri se situează 
in centrul legendei apocrife, în ce are mai propriu și mai semnificativ, 
vom apela mai pe larg la Cartea lui Enoh.
„Știința orgolioasă” , din textele ce o vor reda19, în accepțiunea mediului 
și a vremurilor in care au apărut, este aceea care a fost răspîndită 
de îngerii-aștri odată cu căderea lor, ca fiind o „.știință” a păcatului lor, 
a păcatului în genere și a morții. Ea a adus pe pămînt o civilizație a 
nedreptății, a împilării, a războaielor, a promiscuității și a tuturor 
relelor în necontenită sporire, pină la limita ce nu s-a mai putut tolera 
și a trebuit să fie distrusă prin Potop, ca spălare a pămîntului de întinare. 
„Tu ai văzut ce a făcut Azazel, cum a răspindit toată nedreptatea pe 
pămînt . . . ; și în ce fel Semyaza . . . i-a învățat pe oameni” . (IX, 6 — 7). 
Este vorba chiar de cele două căpetenii ale îngerilor-aștri căzuți, eroii 
principali, cu aceleași nume, din Cerul și Pămintul, de Byron. Enoh îl 
ceartă pe Azazel:,, . . .  pentru că tu ai învățat nedreptatea și din cauza 
tuturor faptelor tale de blasfemie, de violență și de păcat, cu care tu i-ai 
învățat pe oameni” (X III, 2). în  cap. LXIX, spre exemplu, se dau numele 
și rolurile celorlalți îngeri-aștri căzuți. Ni se par mai importante : , , [ . . . ] 
Yeqon : este cel care i-a sedus pe toți fiii îngerilor [. . . ] i-a sedus prin fiicele

11 Cităm capitolele șl versetele, după Le Livre d'Hinoeh, op. cil.

https://biblioteca-digitala.ro / https://www.inst-calinescu.ro



24 ZEVIN RUSU 8

oamenilor” . (4) Gadriel i-a învățat pe oameni să confecționeze arme de 
război „și toate instrumentele morții” (6). „Pnemu’e . . .  i-a învățat pe 
oameni să scrie cu cerneală și papirus, și sint mulți care s-au rătăcit din 
cauza aceasta . . . Căci oamenii n-au fost aduși pe lume spre a-și afirma 
astfel credincioșia cu condei și cu cerneală. Căci oamenii n-au fost creați 
altfel decît îngerii (ci) pentru a rămîne drepți și curați, și moartea care 
corupe totul nu i-ar fi atins ; dar din pricina acestei cunoașteri care e a lor 
vor pieri . . . ” (9 — 11). Aici legenda nu condamnă scrierea și scrierile 
în sine, pentru că însuși Enoh este „scrib” și folosește „scrieri” (XCIII, 
1 — 2), ci pe cele rele, proprii scriitorilor corupți, care scriu cuvinte min­
cinoase și alterează cuvintele adevărului (XCVIII, 15; CIV, 9 — 10).

în genere, textele despre această „știință” a păcatului și a morții, 
care a adus toate relele pe pămînt, „înjosind tot ce-i înălțător și hulind 
tot ce-i frumos” , sint prezente aproape peste tot unde-i vorba de urmările 
nefaste ale căderii îngerilor-aștri prin femei. Știința aceasta „orgolioasă” 
a adus o civilizație asemenea ei. Civilizația de care-i vorba se găsește expusă 
laMilton, în Cartea X I ,  din Paradisul pierdut și la Lamartine, în viziunile 
V III—XV din Căderea unui înger, fiind aceiași cu „știința fără putere” , 
la glasul căreia, în Eden, ființa umană „și-a plecat urechea” , din Cerul 
și Pămîntul, al lui Byron.

Ne vom opri aici cu dovezile care îndreptățesc încadrarea Demo­
nului în legenda apocrifă și în gruparea de opere romantice generate de 
ea. La fel ca în Luceafărul, și în Demonul, raportat la legenda apocrifă, 
se constată aceeași identitate între personajele principale, însă după 
căderea lor, identitate de mit, de temă și de concluzia incompati­
bilității dintre naturile diferite ale cuplurilor lor.

2. După cum s-a văzut la locul potrivit, D. Caracostea este cel mai 
apropiat de ceea ce considerăm a fi izvorul de bază al Luceafărului și al 
Demonului. Este primul care a integrat aceste două poeme printre operele 
romantice „din același tip de basm” . însă necunoașterea mai îndeaproape 
a legendei apocrife, a rolului ei în vechea literatură creștină și în roman­
tismul european, precum și ezitările și extinderea unor considerații mar­
ginale, l-au lipsit de concentrarea înspre precizia și claritatea concluziei. 
Este moștenirea de care se vor resimți cercetările următoare, atunci cînd 
se vor apropia de raportul dintre Luceafărul și legenda apocrifă. Dintre 
aceste cercetări, ca mai recente și mai la obiect, se impun cele cuprinse 
în studiul Elenei Loghinovski, apărut în 197920. Bazat pe o temeinică biblio­
grafie, cu largi și competente investigații, studiul abordează apropierea 
dintre Luceafărul și Demonul și în perspectiva legendei apocrife 21, confir- 
mînd, mai pe larg, aportul adus la temă de D. Caracostea.

20 Elena Loghinovski, De la Demon la Luceafăr. Motivul demonic la Lermontov și roman­
tismul european, Editura Univers, București, 1979.

21 Ibidem, p. 234.

Desigur, interpretarea Luceafărului și a Demonului numai prin 
legenda apocrifă, adică prin mitul de la baza lor, nu poate fi 
decît fragmentară. Ea se alătură celor dependente de alte perspec-
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tive ale altor izvoare, pe care le-au folosit ambii poeți. Pentru noi, însă, 
legenda apocrifă ni se pare a fi izvorul de bază, care subsumează oricare 
alte izvoare, în colaborare, la formarea celor două poeme.

Din cele expuse, apare cit se poate de clar că cele două poeme se 
întregesc și se lămuresc reciproc, ea părți componente ale legendei apo­
crife. Luceafărul îi transpune artistic prima parte, Demonul, pe cea de-a 
doua. Luceafărul este ce a fost Demonul înaintea căderii sale, iar Demonul 
este ce ar fi devenit Luceafărul, dacă ar fi căzut. Altfel zis, Luceafărul 
este așa cum se înfățișează în prima sa apariție, iar Demonul este ce ar fi 
devenit Luceafărul, dacă și-ar fi definitivat cea de-a doua apariție. La 
un moment dat, în poemul eminescian se întilnesc „îngerul” și „demo­
nul” , adică legenda apocrifă în întregul ei.
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Modalități ale prozei românești

PERSONAJUL ROM ANULUI ROMANTIC ROMÂNESC 
DIN SECOLUL AL XIX-LEA. PERSPECTIVĂ TIPOLOGICĂ

MIHAI DASCAL

Studiat fie ca o categorie a sensibilității, spirituală, psifiică, fie ca 
doctrină și școală cu finalități istorice, fenomenul romantic a încurajat, 
se pare, prin amplitudinea și consecințele lui, o anume fervoare a cerce­
tării. Mulți dintre exegeții lui au devenit cunoscuți și s-au universalizat 
chiar ca disociatori ai conceptului. Beneficiar a fost insă, cum e de aștep­
tat, conceptul însuși. S-a ajuns astfel la o individualizare teoretică fermă 
a acestuia, la definirea constantelor lui fundamentale, a specificului de 
structură, a unicității de manifestări tipologice. Spiritualitatea romantică 
a fost delimitată prin cîteva tensiuni ireductibile, generice. Le enumerăm, 
cu dorința de a restrînge la dimensiuni „palpabile” fenomenalitatea largă 
a tipologiei romantice :

— lipsa de priză, precara aderență sau ostilitatea față de real, 
însoțite de sentimentul solitudinii, al vidului, al abuliei, al insa- 
țietății paroxistice, dar și năzuința demiurgică de a-1 depăși, 
aspirînd către un ideal intangibil, de vis, transcendent, absolut ;

— exacerbarea sentimentalității, hiperafectivitatea, idealismul ero­
tic; •

— egocentrismul, cultul exaltat al subiectivității, al singularității 
eu lui individual, — din el născindu-se narcisismul, dorința de 
cufundare stihială în imanență, de contemplare și explorare a 
inferiorității;

— cultul inefabilului, al sincerității și spontaneității genuine, al 
naturii sorgințiale sau al celei necorupte de civilizație; .

— cultul tainei, al incomprehensibilului, al metafizicului, al miste­
riosului cabalistic, al tenebrosului medieval.

Ne oprim aici, pentru a nu pierde din vedere esențialul. Aceste coordonate 
conceptuale izolează perfect spațiul în care se concretizează și manifestă 
tipologic eroul epic romantic, pe care un doctrinar al romantismului ca 
Friedrich Schelling îl vede chiar un fel de „nume colectiv”  al lor, „pan ­
glica ce stringe mănunchiul de spice” .

Figurația romanului nostru romantic (ca și al romanului romantic, 
în genere) dă, se înțelege, structură și potențialitate narativă acestui 
portret categorial. în  acest scop, ea se direcționează infrastructural pe 
cîteva linii de forță, corespunzătoare principalelor categorii de simțire

1 Apuci I fertila Perez. Ipostaze ale personajului in roman. Iași, Editura Junim ea, 1979, 
p. 100.

Ben. ist. teorie Ut., lom. .31, nr.l, p. 2 1 -3 7 , București, 1382.
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și atitudine romantică. Inaderența romanticului la realitatea contingență 
creează, de pildă, o (1) clasă tipologică a inadaptatului, foarte,bogată la 
rîndul ei și nuanțată perspectiva!. Alături de ea se înfiripă o alta, pe care 
am numi-o (2) a geniilor răului, a personajelor cu vocație exclusiv destruc- 
tivă, crescută, se pare, din propensiunea caracteristică a romanticului 
pentru terific, nocturn, straniu, demonic, irațional. Cauzele inadaptării 
separă în clasa inadaptatului tot atîtea subclase tipologice. Aspirația 
către un ideal absolut — un absolut al experienței sufletești (erotice, 
morale, religioase), profesionale (artistice, mai ales), sociale sau politice 
(lupta in slujba unor țeluri mai puțin oportune sau irealizabile intr-un anu­
mit moment istoric) — prilejuiește o adevărată galerie de («) însetați de 
absolut, incepind cu cei contemplativi și patetici, de ascendență preroman­
tică, rousseauistă, și ajungînd la tipul revoltaților titanici. Tensiunea către 
un ce intangibil fiind un fel de „efort spre imppsibil” (Ricarda Huch), 
naște, in recul, sentimentul zădărniciei inexorabile, al scepticismului și 
mizantropismului, al insatisfacției și melancoliei, sau dorința de inactivi­
tate, spleen-ul, dezabuzarea. Personajul creat pentru a reprezenta această 
tendință, cu sorginți in filozofia schopenhaueriană este (6) dezabuzatul sau 
blazatul romantic. Cercetători recenți ai figurației romantice disting uneori 
și alte ipostaze tipologice caracteristice. Vera Călin, de pildă, numește 
trei mari atitudini generatoare de figurație romantică : prima — demonis­
mul, titanismul, faustianismul; a doua — geniul; a treia — boala secolului; 
toate însă iradiind din inadaptabilitatea canonică a romanticului : . Hertha 
Perez se arată, într-o carte consacrată personajului de roman, mai inci­
sivă in delimitările sale, derivind tot din starea de inadaptare rom antică: 
categoria visătorului, a geniului neînțeles, a dezabuzatului :*. Demarca­
țiile nu ni se par însă prea individualizatoare nici intr-un caz, nici într-altul. 
Literatura romantică pune in circulație și inadaptați de condiție comună (și 
numai excepțional genii, demonici, titani, faustieni), care nu pot fi cuprinși 
în vreuna din clasele Verei Călin. De asemenea, a tît „îngerii” cit și „demo­
nii" romantici, fie că se numesc Werther (Goethe), Roquairol (Jean Paul 
Richter), Rend (Chateaubriand), Costin Fulga (Grandea), Toma Nour 
(Eminescu), sînt atinși și suferă de o „boală a secolului” . La Hertha 
Perez, disocierile tipologice merg la detaliu, dar au granițe mobile, și 
chiar ambigue. Calitatea de visător este, de pildă, a oricărui inadaptat ro­
mantic, dovedindu-se proprie cu deosebire înșelaților de absolut, pentru 
care visul este o modalitate de a și-l apropia. Visătoare sînt și geniile neîn­
țelese (clasă aparte la Hertha Perez), visul fiind în acest caz neîmpărtășit 
de contingentul la care ei se raportează. Vom apela la aceste propuneri 
de tipologizare romantică, fructificînd sugestii de clase și subclase, doar 
atunci cînd ele vor aspira mai categoric la sintetic și indivizibil, dimensiuni 
pe care încercăm să le conferim tentativei noastre.

1. Categoria inadaptatului în romanul romantic românesc se izolează 
prin marea ei abundență și complexitate. îi este specifică o ancorare 
prevalatoare în teluric, în cadrele realului, cognoscibile istoric și social, 
doar prin Eminescu ea tinzind la o orchestrare cosmogonică sau prin figu-

- Romantismul, ediție revăzută și adăugat;!, București, Editura Univers, 1975, 
p. 118- 163.

’ (Jp. cit., p. 111-131.
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rația romanului de mistere, la o deviație spre gotic. La fel de specifică, 
de data aceasta în sens negativ, îi este însă (mai ales in perioada de pio­
nierat a genului) și o anume facticitate în reliefarea caracterelor. Acestea 
sînt mai mult „descrise” decît „trăite” , suportînd salturi calitative bruște, 
insuficient motivate psihologie .și decurgînd nu atit din expozeul faptelor 
și evenimentelor, cit din comentariul unui narator ubicuu. Să nu uităm 
însă că echilibrul nu este un cuvînt de ordine al poeticii romantice și că 
nici romanele sale de referință nu sînt scutite de retorismul, spectaculosul 
și maniheismul caracterologic.

a. Inadaptatul din romanul romantic românesc este, aminteam, 
însetat de absolut. El își canalizează întreaga energie a vieții întru atingerea 
unui țel depășind posibilitățile sale, in afara lui nemaiacordînd existenței 
vreun sens. Țelul poate fi realizarea și armonia unui cuplu erotic, și atunci 
inadaptatul va avea, în genere, identitatea hipersensibilului preromantic, 
gama lui evoluînd (odată cu concepția de roman romantic) intre un tip 
retoric, lacrimogen, declamatoriu și altul discret, tragic; sau mai poate fi 
plenitudinea și puritatea principiilor morale, naționale, sociale sau (și) 
politice — aspirație născînd o cohortă de iluminați, uneori de o înțelep­
ciune ermită, alteori facționari, turbulenți, gata de sacrificiu. Atracția către 
acest țel, figurind absolutul, intangibilul în ipostaze lumești, este o forță 
leviathanică, izvorîtă din însăși conștiința egocentrică a romanticului 
care se închipuie chemat a reordona demiurgii* universul. El cade victima 
acestui vis, moare sau se recunoaște învins (și devine din acest moment 
un dezabuzat), fiind în ambele variante un personaj tragic.

Hipersensibili, însetați de armonie erotică absolută, sînt, de pildă, 
căpitanul Manolachi Frunză și Lorica, eroii fragmentului de roman Pust­
nicul (1844), atribuit lui Kogălniceanu *. O fervoare exacerbată a sentimen­
talității îi unește și le dă pentru un timp iluzia fericirii dorite și atinse. 
Faptul că Lorica fusese întreținuta unui filantrop bătrîn și bogat încura­
jează însă pretențiile unui prieten al căpitanului,, care in lipsa acestuia, 
pentru a o corupe, recurge la o diversiune, anunțîndu-i moartea soțului. 
Eroina moare curînd (în cîteva zile, preromantic), iar eroul îi supraviețuiește 
călugărit și fără luminile minții. Dacă fragmentul, subintitulat „roman 
adevărat” , nu are cumva o intenționalitate parodică („meteorologia” 
sentimentală abundentă pare să o acuze), personajele lui ni se par destul 
de relevante pentru această subcategorie tipologică, cu viață lungă în 
literatura română.

în ea se „răsfață” și nefericita Elvira, protagonista romanului 
El vira și amorul far' de sfârșit (1845). Ea trăiește visul iubirii absolute, 
dar nu in formula cuplului convențional, c ică  adulterină. Febra ei werthe- 
riană, augmentată de împrejurări potrivnice, sfîrșește previzibil prin 
sinucidere.

Romanul istoric, ca și cel de mistere, abundă, conform unor rețete 
validate și pe alte meridiane, în hipersensibili intransigenți și exclusiviști. 
Amina, alias Anica, personaj centrînd în jurul său fabulația romanului 
Radu Buzescu (1858) de loan Dumitrescu, traversează un complex de 
împrejurări senzaționale pentru a fi alături de iubitul ei Radu Buzescu,

4 Vezi argumentația istoricului literar Paul Cornea, in Reviste literare românești din seco­
lul al X lX -lea, București, Editura Minerva, 1970, p. 93.
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cunoscutul căpitan al voievodului Mihai Viteazul. O pasiune pîndită veșnic 
de melodramatic îi leagă .și ii dezleagă, dar cînd ajung împreună, fatali­
tatea (romantică) face ca ea să fie ucisă de propriul său ta tă  (un pașă 
turc), lăsînd în urma sa o mamă nebună, fostă femeie de harem, și un iubit 
funeiarmente marcat de dramă.

Maria Sălcianu, fata unui cojocar, și Alexandru Dăngescu, fiu 
de boier (a se observa diferența socială abruptă) fac în romanul Mistere 
din București (1862) de I. M. Bujoreanu, poate cel mai împlinit a rtisti­
cește din „seria” noastră „neagră” , o pereche ingenuă, deși neveroșimilă 
pentru epocă. Ei iși trăiesc pătimaș idila, surmontînd impedimente uriașe, 
ridicate in calea lor de un adevărat sol>or de personaje odioase. Sfîrșitul 
lor va fi tragic, ca al tuturor eroilor romantici care trăiesc exclusiv pe 
coordonata sensibilității ultragiate: Alexandru moare otrăvit din ordinul 
tatălui său, Maria îi urmează la scurt timp, sucombînd (tot romantic) 
<le durere.

Romanul Elena (1862), cea mai consistentă operă epică a poetului 
Dimitrie Bolintineanu, ia dimensiune tot în jurul unui cuplu de hipersen­
sibili. Elena, soția prea tinără a unui postelnic bătrîn, ursuz și retrograd, 
descoperă autenticitatea iubirii tîrziu și în afara cercului marital. Ilegi- 
timitatea noii sale ipostaze sentimentale față cu conveniențele sociale și 
eticheta castei dă pasiunii eroinei formula unei cazuistici discrete, devo­
ratoare, asemeni unui păcat ce incită veșnic la expiere. Celălalt termen 
al cuplului, Alexandru Elescn — boier format la ideile înnoitoare ale 
epocii, eehivalînd parcă generozitatea tragică a unui Albano de Cezara, 
eroul lui Jean Paul Richter ( Titan ), sau umanitatea inertă a unui Evgheni 
Oneghin, eroul lui Pușkin (Evgheni Oneghin ) — nu atestă complexitatea 
interioară a eroinei, dar tinde în permanență să o atingă în replică la 
scindarea ei pasională. Deși romancierul îi gindește ca pioni ai unui roman 
„de (latine, poliiic-filozofic” , cei doi ni se comunică în primul rind prin 
prisma sentimentalității lor incandescente și vulnerate și abia apoi cu iden­
tități de oameni sociali, morali, politici. Prin ei (în ciuda sfîrșitului lor 
canonic-romantie : Elena se stinge de f( izie, nerealizată erotic, iar Alexandru 
alege, pentru a se sustrage durerii, calea aventurii), Bolintineanu reușește să 
implanteze in literatura română (asemeni lui Benjamin Constant, cu al 
său Adolphe, în literatura franceză) o insulă a supleții psihologice în ocea­
nul alb-negrului romantic.

O definiție autohtonă pentru această galerie de captivi ai afectivi­
tății o găsește în chiț) fericit Tosif Vulcan în titlul primului său roman 
Șelarul amorului (1873/1875). Eroul său, Mireea Tertulian, se dovedește 
un astfel de „sclav” , existența lui fiind o lungă și ineficientă fixație erotică, 
sfirsită prin ratare iremediabilă. Dacă personajul, în devenirea, fluctua­
ția și individualizarea lui caracterologică, întrucâtva originală, n-ar fi 
prizat atit de constant ridicolul, divulgînd inabilitatea romancierului, 
ar fi putut cîștiga o anume pondere în clasa lui tipologică.
, „Sclavi ai amorului” sînt și eroii fragmentelor de roman rămase de 
la Alecsandri, personaje cu ușoară convergență biografică. Atit proscrisul 
Vali (Dridri 1869/1873), cit și poetul Alexis V. (Mărgărita, 1870/1880) 
gravitează cu intemperanță in jurul unor femei, aproximînd, amîndouă, 
conceptul eminescian al frivolei Dalila. Ei își consumă pe această orbită 
întreaga „febră a inimii” , iar cind sînt contraziși și frustrați de obiectul
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adorației afișează uri soi de espectativă indiferentă, stenică, obermanniană. 
Nu rămîn astfel, dacă am vrea să închipuim soluții „romantice” de final, 
decît două posibile alternative : fie ca „solarul” Aleesandri să fi multiplicat 
orbitele, fie să fi sfîrșit fragmentele cu „fiziologii”  de dezabuzați.

Pentru ultima pare să fi optat în epocă și lacob Negruzzi in romanul 
său Mihai Vereanu (1873). Protagonistul evoluează ca posesor al unei 
afectivități incontinente, active, în raza ei intrind o eroină cu prezență 
eterică, de roman senzațional, simbolizînd inocența și fidelitatea habotnică 
(tot ca într-un roman senzațional se va descoperi a-i fi soră) și alta la 
antipodul ei, figurînd labilitatea terestră. Inițierea sentimentală a eroului 
este și un fel de cale a conștientizării și maturizării sale existențiale. Numai 
că absolutul erotic, pentru Mihai Vereanu, nu poate lua corecția terestră 
pe care se încăpăținează să i-o aplice. Romanul sfîrșește, de aceea, esen- 
țialmenteromantic : cu un Werther călugărit in munții Moldovei. în plan 
secund, alături de Vereanu și în relație eu el, se conturează viabil, tot prin 
„febră” sentimentală, Ana Mirie. Ea este un fel de victimă inocentă a 
lui Mihai Vereanu, destinul unindu-i în opțiunea pentru recluziune mun- 
dană și in sentimentul reciproc al înfrîngerii.

în însetatul de absolut din romanul romantic românesc nu vibrează 
însă doar coarda erosului. Dorința de adevăr, de prietenie, de cinste, de 
loialitate, adică un ideal moral, îl poate pune, la fel de ușor, în ipostază 
activă, revendicativă, patetică.

Voievodul Radu al VTI-lea din romanul istorie lladu al Vll-lea de 
la Afumați (1846), aparținînd cuplului Buvelot-Andronic, își dorește așa 
de mult atașamentul celor din jur, încît ajunge să asimileze realitatea 
dorinței sale. Sfîrșește tragic, de aceea, încercînd să stîrpească dușmănia 
prin mărinimie.

Stihescu, eroul lui Kogălniceanu (Tainele inimei, 1850), își strigă 
idealul de moralitate în termeni duri, fără disimulare și, deși retoric, 
convinge ca personaj prin patosul și febricitația sa romantică.

Vornicul Vasile Lupu, unul din protagoniștii romanului istoric 
Logofătul Baptiste Velei i (1855) de V. Alexandreseu-Urechia, este creionat 
de asemenea romantic, ca un mare însetat de puritate. Ajuns în postura 
de a fi ales domn prin voința mulțimii răsculate, el ezită, considerîndu-se 
pîngărit de necredința soției și nedemn deci de o asemenea înaltă magistra­
tură, pfimind doar atunci cînd se află că totul fusese o sfruntare.

Toți acești însetați romantici de absolut moral iau dimensiune ca 
personaje doar în această direcție, unilateralizați de aspirația lor, așa cum 
hipersensibilii se unilateralizau prin aspirația lor erotică exclusivistă."

Totuși, în roman, aerul tare al doctrinei romantice il aduc marii 
revoltați, /acționarii, care trăiesc și închipuie prevalator un ideal de prefa­
cere națională sau socială. Proliferînd in literatura romantică a lumii, 
ei au luat în posesie și solul poeziei și al romanului nostru romantic.

Romanul de aventuri senzaționale și „fhistere” abundă, de pildă, 
în proscriși. Aldo și Aminta sau Bandiții (1855) de Costache Boerescu are 
ca eroi haiduci însetați de libertate și dreptate socială, care luptă și mor în 
numele acestora. Deficitari ca psihologie, grandilocvenți și lineari, dar 
originali prin radicalismul lor romantic fervent (care nu e cel al „hoților” 
lui Schiller), Brav, Aldo, iubita sa Aminta deschid în romanul românesc 
gustul pentru revoltatul superior, democrat, eroic. în  linia acestora, adică
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ținut într-o anumită generalitate anistorică, evoluează și conspiratorul 
Hora, din romanul Omul muntelui (1857/1858), care, în mare, rămîne la fel 
<le clișeistic, nereușind să-și decline personalitatea romantică decît prin 
caracterul său enigmatic.

Mari progrese în acest sens face însă (revendicîndu-se din rețeta 
doctrinară a direcției și aliniindu-se unor tentative similare, încununate 
cu opere de prestigiu în literaturile europene) Dimitrie Bolintineanu cu 
al său ultim roman, Doritorii nebuni (1864). Fabula acestuia se țese într-o 
ușoară atmosferă de senzațional, aproape cu exclusivitate în jurul unor 
însetați de acțiune revoluționară, textul cîștigînd o anume autenticitate 
artistică prin faptul că ei nu mai vehiculează teorii de o generalitate 
sforăitoare, ci ideile cunoscute, credibile, ale generației patruzecioptiste. 
Dem, Vel și ceilalți companioni conspiratori se simt purtătorii unei 
misiuni istorice, care incumbă din calitatea lor de contemporani ai unor eve­
nimente hotărîtoare pentru devenirea națiunii: „Dumnezeu sau întîm- 
plarea, își expune Vel programul, a voit ca noi să ne naștem odată cu 
ridicarea la viață a națiunii noastre. Misiunea noastră este mare, este sacră. 
Această fa voare ce am avut de a ne naște în acest timp are datorii puternice... ’1 
Obiectivul lor suprem este „O revoluție ! cu scopul de a da țării drepturile 
sale naționale; în afară libertatea; egalitatea și dreptatea înăuntru” . 
Dimensiunea caracterologică predominantă în tipologia romanului va fi 
deci intransigența absolută, „sufletul tare” . Monovalent în acest sens este 
chiar Dem, protagonistul, pentru care orice amănunt biografic adiacent 
(sensibilizarea lui subită la farmecele unei „Dalile” aristocrate, de pildă) 
își are locul lui calculat în monografierea inadaptatului insurgent, 
incoruptibil, justițiar.

Discipol, în mare adorație, al lui Bolintineanu, Grigore H. Grandea 
ii reeditează nu mult mai tîrziu opțiunile tematice, scriind și el romanul 
unui nonconformist romantic însetat de absolut social. Costin Fulga, eroul 
care domină în toate privințele figurația romanului său Eulga sau ideal 
și real (1869/1872), este la început un Werther român, violentat sufletește 
de toate tarele morale ale contemporaneității, inclusiv de ingratitudinea 
femeii iubite. El își găsește un timp echilibrul — rousseauist (goethcean, 
chateaubriandesc) — întors la sînul naturii-mumc purificatoare, dar 
prefacerea ei permanentă îi sporește dorința de acțiune și-l pune pe o 
traiectorie byroniană, in virtutea căreia alege moartea prin luptă pe bari­
cadele Greciei eroice. Deși exegeții romancierului continuă să descopere 
mari influențe în creionarea personalității debordante a revoltatului Fulga 
(amintind în special de Goethe și de minorul Alphonse Karr), personajul 
ni se pare, pînă la Toma Nour, primul și cel mai reprezentativ erou român 
de roman romantic, în el poetica curentului manifestîndu-se explicit, cu 
laturile ei fundamentale. Fulga este marele exaltat (normativ după 
Călinescu pentru romantism 6), oscilînd între „ideal și real” , între marea 
acțiune și marea resemnat^ între fascinația aventurii, a vieții participa­
tive și cultul apatiei și al morții, între narcisism și altruism, între volup­
tatea iubirii și voluptatea suferinței. Toma Nour va atenua autohtoni- 
tatea acestui tipar de personaj și-l va deschide către o înțelegere cosmo­
gonică a umanității.

• V. Clasicism, romantism, baroc, in Impresii asupra literaturii spaniole, ediția a Il-a, 
București, Editura pentru llleralurâ, 1968, p. 19.
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N ăscut cam în același tim p cu eroul lui Grandea ", p ro tagonistu l 
rom anului eminescian (publicat postum ) Geniu pustiu, este un radical 
frenetic, lueiferic, care își desfășoară revolta, am inteam , în spații n a țio ­
nale și galactice. Asemeni lui Fulga, dar devansîndu-i puternic s ta tu ra 
prin am ploarea acțiun ii sale, Toma N our este to t un m are scindat, încercînd 
să împace sub iectiv ita tea  sa faustică, a rden tă , egotistă eu im perativele 
revoluției cosmice, universale. î l  găsim  la B ucurești, în focul luptei t ra n ­
silvane p rin tre  adep ții lui Avram  lan cu , la Copenhaga sau Torino, în 
Germ u i i sau în Rusia, p re tu tinden i alim entând o flacără a revoltei t i t a ­
nici* întru obținerea păcii și a u n ită ții p ierdute  a lumii. Deși, fiind eroul 
senzualului de geniu Em inescu, Toma N our tră iește  ficțional p rin tr-o  m are 
senzitiv ita te  erotică, tensiunea lui sen tim entală  nu este decît un răgaz 
în m area sa facțiune socială (și aici se diferențiază din nou de Fulga, care 
acționează ca un hipersensibil prerom antic). Eroi ca Fulga, Toma N our, 
loan , tovarășul său d * lup tă  și tribunu l lui A vram  la n c u , vor a ră ta  în to t­
deauna cit de puternic, de v iabil a rod it în proza rom ânească tend in țe le 
școlii rom antice și cit de generici sîntem  prin aceste roade.

b. Deși util de prolifică in plan universal (e suficient a am inti c îteva 
nume ilustre : K arl Roquairol, Rene, O berm ann, A dolphe, O neghin, 
Peciorin etc.), categoria dezabuzatului romantic nu germ inează în rom anul 
nostru p ro to tipu ri referențiale. Cauza este, se pare, de natu ră  istorico- 
soeială. M omentul rom antic a deștep ta t in viața  societății rom ânești și, 
evident, in lit e ra tu ră , un soi de energetism  național, pus in slujba eliberării 
de tu te la  suzerană și a restruc tu ră rii dem ocratice a institu țiilo r. în  ase­
menea circum stanțe istorice nu-și mai pu tea  găsi adecvarea atonia unui 
Rene. Deziderate imperioase, sp irituale  și practice, chemau la fap tă  și 
făceau im proprie blazarea, scepticism ul. Eroul rom anului rom antic rom â­
nesc nu putea infirm a, se înțelege, această rea lita te . El trece in citeva 
(puține) cazuri și prin ipostaze de dezabuzat, dar într-o reform ulare sensibil 
n uan ța tă , care-1 d istanțează in truc itva  de arhetipu l „chisic” și-i dă am ­
prentă „o rien ta lă ’’. Am spune* că dezabuzatul sau blazatul prozei rom antice 
rom ânești este o sinteză a două cunoscute derivații europene ah* tiparu lu i. 
El se încheie parcă la jum ăta tea  drum ului d in tre  abulia sim plă, m ediocră, 
ham letiană și, pină la un punct, pură a unui O berm ann și spleen-ul 
reactiv , m ordant, malign, destructiv  al unui Peciorin. Ambele varian te 
par să-și aibă însă obîrșia, in stare de incipiență, incom plicata atitudinebyro- 
niană, așa îneît ascendența lor românească poate fi la fel de bine și directă .

La incidența acestor tendin țe  prinde viață epică M anoil, eroul care 
dă titlu  prim ului roman bolintinean (1851/1855). P rotagonistul <st<* un 
tinăr auroral, în căutarea Florii a lbastre  rom antice, vulcanic (am zici*: 
em fatic) in pasiune și au ten tic  (patetic) în tră ire  i socială. Dezamăgirea, 
rom antica dezam ăgire în dragoste, îl înclină insă vertiginos către  d iluție 
și debusolare m orală. El cedează acum  program atic tu tu ro r ispitelor, 
în absen ța  oricărui orgoliu sau sim ț al onestită ții. în tr-o  vrem e de mari 
elanuri naționale, Oberm ann-ul rom ân ajunge să-și profeseze nihilism ul 
vis-a-vis de noțiunea de p a tr ie :  „Acolo unde mi e bine și acolo unde-mi 
place, acolo este pa tria  mea, și este de prisos ca s-o iubesc, căci ea poate

0 Vezi Studii și documente literare, I, 1931, p. 310 317 șl Eniinescu, Proză literara. Bucu­
rești, Editura pentru literatură. 1961, |>. X I I — X I I I  (prefață semnală de Eugen Slmlon).
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exista și fără iubirea mea” — va spune Manoil. Eaza sa (byronian) peciori- 
nistă începe insă (lin momentul cînd acest nihilism devine agresiv și peri­
culos pentru ceilalți. Acuzația (fie ea și falsă) de crimă închide o evoluție 
de dezabuzat, consumînd toate etapele posibile, „tipice” . Șruscînd traiec­
tul psihologie firesc al caracterului, Bolintineanu il salvează în cele din urmă 
pe Manoil prin căsătorie. Faptul se produce însă în ultimele file, astfel 
că procesul de dezabuzare rămîne centrul de echilibru al romanului. Fina­
lul nu-1 întâlnim, cum poate ne am aștepta, nici la Senancour, nici la Ler- 
monlov. Dar nici schematismul inverosimil bolintinean.

O prezență surprinzătoare in clasa dezabuzaților români, mult mai 
apropiată de spiritul conceptului, este Onufriu, protagonistul romanului 
ardelean Viața lui Onufriu (1878), aparținînd unui adevărat industriaș 
al genului, Theohar Alexi. Autor a opt romane, scrise într-un răstimp 
scurt, Alexi pare să fi izbîndit doar prin această monografie a dezabuza- 
tului Onufriu și, mai ales, datorită formulei narative folosite, aceea a con­
fesiunii la persoana I, care creează firesc și nu lasă loc pentru intervenții 
retorice, aride. Personajul este un înfrînt din prea multă inactivitate și 
inhibiție în fața vieții, un Cănuță avant la lettre, carepierde totdeauna șansa 
tocmai cind este mai aproape de ea. Dacă drama sa n-ar porni din interior, 
dintr-o fatală dedublare și indecizie, eroul s-ar apropia mai mult de cate- 
.goria rataților realiști. Dezvăluirea autorului confesiunii dă însă măsura 
„romanticității” caracterului : își istorisește viața călugărul Onufriu.

Un nou dezabuzat, un Jlanoil redivivus, completat însă și cu tușele 
„omului de prisos” rusesc, apare în romanul românesc spre jumătatea 
deceniului nouă. Este Eugeniu Soleanu, protagonistul romanului în 
fața vieței (1884), primul dintr-o serie romanescă cu care se face cunoscut 
poetul Duiliu Zamfirescu. Gherea va compromite romanul pentru schema­
tismul său psihologic în acea perlă a pamfletului românesc care este Pesi­
mistul din Soleni („Contemporanul” , 1886). Eroul are însă destulă vivaci­
tate in clasa lui tipologică (mai ales alături cu dezabuzații copilăriei roma­
nului nostru) și, am spune, întrucitva chiar o renovează. Soleanu e un 
schopenhauerian declarat, ardent, care își dorește și își caută motive de 
pesimism pentru a recurge Ia teorie. El hamletizează în fața evenimentelor 
cruciale ale vieții sale și alege nu calea acțiunii, ci a reflecției sterile, ani- 
hilante. Ajunge astfel un soi de Ciulkaturian (Turgheniev, Jurnalul unui 
om de prisos), împărtășind declinul unui Manoil, dar depășindu-1 prilf 
tragism. Nimic nu-i va reuși lui Soleanu în existența sa bulversată: nici 
instrucție pariziană (fiind chemat înainte de a și-o desăvîrși din pricina 
ruinării familiei), nici amor liber (va fi doar un obiect în plasa de interese 
a amantelor sale), nici căsătorie (cînd este în perspectiva de a o face, ham­
letizează inert, cînd pierde această perspectivă, își minează vitalitatea 
pentru a o reface), nici chiar sinuciderea, ajungind să-și ducă dezabuzarea 
pînă la consecințele abrutizării subumane. Ratarea eroului este deci pro­
fundă, fără vreo deschidere (happy end-ul dramei lui Manoil, seninătatea 
ermitului Onufriu). Este ratarea unui homo teoreticus, la care trăirea aprio­
rică in conștiință stânjenește fenomenalitatea vieții. Prin aceasta, drama 
lui Eugeniu Soleanu acuză resorturi romantice, nu lipsite însă, cum bine 
se observă, de un spor sensibil în modernitate.

La confluența ratării „sufletești” , romantice, cu cea socială, 
realistă, se află în romanul românesc, ilustrînd cu proprietate ambele
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motive, un personaj bizar, învins al inferiorității sale senzitive, cancerate 
și, deopotrivă, al socialului. Este Dan, eroul eponim din romanul lui Vlahuță 
(1894). Prin cit ține de tipologia inadaptatului dezabuzat, personajul se 
înfățișează cu un suflet represibil, fragil, in cart* î.și găsesc ecou dispropor­
ționat incitații felurite. Dezabuzarea sa debutează „manoilist” , cauzată 
de nerealizare sentimentală, dar se augmentează și trece in nebunie cli­
nică în fața nerealizării sociale. Ea va alimenta în primele decenii ale se­
colului următor o întreagă literatură de dezabuzați lirici, presămănăto- 
rismul lui Vlahuță ca și sămănătorismul epic căruia i-a fost un timp doctri­
nar nefiind altceva deeît o recrudescență a romantismului, cu coloratura 
specifică pe care i-a atribuit-o noul context social.

Dezabuzați se mai găsesc în romanul romantic românesc, nu însă 
ca protagoniști, ci .intr-un voalat plan episodic. Am putea aminti aici, 
de pildă, pe bătrînul șătrar din Serile de toamnă la țară (1855) de Alecu 
Canțacuzino, pe Mionescu, prințesa B., fetele ei din Omni muntelui, pe 
boierul Adonis și prințul M. din Myuterele căsătoriei (1861) de 0. D. Ari- 
cescu, pe Andronache Tuzluc din Ciocoii vechi și noi, pe Elena Marțian sau 
Mavropani din In  fața vieței etc., etc. Cum dezabuzatul cî.știgă semnifi­
cație doar într-o procesualitate diacronică, simpla sa prezență intr-un 
roman nu ni se pare percutantă și activă în sens tipologic.

2. Nici o schiță de tipologizare a personajului literaturii romantice 
nu conține acea clasă inconfundabilă și indivizibilă pe care am numit-o 
a geniilor răului. Ea există însăși am zice că este cu totul particularizantă 
pentru creativitatea romantică, din moment ce numai ea pare să o nască 
și să o individualizeze. Cauza apariției acestei categorii de personaje pare 
să țină de tehnica narativă. Cum în arsenalul romancierului romantic 
antiteza este cel mai frecvent și comod mijloc de a crea dimensiune carac­
terologică, in acțiunea de reliefare a protagoniștilor pozitivi se produce 
inevitabil, în revers, și figurație negativă, demolatoare, destructivă. Există 
însă un sine qua non al prezenței sale : apare și se menține doar în plan 
secund, de fundal. Acesta poate fi și motivul pentru care, deși a tît de 
specifică, este ignorată.

Aproape nu există la noi roman romantic care să nu conțină un 
geniu al răului. Ne vom opri însă la acele personaje cu influență vizibilă 
asupra cursului acțiunii. în  Hoții și Hagiul (1853) de Alexandru Polimon, 
căpitanul de ho(i Stîngu este o forță oarbă care dă numeroase meandre 
destinului protagoniștilor. El se deghizează, fură, uneltește, ucide și în 
cele din urmă moare întemnițat, „fără să arate cel mai mic semn de căință” .

Un personaj parcă de roman gotic este boierul Alexandru din Manoii, 
vecinul familiei Colescu. înscrierea faptelor sale duce la conturarea unui 
caracter abominabil, colorat într-un negru opac, fără nuanțe. El pare un 
psihopat monoman, a cărui plăcere de a face rău e pusă uneori in slujba 
înavuțirii, dar de cele mai multe ori pare gratuită, ludică.

în linia lui evoluează și logofătul Baptiste Veleli, un fel de vornic 
Aloțoc, in romanul cu același nume (1855) de V. Alexandrescu-Ureehia, 
vornicul Gorjănilă din Coliba Măriucăi (1855) de același autor, maiorul 
Orsin, un decavat cu porniri sadice, nejustificate epic, in romanul lui 
George Baronzi Misterele Bucureștilor (1862/1863), Stamate* Dăngescu 
și Negreanu zis Neagu Bolboacă in Mistere din București (1862) de I. M. 
Bujoreanu.
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Ultimele două personaje merită o atenție specială. Intrucît romanul 
lui I. M. Bujoreanu este mai consistent, tipologia lui, fie ea și destructivă, 
are mai multă relevanță. Boierul Stamate Dăngescu, de pildă, este un 
satir care se impune printr-un rafinament macabru. El necinstește fecioare, 
le otrăvește cu opiu, ucide, pune crima în spatele unui om simplu, nevino­
vat, care moare în temniță, incită la violarea iubitei fiului său și ajunge 
piuă la urmă să-i ia și acestuia viața. Deși faptele lui sînt terifiante, in 
logica acțională a narațiunii ,,de mistere” ele își au locul și funcționalitatea 
lor indispensabilă. Celălalt erou, atestă — pe lingă Dăngescu care este con­
știința — rolul brațului care lovește. Neagu Bolboaeă are un drum infer­
nal în Misterele . . . lui Bujoreanu, presărat cu cadavre. Dacă n-ar fi a tît 
de crunt romantic prin comportamentul său sanguinar, ar putea intra și 
în categoria realistă a ariviștilor, mobilului tuturor fărădelegilor sale fiind, 
in mare, parvenirea.

Tipologia forțelor destruetive se mai îmbogățește în romanul româ­
nesc și cu categoria (acuzind chiar o anume profuziune) a femeii fatale. 
Marioara, eroina care, decide prin lejeritate erotică drumul lui Manoil 
și arată o irevocabilă tenacitate în viciu, intră in raza ei. La fel și Sma- 
randa, confidenta iubitei lui Costin Fulga, un geniu al culiseriei, al cleve­
tirii și al duplicității. Uneori însă femeii fatale i se atribuie ipostaza mai 
convențională de aventurieră străină. Este cazul eroinei din Ăirfw \'io- 
reanu (1875)— titlul pare inspirat de romanul lui Wilhelm von Kotzebue— 
de Elena Circa-Densușianu (personaj care reface întrucâtva destinul 
Marioarei) și al celei din romanul Elmira (1888) de Emilia Lungu-Puhallo, 
cu numele muzical de Signpra Viola. Kera Duduca din Ciocoii vechi și noi 
ar sta foarte pe aproape de aceste personaje romantice dacă kr eroda 
poziția lui Tuzlue din malefism, gratuit sau pasional, și nu în folos bănesc.

Trecut prin filtru simbolist, romantismul romanului românesc, ca 
și cel al poeziei, se intimizează, coboară din spațiile cosmogenetice, nova- 
lisiene, eminesciene, in cercul strimt al sentimentalității solilocviale, idi­
lice. Subiectivitatea romanticului simbolist (mai expresiv spus, a postro­
manticului) nu mai este sfișiată de tensiuni antropocentrice, ci doar de o 
senzitivitate depresivă, suavă, lirică. Se înțelege că tipologia romanului va. 
oglindi și ea, alături de celelalte structuri narative, această deviație de 
optică. Proliferează acum îndeosebi însetatul de absolut erotic.

Reprezentativ pentru această mutație, în linii mai explicite și rafi­
nate, ni se pare, prin figurația romanelor sale, poetul-romancier Traian 
Demetrescu. Eroii săi sînt niște autoscopici, cazuiști maladivi ai intimi­
tății lor afective, violentați de aceeași ingratitudine a femeii iubite, expli­
cată acum mai social, ca prejudecată a stratificării de clasă. Atît Emil 
Corbescu (Iubita, 1895), cit și Nestor Aldea (Cum iubim, 1896) sînt niște 
scindați, care sfîrșesc romantic în dezabuzare. Traiectul vieții lor, cit se 
cuprinde el în romane, este însă acela al unor hipersensibili, surprinși în 
fervoarea iubirii neîmpărtășite, marcați, elegiaci.

Un caz insolit de tipologie postromantică oferă și poetul Alexandru 
Macedonski prin romanul-poem Thalassa (1893/1916). El duce rafineria 
tipologică pînă la desprinderea de canoanele epicii și joncțiunea cu poezia, 
lucru realizat cam în același timp și de Andre Gide prin Les nourritures 
terrestres (1893/1897). Eroii săi par desprinși din mitologie și tind să atingă, 
in sublimarea lor caracterologică, puritatea și ireductibilitatea concep-
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telor. Tinărul Thalassa sintetizează admirabil și la o incandescență meta­
forică neatinsă in altă operă pină atunci întreaga galerie a insetaților de 
iubire absolută din proza românească. Destinul său reface, la scară indi­
viduală, destinul lumii, figurindu-i treptele sale fundamentale. în spațiul 
închis al unei insule aproximînd spațiul originar al umanității, eroul tra­
versează etapa senzorialității platonice, a iubirii voluptoase, a g la?.iei 
orgolioase, a toropelii nostalgice. Nici exacerbarea anxioasă și ni i 
comunicarea calmă, senzuală, nu-i dau însă sentimentul plenitudinii ideale 
la care aspiră. Cauza o vede Thalassa în tereștrii a tea care-i încarcerează 
ca indivizi. Va sfîrși, de aceea — asemeni eroului d ’annunzian din Jl 
triomfo della morte, care pare să-i fi funcționat ea sugestie — prin a-și 
ucide iubita și a se sinucide, pentru a găsi astfel posibilitatea comunicării 
în moarte, dincolo de teluricitate. Alegorice, poemal ice, paradoxale, per­
sonajele acestei „fiziologii”  a inițierii erotice sînt in „tehnologia” romanului 
românesc o experiență surprinzătoare, singulară, care își trimite anumite 
raze și-n experimentele contemporaneității (proza oniriștilor sau romanele 
lui Mircea Ciobanu vehiculau la un moment dat personaje parabolice). 
Nu putem trece însă peste livrescul lor, care în contextul arhitecturii nara­
tive obișnuite le-ar arăta stridente. Dealtfel, Thibaudet* reflectînd la 
incidența romanului cu simbolismul, trăgea o concluzie de extinsă vala­
bilitate ; anume : că forța de simbolizare a operei este cu atit mai mare cu 
cit țîșnește mai nemijlocit din particular, din sugestie, fără sprijinul unei 
generalizări exprese.

’ Relexion sur le roman, h r ls , 1938 (v. și Simbolism ți roman, in Ri:iologia criticii, In 
omAnește de Savin Bralu, București, Editura pentru literaturii universală, 196G, p. 158).
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SPAȚIUL PROZEI BACOVIENE. TEHNICA INSERȚIEI

NICOLAE MECU

Cu pu ține  excepții, com entatorii operei bacoviene au a ră ta t un 
interes m arginal pen tru  proză, m ergînd uneori pînă la totala excludere din 
cîmpul lor de preocupări. Fenom enul se datorează m ai m ultor fac to ri. 
P rin  capodoperă (voi. Plum b, 1916), scriitorul a fost in stitu ționaliza t ca. 
poet, p roza to ru l urm înd a-i fi anexat ca un av a ta r accidental și n erep re­
zen ta tiv . E d ițiile  prozei au fost ra re  și lacunare (nici astăzi nu știm  cu 
siguran ță  dacă volumele, inclusiv ed iția  critică, cuprind to t ce a scris 
Bacovia în acest dom eniu). R areori eva lua tă  în sine sau prin  rap o rta re 
la evolu ția  genului (recent, o încercare rem arcabilă in acest sens a făcut 
Mihai Zam fir, restitu indu-i lui Bacovia m eritele incontestabile in procesul 
de au tonom izare și m odernizare a poem ului in proză românesc ') , proza 
poetului a p u tu t apărea ca un succedaneu inferior al poeziei sau, in afara 
judecății de valoare, a fost in te rp re ta tă  num ai ca proiecție biografică. 
A lteori, judeca ta  negativă s-a bazat pe com parația  im plicită cu rigorile 
a lto r genuri prozastice (proza psihologică, de pildă), și un exemplu lăm u­
rito r  în această  p riv in ță  găsim in m onografia lui M. P e troveanu , unde se 
relevă „aspectu l fragm entar a l proceselor, lipsa de p regnan ță  a viselor, 
reduse la stadiul de eboșă, com entariu l tim id al stărilo r de spirit — simple 
însăilări, no te  azvîrlite  în tre a că t — ” 2.

1 Poemul românesc in prozâ. Edil. Minervii, București, 1981.
2 Mihail Petroveanu, George Bacovia, Edil. Carlca BomAneascil, București. 1972, p. 265.
3 ibidem, p. 266.

Bev. isl. teorie IU., tom. 31, nr. 1, p. 311 — 43, București, 19X3.

A devăru l este că și a tunci cînd ocupă spații mai am ple, proza ba- 
coviană răm ine to t în tre  m arginile prozei poetice, mai exact spus, ale 
poem ului în proză. D intr u» te.rt comun, buca ta  la care se făcea referirea 
mai sus c ita tă , nu e a ltceva decît jux tapunerea  mai m ultor poeme în proză, 
ce com unică prin destinul pro tagon istu lu i și prin m inim a tram ă n a ra tiv ă . 
Aspectul fragm entar și caracteru l p rec ip ita t al no tație i sin t deficiențe 
num ai p rin  im propria com parație cu proza epică, sau dacă, așa cum s-a 
procedat, sint in te rp re ta te  psihologist , ca semn al „unui condei e x te n u a t” 3 .

Despre cel m ai rep rezen ta tiv  d in tre  personajele prozei sale, George 
Bacovia ne-a lăsat o explicație p rețioasă  :

„E roul se num ește Senzitif [ . . .  ] E lesne de înțeles de ce zădărnicia 
îl urm ează ca um bra și este mereu învins, ( 'a  să înflorească același num e, 
eroul meu vibrează dureros de eîte ori lumea in terioară vine in a tingerea 
cu cea dinafară. Cornițele de melc ale sufletului trăiesc continuu un trem u r 
nervos, pînă la deznodăm întul final. Omul de idei se zbate in lume ca într-o
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cameră de plumb" 4 (sm .). Am subliniat ultima propoziție pentru valoarea 
sa emblematică : întreaga aventură existențială din proza bacoviană se 
desfășoară în teritoriul unei recluziuni absolute. Folosind un termen deja 
consacrat, vom spune că spațiul ei este spațiul criptă. Imaginea lui, con­
stituită dintr-o diversitate semantic convergentă de teme (în înțelesul de 
cuvinte-clieie și recurențe obsesive), se instalează începînd cu primele 
texte, ce datează din anii 1915— 1916. Ca intr-o replică la poemele Plumb 
.și Lacustră la un loc, coexistă aici, punindu-se reciproc in valoare, starea 
de vid absolut, sentimentul definitiv7 al zădărniciei și claustrul sufocant 
intr-un timp ce s-a oprit înghețat în corsetul nopții boreale:

4 Din interviul dai lui I. Valerlan in „V iata literală", IV, nr.107, 13 apr. 1929, p. 2 : 
..Cilitec lir:iu" — Bouianul unui poet. De vorbă ca (l. Maronia.

5 Citatele se fac lupă G. Bacovia, Opere. Prefață, antologie, note, bibliografie de Miliail
Pclroveaiiu. Text stabilit, variante de Cornelia Bolez. Edil. Minerva, Bucureșp, 1978.

,,Și dimineața friguroasă, cu vînt . . . camera goală . . . pășind 
podelele sună ; scriind, penița plînge pe hîrtie . . . poate s-a scris,ce vremuri 
. . .  ce sens . . . ce nouri întunecoși întunecă ochii . . .  și vrea să plouă din 
nou . . . Ceasul s-a oprit, nu mai vrea să însemne timpul . . .  un 25 de bani 
stă pe colțul mesei, și gîndul e închis . . . norul intuneco's stă la fereastră 
ca o noapte de gheață”  (Bucăți de noapte^.

Notația este frîntă, eliptică, enunțurile, cu final amînat, rămin să-și 
sune ritmurile in golul nedeterminat al punctelor de suspensie. Înaintarea 
textului e lentă, ca, intr-un coșmar, mișcarea grea a membrelor acaparate 
de materia păstoasă.

Iar intr-un alt poem, semnificativ7 intitulat, inițial, Cubul negru, 
ni se impune atenției o altă metaforă emblematică a acestui univers 
închis:

,,Un cub negru, subsol, capitonat cu catifea neagră, ne înconjura 
între podele, plafon și p ereți: nici o fereastră” .

Parafrazînd axioma Iui Leibniz, am spune că spațiul prozelor este 
o monadă a întunericului fără uși și fără ferestre. Dar trebuie arătat tot­
odată că această monadă a nopții e un spațiu vid. Neantul bacovian este 
el însuși închis, limitat. în  acest punct sfîrșește și ceea ce ar constitui eva­
zionismul scriitorului. Zborul în sus, acea baudelairiană „el^vation” , 
nu este aici aspirație nici spre lumină, nici spre azur, nici spre oriunde 
(cum zisese poetul francez, reluînd o clamare poescă : “ Anywhere out of 
the vvorld” ). în proze, lumina este un semn al nopții, cum în poezii albul 
este figura morții :

„O stea înțepa ochii și lampa se transfigura pe pămintul ce se mișca 
spre lumină, pentru a mă ridica din scaunul vechi, din oglinda geamurilor 
înghețate, în noaptea ce întîrzia . . . ” ( Bucăți de noapte). Iar în altă parte, 
găsim acest definitiv paradox. : „noaptea zorilor” . în Cubul negru, punct 
terminus al coborîrii, noaptea, izvorîtă, N .B., din lumină, este aici miza 
ascensiunii.

Proza demonstrează că evazionismul bacovian este o incursiune 
în neant și că deschiderea e o nouă închidere. Pentru „singurul poet român 
care a eoborit in Infern” , cum cu o inspirată formulă l-a definit Nicolae 
Manoleseu, evazionismul este de fapt o categorie negativă, fiindcă se 
dezvoltă intr-un univers al absenței. A sa „invitation au voyage”  este o, 
experiență ratată. „Mă duceam la intîinplare și chiar cu o adîncă tristețe”
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spune Sensitif înainte de a călători spre depărtata casă „atit de veche și 
aproape pustie'’ (să reținem figurile absenței : ceche si pustie). în general, 
orice tentativă de eliberare prin călătorie se încheie cu o decepție.

Atona stare de „prea tîrziu” cutreieră interstițiile acestei proze. A fir­
mațiile, sau mai degrabă afirmările, sînt sistematic întnnpinate de semnul 
negator al inutilității. Ca și Mallarme, dar eu finalitate și mijloace proprii, 
Bacovia instituie un spațiu al deplinei absențe.

în exemplele de pînă acum, expresia acestui spațiu era tranzitivă, 
uneo"i explicitată. Există însă în proza baeoviană și modalități indirecte 
de subminare a realității (în înțelesul de adevăr) realului, și prima dintre 
acestea constă într-o metodică devidare de sens prin coborirea în registrul 
deriziunii. Recunoaștem aici gustul „decadent’ ', larorguian în speță, 
pentru ironia parodică și deconspiratoare de convenții. Sînt supuse acestui 
tratament nu numai normele și ticurile moralei burgheze, ci și sentimente 
și atitudini sacralizate de lunga tradiție a unui romantism retoric și exhi­
biționist. Notele intime ale unei femei (Dintr-un text comun) pot fi citite 
și în această cheie stilistică :

,,E altă noapte, te aștept . . .  nu e nimeni, mă dezvolt in tăcere . . . 
pe pernă e un parfum tare, și plîng viața mea pierdută, că e tîrziu.

E tirziu, de acum nu voi mai iubi decit rochiile de mătase și poeziile 
triste.

Ah, dacă un poet ar avea răbdare să asculte trecutul meu, ar forma 
un întreg roman” .

O alta, îi cere iubitului să o împuște „în sinul sting"’. „Dacă mi-ar 
mai descrie cineva o altă aventură amoroasă — proclamă scriitorul aiurea 
— aș rîde, chiar dacă între ei s-ar fi împușcat” . Este dezumflată aici o 
întreagă tradiție literară : poza poetului inspirat, plein-air-ist sau boem 
de cafenea, lirismul romantic naturist, poezia candorii virginale :

„Să scrii în aer liber nu e ușor, mai ales cind in copaci corbii se strimbă 
ca momițele. Nici într-o berărie sumbră n-am scris nimic ; niște fete beau 
bere, și ochii le licăreau ca atunci cind ai băut mai mult.

Mai bine să revenim la rahat cu apă” .
Foarte frecvent este insă un procedeu ce ține de construcție. S-a 

spus, am văzut, cu o tentă de reproș, că poemele in proză bacoviene con­
țin notații disparate, ducind la un fragmentarism prin care coerența 
internă și bogăția conținutului se pulverizează. Nimic mai fals, din perspec­
tiva noastră. Această procedare este voită, și tocmai pe ea se sprijină ceea 
ce am numit coborirea in registrul deriziunii și devida;ea de sens a realului, 
a cărui pulverizare prin enunțul sacadat, fragmentar și eliptic este chiar 
ținta poemului. Paradoxul este că, adeseori, lumea acestuia e grea de 
materialitate, și negarea ei esteobținutăprintr-o excesivă afirmare. Nu numai 
însă prin acest artificiu. De regulă, notația de acest tip interferează cu 
enunțuri recurente, cu o apariție ritmată după principiul laitmotivului, 
care trimit la o lume de o semnificație diametral opusă aceleia din seria 
paralelă. De aceea, apariția laitmotivului este șocantă. Avem de-a face 
aici cu o tehnică a inserției, menită a induce nonsensul lucrurilor. în tabloul 
caleidoscopicului, ticsitului iarmaroc (amintind, prin aglomerarea enume­
rărilor, de caragialiana La Moții), inserția caterincii evocatoare de sonuri
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verlainiene m ută peisajul in tr-un spațiu  absurd, transform îndu-i explozia 
de v ita lita te  in tr-un  nechezat grotesc :

,,I . . .  haa . . . orășelul e plin de praf, de iarm aroc, de oam eni și 
<le anim ale.

C ăruțe dejugate stau în drum , drum ul e plin de paie, ță ran ii cinstesc 
rachiu , vin cald, bere caldă, bragă și lim onada c o lo ra tă ; p rin  crîșm e, 
soldații string  în b ra țe  țărance  si servitoare grăsune si pline de sudoare.

I  . . . haa . . .  la panorăm i țăran ii se civilizează . . .  și orășelul e 
plin de praf, de iarm aroc, de oam eni și de anim ale.

Caterinca veche . . .  Verlaine, ce plinge în iarm aroc în tîrgu l meu 
n a ta l ;  p a ia ța  c a re^ im te  că n-o ascultă  nimeni [ . . . ]

Lum ea după  lume in noaptea în tîrz iată  . . .  și um brele ce joacă pe 
drilu l de la circuri, ori panoram e licărinde de oglinzi și de m ărgele . . . 
ochene îngrozitoare . . .  elevi trem ură to ri în «cab ine t secret» [ . . . J

Eu, no ta  cea mai falsă din caterinca hodorogită . . .  [ . . .  ]
Verlaine . . . caterinca veche ce plînge nostim  . . .  o, tempora . . . 

omenesc . . .
I  . . . haa . . . orășelul e plin de praf, de iarm aroc, de oameni și de 

anim ale . . .  " (B u c ă ți  de noapte)
Alteori, in terferen ța  de serii e o b ținu tă  prin  decupări selective în 

peisaj și prin jux tapuneri insolite, iar inserției de aici i se adaugă laitm o­
tivul, care poten țează, în acest caz, im aginea paralelă . în  una  d in tre  p r i­
mele proze, cooperarea acestor m ijloace dă un tab lou  în care om și peisaj 
sin t b în tu ite , ca în pinzele expresioniste, de o trau m ă  obsedantă ce trans- 
cende percepția  ob ișnuită  : .

„U n copac cu frunzișul uscat, sm uncit de v i n t ; un  porc în spa te 
cu un corb ; un  bordei cu un geam lip it în l u t ; un  m aidan  ; un rîu  resfira t 
ca niște degete nervoase care pipăie p ăm în tu l; frig . . . cerul e de p lum b.

« P en tru  cincizeci de bani o femeie din bordei bate-n  geam . . . 
Vrea iubire . . . »

B ate vint . . . sss . .  . spune frunzișul uscat . . .  și copacul se smun- 
ceșt e singuratec în gunoaie . . . porcul rim ează, corbul ciupește din spatele 
lui . . .

Acoperișul bordeiului e bine în tocm it . . . bucă ți de tab lă  rug in ită , 
farfurii sparte , cărăm izi și țoale  . .  .

« P en tru  cincizeci de bani o femeie din bordei bate-n  geam . . .  Vrea 
iubire . . . »” etc. (P e  maidan)

N uan ța  ironică (aluzia la acoperișul bordeiului sau, m ai jos, ca reac­
ție la bă ta ia  p ro stitua te i in geam : ,,Mă gîndesc că n-am  cincizeci de b an i” ) 
nu dislocă registru l stilistic  al poem ului, c en tra t pe im agistica peisaju lui 
devasta t și b în tu it. Cel m ai com pact din acest punc t de vedere este p rim ul 
poem din Bucăți de noapte ( in titu la t in iția l T îrz iu ) , unde inserția , de 
m axim ă indeterm inare, adîncește sen tim entu l alunecării în n e a n t :

,,în  odăile cu ușile deschise, tîrziu . . .  nu sunt tab louri, nici a lbum uri 
cu fotografii vechi, nici cărți vește jite , însă to a te  aceste s tau  în tăcere , le 
ascu lt din m ica odaie, la un foc de lam pă : oh ! de n-aș striga  un cuv în t 
în noap tea  asta  . . .  și să cad . . .

Am u ita t  cine s tă  aici, și unde au  p lecat, e tîrz iu  ; pe străzi e șoap ta 
bunului plac și a  suferințelor ex trem e, sau nimic . . .  și podeaua e veche,
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și cioturile dau senzații de c ra n ii ; m in tea  cadențează fără  șir cugetări 
pustii . . . p ină  ce o m oleculă s-a zdrobit în creier, p ină ce to tu l spune : 
vedeți ce a ți făcu t . . .

O, mai tîrz iu , mai tîrz iu , după  a tîte a , aceleași lucruri vor fi m ai 
p lăcute  . . .  și aceste lacrim i din noap tea  as ta  nu se vor m ai înțelege . . . 
oh, de n-aș răcni un cuvint într-o spaim ă crescindă și să cad . . . ”

Cum s-a p u tu t  deja observa, la n ivelu l frazei inserția  se m anifestă 
sub form a apropierilor în tre  sintagm e sau term eni in rea lita te  incongruenți 
sau foarte  d ep ă rta ți, anticip înd tehnica  m etaforei suprarealiste, a dicteu- 
lui au tom at, care viza revelarea legăturilor ascunse d in tre  lucruri, expri­
m area unor sem nificații a ltfel in e fab ile : •

,,G îndul curge ca o femeie de p ia tră  care doarm e, și o m elodie fixează 
această  p răp a s tie ” (D intr-un text comun).

în  m ajo rita tea  situa țiilo r, asocierile de acest tip  se da to rează  volup­
tă ții  decadente de a șoca și, deopotrivă, de a sublinia absurdul :

„S up raa lim en ta ția  sau a lim en ta ția  sîn t recom andate p en tru  a se 
ev ita  fuga păm în tu lu i și am ețeala  produsă de a s tre ” .

Sau :
„C urba păm întu lu i fuge . . . A strele sîn t am ețitoare  . . .  A te  d es tă i­

nui însă p rea  m ult, e în tr is tă to r  . . . ”
Sau ;
„S pre  seară, se aprind  lăm pi, ziaiele an u n ță  evenim ente de p rin 

provincii . . .  dar această  s ingură ta te  se poate  adm ite  mestecând o b uca tă 
de p îine”

‘ Sau :
„Voi, fem eilor, a ți nenorocit o m ulțim e de scriitori, care s-au fo to ­

grafiat pe un bagaj de cu n o știn țe” .
Ca și au tom atele  lu i.U rm uz, cu tare  stran iu  pensionar al res ta u ra n ­

tu lu i, care „m înca și c în ta  după  gram ofon” , „din cînd în cînd se ducea 
la m asa ofițerilor pentru  a se recom anda, ceea ce făcea o deosebită p lă ­
cere doam nelor” (D intr-un text com un).

P rin  tehnica  fragm entului și a  inserției, care s tă  la baza tab lourilo r 
sale „decaden te” , expresioniste sau prem ergătoare suprarealism ului, Baco- 
v ia  ni se im pune ca un p roza to r de o incontestab ilă  m odern ita te . Poem ele 
sale în proză, a  căror sin taxă  este m ai revo lu ționară  decît a poeziilor, îl 
„sincronizează” perfect cu experiențele europene înnoitoare din prunele 
decenii ale secolului X X .
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Configurări literare ale ideii europene

SCRIITORII ANTICI DESPRE UNITATEA CULTURALĂ 
A IMPERIULUI ROMAN

GH. CEAUȘESCU

în  Legatio ad Caium  Philo din A lexandria  citează  un imn că tre 
A ugustus compus de un poet anonim , probabil un orien tal, scurtă  vrem e 
după  m oartea îm păratu lu i L în  m om entul d ispariție i lui A ugustus, Rom a 
se afla la apogeul pu terii, căci, concom itent cu încheierea războaielor 
civile, u ltim ul s ta t elenistic independent, E gip tu l, fusese înglobat în 
im periu 2. S ingura forță  care, teoret ic, m ai pu tea  face concurență im periului 
rom an era s ta tu l p a rt , s ta t fa ță  de care A ugustus renun țase  la po litica 
ofensivă p reconizată  p u țin  tim p m ai înain te  de că tre  lu liu s Caesar și 
M arcus A ntonius 3, preferind neutra lizarea  regatu lu i arsacid  prin  ac țiun i 
diplom atice, în urm a cărora spinoasa problem ă a Arm eniei a fost rezol­
v a tă  pen tru  un tim p p rin tr-un  comprom is favorabil Romei *. P rin  at est 
compromis, A ugustus eliminase un factor de conflict im inent. Pa r Pomana 
părea a se fi impus defnitiv  și im periul se bucura de un prestigiu de n e tă ­
gădu it, recunoscut pe to t întinsul lui orbi* terrarum 5 . R ealitatea istorică 
își găsește expresia și in lite ra tu ra  epocii, unde A ugustus este proslăvit 
pentru fap tu l de a fi eroul care a readus pe păm înt fericitele tim puri sa tu r- 
nice, de a fi c tito ru l unei noi ere 8. în tr e  scrierile în care opera înv ingăto­
rului de la Actium  este elogiată se num ără și encomionul cita t de Philo 
din A lexandria. D ar, spre deosebire de scriitorii latini care* subliniau va lo ­
rile rom ane al căror p ro tagon ist fusese A ugustus 7, în tex tu l reprodus de 
Philo se află elem ente care la prim a vedere par paradoxale : A ugustus este

1 Philo, Leg. ad Caium, 21 22, 567 M.
2 Res Gestae, 27, 1 : Aegyptum imperio populi Romani adieci.
3 ci. II. Bengtson, Grundriss der Riimischen Geschichte, MUnchcn, 1970, voi. 1, p. 213 — 

24 4 ; N. C. Debevoise, A political hislory of Parlhia, Chicago, 1938, p. 106— 107 și cap. 6 Antony 
and Armenia, p. 121 — 142. .

4 Res Gestae, 27, 2 : Armeniam maiorem [ .  . . ]  cum possem facere prouinciam, malul maio- 
rum nqstrorum exemplo regnum id Tigrani regis Arsiciadis filio, nepoți autem Tigranis regis, 
per Ti. Neronem tradere, qui turn mihi priuignus erat.

5 Res Gestae, 25, 2 : lanum QUirinum, quem clausum esse maiores noștri uoluerunt, cum per 
lotum imperium populi Romani terra marique esset parta uictoriis pax, cum priusquam nascerer 
a condita urbe bis omnino clausum fuisse prodatur memoriae, ter me prineipe senatus claudendutn 
esse cens uit.

* ct. Vergilins, Aen., 6, 791 — 794 : Ilic uir, hic est, libi quem promitli saepius audis, jAu­
gustus Caesar, Diui genus, aurea condeiIsaecula qui rursus Lalio regnata per arua/Saturno quon- 
dam [ . . . ] .

’ Res Gestae, 25, 2 : Iurauit in mea uerba tola Italia sponle sua, et me bello quo uici ad Ac­
tium ducem depoposcit. lurauerunt in eadem uerba prouinciae Galliae liispaniae Africa Sicilia 
Sardinia, ct. șl Casslus Dio, 50, 6.

Rev. ist. teorie lit., tom. 31, nr. 1, p. 43—55, București, 1982.
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elogiat de anonimul poet pentru faptul de a fi proiectat mai departe gra­
nițele elenismului ! Iată textul integral în traducere :

„Cel care a depășit natura umană în toate virtuțile, cel care datorită 
superiorității sale morale a fost primul om care a primit titlul de Augustus, 
pe care nu l-a moștenit ca pe un titlu onorific, ci și el însuși l-a transmis 
moștenire urmașilor ; cel care a stat strajă în momentele grele, atunci cind 
a preluat fără ezitare grijile împărăției, căci se luptau pentru întîietate 
insule cu continente și continente cu insule, avînd la sfîrșit drept conducă­
tori pe cei mai străluciți generali romani. Și din nou cele două părți 
imense ale universului s-au ridicat una împotriva celeilalte, luptindu-se 
pentru stăpinirea lumii Asia împotriva Europei, Europa împotriva Asiei; 
și pornindu-se neamurile Europei și ale Asiei de la capătul pămîntului au 
purtat grele războaie peste tot pe pămînt și'pe ape, astfel încît în scurt 
timp tot neamul omenesc s-ar fi distrus în lupte sîngeroase și ar fi dispă­
rut in întregime, dacă nu s-ar fi ajuns la un deznodămînt fericit datorită 
unui conducător, Augustus, supranumit pe drept cuvînt cel ce îndepăr­
tează nenorocirile. Acesta este Caesar care a oprit furtunile ce năvăleau 
de pretutindeni, care a vindecat toate bolile elenilor și ale barbarilor, 
boli care veneau din sud și răsărit și care de acolo se răspîndeau spre nord 
și miazănoapte și cuprindeau țările și mările chiar și a celor ce locuiau 
dincolo de granițele imperiului. El, Caesar, nu numai că a relaxat legăturile 
care ii oprimau pe oameni, ci le-a și distrus; el este cel care a pus capăt 
războaielor, atît a celor declarate, cît și a celor nedeclarate, purtate de 
bandiți; el a scăpat marea de corăbiile piraților, umplînd-o de corăbii 
comerciale; el a adus libertate tuturor orașelor și a transformat haosul 
în cosmos (o qv  âra^iav eiț TXEW âyaywv), a adus la viață civilizată 
toate neamurile sălbatice și nesociabile; el a mărit Elada prin multe 
Elade și i-a elenizat pe barbarii din regiunile accesibile ('O T^V piv 'EXXiSx 
'EXXiai itoXXaiț napau^aaț, TTJV Si Șxppapov ev Toîț xvayxatOTdcTOiț TpnQp.a<Tiv 
âipEXXijvwx;); el este păstrătorul păcii, cel care îi atribuie fiecăruia ce i 
se cuvine, cel care a adus .măsură în acordarea favorurilor, cel care a scos 
la lumină, în întreaga sa viață, numai frumusețea și binele” 8.

8 cf. țl traducerea Iul E. Staufer in Jerusalem und Rom, Berna șl Mtlnchen, 1957, p. 33 — 
3 4, care așează testul in versuri.

• cf. F. 'Wurzel, Der Krieg gegen Antonius und Kleopatra in der Darstellung der augus- 
teischen Dichter, Heldelberg, 1941. Singrul cercetător care, după știința noastră, menționează 
afirmația lui Phllo este Arnaldo Momigllano in Hochkulturen im Hellenismus. Die Begegnung 
der Griechenmit Kellen, RBmern, Juden und Persern, Mtlnchen, 1979, p. 17, unde constată : „Und 
der Jude Phllo prles Augustus daftlr dass er die Grenzen des Hellenismus ausgeweitet habe".

Din punctul de vedere al ideologiei augustane, fraza : „el a mărit 
Elada prin multe Elade și i-a elenizat pe barbarii din regiunile greu acce­
sibile” este cel puțin ciudată, dacă ne gîndim că ea se referă la un condu­
cător care se identificase cu aspirațiile Italiei și ale Occidentului roman, 
combătind în numele acestor valori idealurile orientale promovate de 
Marcus Antonius ’. Expresia literară cea mai puternică a antinomiei 
dintre lumea greco-orientală, cu care se identificase Marcus Antonius,

https://biblioteca-digitala.ro / https://www.inst-calinescu.ro



3 SCRIITORII ANTICI DESPRE UNITATEA CULTURALA A IMPERIULUI ROMAN 17

.și cea în fruntea căreia era Augustus o găsim la Vergilius, atunci eind 
descrie forțele care s-au aflat una în fața celeilalte la Acțiuni :

Hinc Augustus agens Italos iu proelia Caesar, 
cum Patribus populoque. Penatibus et magnis Dis. 
stans celsa in puppi; geminas cui tempora flammas 
lada uomunt patriumque aperilur uertice sidus. 
Pacte alia uentis el Dis Agrippa secundis 
arduus agmen agens: cui, belii insigne superbum, 
tempora nauali fulgcnt rostrala corona.
Ilinc ope barbarica uariisque Antonius armis 
uictor ab Aurorae populis el litore rubro 
Aegyptum uiresquc Orientis et ultima secum 
Bactru uehil; sequilurque (ne/as!) Aegyptia coniux (Aen.. 8, 678— 688).

Marcus Antonius aduce cu sine ope barbarica, forțele Orientului ele­
nistic, în timp ce Augustus este în fruntea Italiei, întovărășit de zeii tra ­
diționali ai panteonului latin și de cele două componente ale sistemului 
constituțional roman — senatus populusque romanus. Augustus nu voise 
să apară drept un reprezentant sau protector al elenismului; în afară de 
unele cazuri determinate de considerente de oportunitate politică, el nu 
s-a manifestat drept un filoelen 10. Tema majoră a literaturii latine din 
timpul vieții sale a fost promovarea valorilor tradiționale romane. Dacă 
ar fi să definim sub raportul acțiunii civilizatorii domnia lui Augustus, 
ar trebui să vorbim de romanizare și nu de elenizare, așa cum apare la 
autorul citat de Philo ! Augustus s-a concentrat mai ales asupra Occiden­
tului, consolidînd stăpînirea romană în peninsula iberică, în tiallia, Belgia 
și pe malurile R inului; „regiunile greu accesibile” din textul lui Philo 
înseamnă regiunile nordice ale Europei l l , adică regiuni aflate in sfera 
de influență culturală romană. Destinul Romei, în viziunea lui Vergilius, 
este de a stăpîni lumea, promovînd pacea și binefacerile ei 12. Or, acest 
fapt nu putea fi ignorat de anonimul poet. Atunci cum se explică afirmația 
sa că Augustus „a mărit Elada prin multe Elade” și că i-a „elenizat pe 
barbari” , afirmație care din punctul de vedere al ideologiei augustane 
este falsă, așa cum am arătat mai înainte? Dacă Augustus a „elenizat” 
lumea, înseamnă că domnia lui a constituit un moment al istoriei grecești, 
așa cum fusese cu trei secole mai înainte Alexandru Macedon. Dacă gene­
ralizăm concluzia, Roma însăși era, în această perspectivă, o prelungire 
in timp și spațiu a Eladei. Cum s-a ajuns însă la ideea identității între 
Elada și Roma, identitate pe care nimic din actele lui Augustus nu o jus­
tifică ? Pentru a răspunde la această întrebare, trebuie să facem o incursiune 
în literatura greacă, spre a determina prisma prin care Roma a fost pri­
vită de către greci de-a lungul timpurilor.

10 cf. G. W. Bowersock, Augustus and the Greek World, Oxford, 1965.
11 cf. șl traducerea lui Staufer : „der die flnsternen Gegenden der barbarischen Welt 

hellenislert hat" (p. 34).
12 Tu regere imperio populos Romane metnento;lhaec tibi erunt artes; pacisque imponere 

morem,! parcere subiectis et debellare supecbot (A en., 6, 851 — 853).
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Grecii au înregistrat tirziu apariția pe scena politică a Romei, 
deși istoricii sicilieni erau destul de bine informați asupra realităților din 
peninsula italică. Prima menționare a Eomei o aflăm la istoricul Hella- 
nikos, sfirșitul secolului V î.e.n., și ea arată că întemeierea cetății a fost 
integrată in universul legendar grec : după Hellanikos, Eneas părăsind 
Troia a ajuns in Italia unde, împreună cu Ulisse, ar fi întemeiat R om a13, 
în  secolul următor, Heracleides Ponticul, citat de Plutarch, pomenește? 
asedierea Romei de către gali, afirmînd că ea este un „oraș grec” (Ilokw 
'EXXrjvîăa ’ P w ^ )  14. Din păcate însă, Plutarch nu dă amănunte pentru 
a putea să ne dăm seama de motivele care l-au determinat pe Heracleides 
să susțină că Roma este un oraș grec. Demetrios din Chalkis, istoric din 
secolul IV, afirmă că eponimul Romei este Romos, fiul lui Ulise și al 
Circei. Această tradiție a începuturilor eline ale Romei este o manifestare 
a mentalității elene, conform căreia grecii sînt Ia originea oricărui eveni­
ment istoric. Conștienti de superioritatea lor culturală față de celelalte 
popoare antice, doininind prin colonii tot bazinul Mării Mediterane și al 
Mării Negi'e, grecii s-au considerat a fi factorul determinant al istoriei, 
în  virtutea acestei credințe, ei explicau istoria prin fapte și prin concepte 
grecești15. în secolul IV î.e.n., Roma era în plină dezvoltare și începuse 
să-i preocupe pe analiștii greci care, pentru a-i explica evoluția surprinză­
toare, i-au atribuit o origine elenică.

13 4 E 84 Jacoby ; penlru ansamblul legendelor grecești referitoare la întemeierea Romei 
cf. Glorgio Pasquali. 1‘agine slraoaganti, voi. 2, Florența, 1968, capitolele L'idea di Borna, 
p. 22 — 53 și La nascita dell’ idea di Boma-nel mondo greco, p. 60 — 68.

14 Plutarch. Camillus, 22 : 'HpaxXelSq; y ip  6 novTixdț, ou noXv răv xp6vcov îxelvu» 
aTOUHnJ(icwț, Iv râ  Ilrp i iliu/iji; avyYpixppavi qnjcw <xn6 TÎjț W p a ;  X6yav xaTaayeîv, 6 ț 
o rp id iț I ț  'TirepPopiw l lS iv  îțcaSeM, j ip ix n  TtiXiv 'EXX-qvlSa 'P t ip ^  exeî nou xaTipxTjpevqv 
nepi d;v p£yaXr)v W a m v .
NI se pare interesant faptul că Plutarch socotește drept fantezii spusele lui Herakleides despre 
hiperboreeni șl Marea cea Mare, dar nu șl afirmația acestuia că Roma este un oraș grec. Asta 
inscamnă că Plutarch, fără să formuleze expresis uerbis, acceptă legenda originii grecești a 
Romei.

14 De exemplu Herodot, atunci cînd imaginează o discuție despre cea mai bună consti­
tuție purtată de fruntașii perși după ascensiunea lui Darius la tron, o face in termenii sofiștilor 
greci contemporani cu el, ca și cum ar fi vorba despre constituția unui polis grec șl nu a unui 
mare imperiu (3, 80); pentru această chestiune cf. Gerold Walser, La notion de VEAat chez Ies 
Grecs et Ies Achemenides. in Assimilation el resistance â la culture greco-romaine dans le monde 
ancien. Travuux du V I1 Congris International d’£tudes Classiques, București, Paris, 1976, 
p. 227-231.

11 cf. Ruge, Barbaroi, H.E., 2, 2858 ; L. Huber, Barbaren. in Lexikon der alten Welt, 
ZQrlch, Sluttgart, 1965, p. 433-435. ,

17 cf. f .  von Wlllamowltz-Moelendorf, Staat und Gesellschaft der Griechen, Berlin, I.clpzig, 
1910, p. 133.

Tot in secolul IV s-a produs în Grecia o schimbare de mentalitate, 
schimbare care va influența în chip decisiv cursul istoriei. Grecii stabileau 
o opoziție fundamentală intre barbar și elen, barbarii fiind toți cei care 
nu vorbeau ca limbă maternă greaca 16. La început, cuvîntul barbar nu 
avea un sens peiorativ; după războaiele medice, cînd barbari prin exce­
lență au fost considerați perșii, conceptul devine etnic și implică o anti­
nomie în planul civilizației. Campaniile lui Darius și Xerxes au determinat 
configurarea conștiinței unității elenice în toate planurile; din sentimentul 
comunității spirituale derivă concluzia deosebirilor antinomice care îi 
despart pe greci de barbari 17. Originea etnică era condiția sine qua non
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pentru apartenența la lumea greacă sau la cea barbară. Grecii se consi­
derau superiori in toate domeniile și postulau dreptul lor legitim de a-i 
supune pe barbari: „se cuvine ca grecii să-i conducă pe barbari” , afirmă 
sentențios Euripides in Ifigenia în Aulis™. în  secolul IV se produce însă 
o modificare radicală de optică : opoziția gree-barbar se menține în con­
tinuare, dar originea etnică încetează să mai joace un rol exclusiv în defi­
nirea elenului. Isocrates, în discursul Panegiric susține că nici numele, 
nici originea nu pot conferi calitatea de elen, ci modul de gîndire și că 
mai degrabă trebuie să fie numiți eleni cei care adoptă „paidea” decit 
cei care aparțin prin naștere comunității eline 1B. Asta înseamnă că barbar 
din concept etnic s-a transformat in concept de civilizație. Isocrates nu a 
determinat prin această definiție un curent de gîndire, ci a dat expresie 
unei mentalități care începuse să se încetățenească “ . Cuceririle lui Alexan­
dru Macedon și crearea imperiului întemeiat pe ideea fuziunii tuturor 
raselor intr-un stat universal au contribuit în mod decisiv la ștergerea 
deosebirilor etnice și la făurirea unui sistem de civilizație ecumenic !1. 
De aici înainte barbar înseamnă în special cel care nu aparține sferei de 
cultură grecești. Condiția inițială, limba, rămîne doar un criteriu secundar. 
Greaca este limba oficială și intelectuală, dar la configurarea civilizației 
elenistice au contribuit oameni de origini etnice diferite : Zenon, fondato­
rul școlii stoice, era fenician, poetul Meleagros, sirian, Alolon, creatorul 
școlii retorice de la Rodos, evreu etc. Orizontul intelectual se lărgește : 
savanții studiază istoria și moravurile unor popoare care pînă atunci îi 
interesaseră numai incidental pe greci: caldeeni, indieni etc. 22. Syncellus 
spune că Ptolemeu Filadelful a dispus adunarea la Alexandria a cărților 
egiptene, caldeene și romane și traducerea multora dintre ele în greacă 23. 
în  condițiile lărgirii orizontului și a amalgamului de rase și popoare din 
imperiile elenistice, vechea definiție a barbarilor devine caducă, în timp 
ce sentința lui Isocrates cîștigă atît de mult teren, încît Eratostenes res­
pinge ideea împărțirii oamenilor în greci și barbari și propune deosebirea 
lor numai pe baza criteriului etic 2*. Cicero, punînd în discuție problema

16 papPâpcov 8’EXk^vaț ip /sw  eiz.6ț (v. 1400); cf. și Arislolcles. Politica, 1, 1, 1252
b 9; 3, 14, 1285 a20 etc. ’

19 Isocrates, Panegyrikos, 159: | . . . |  xal T6 TGJV 'EXl'țvov 8w|ia ircroiiixi; pijxsri 
TOU ftvou; ilXti TÎjț Siawiț Soxtîv elvai, xal (lîU ov "EXXrjva; xaltîa&ai TOU; Tțț iiUTcpaț 
f) TOU; T; ;  țu aeaț puAyov-ra; : faptul că limba încetează să fie criteriul prevalent se vede tot la
Isocrates care arată că locuitorii din regiunea de coastă a Asiei au adoptat limba greacă, dar 
că au păstrat moravuri barbare : ev —XCÎCTOV pepo; ntTtiX^țaaw ol TT,; ’Aola; T );V 
Hapa/lav olxowTtț, ou; Iv T IÎ; auvO^xat; î w : a ;  8x8e8â>xapev ou plwv TOÎ; 
pappăpoi; £XXa xâi iov  'EXXijvuv TOÎ; TT;; p8v țovrț țp H p a ; xowawuai, i o  81 ip iz o  TOI 
TUV ^rp^pav ypâipevoi; (Epist., 9, 1, 436).

20 A. Aymard șl J. Auboyer, L'Orienl el la Grtce aidique, Paris, 1963, p. 388.
21 Ibid.
22 Schmidt-Slăhlin, Geschichte der Griechischen Literalur *, MUnchen, 2, 1, p. 222—229.
23 Ibid., p. 225.
24 Strabo, 1, 4, 9 : ’Exl TeXei 88 TOU unopvr;paToc oux 87raiveaa; TOU; 8 l/a  8iaipou- 

vva; îrrav T8 A V dviXpcoircov T XT,9O; el; Te 'EXXijva; xal Pap^apou;, x i l  -Au; ’AXe^£v8ptp irapai- 
vouvTa; TOÎ; p8v "EXXrjaiv <i; țlXoi; xpțaSat, TOÎ;  88 Pappîpoi; 6 ;  TroXiploig, P8XTIOV e lw l 
țip w  £peTfj xai xaxla 8uxtpeîv TauTa. IIoXXou; fâp xal TOV 'EXXTJVCUV elvai xaxoii; xal Tâv 
Pap^apav £aTelou;, xaMitep ’IvSou; xal ’Apiavou;, 8TI 88 'Papalou; xal Kapyr(8ovlou;, oGto» 
ftaupaarâ; roXiTeaop8vo; : Ideea reapare la Plutarh, De fort. Alex., 329.: A  o'EXX^vixiv xal 
papPapixdv pi) /Xa|iu8i |xi)88 T£XT];, |n)8’£xivaxj |«|88 xâvSuvi 8ioplțeiv, £XXâ A  pb/ 
’EXXijvixâv £peTf, A  88 Pappapix6v xaxla Tcxpalpea&ai.
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dacă Romulus a fost sau nu un rege barbar, utilizează amîndouă defini­
țiile, manifestindu-și predilecția pentru cea de a doua: si ut Graeci dieunt 
omnis aut Graios esse aut barbaros itereor ne barbarorum rex fuerit; sin 
id nonien moribus dandum est, nan Jinguis, nan Graecos minus barbaros 
guam Homanos puto (De liep., 1, 37, 58). Prin această interpretare dată 
conceptului de barbar se creează premisa teoretică pentru acceptarea 
romanilor in comunitatea elenică. Integrarea Romei în universul legendar 
grec crease premisa mitologică. Așadar, din punctul de vedere al mitolo­
giei și al moravurilor, romanii puteau fi considerați greci de origine din 
moment ce Ulise a contribuit la întemeierea Bornei și din moment ce ei 
acceptaseră cultura greacă. Utilizînd asemenea interpretări, Demetrios 
Poliorcetul retrocedează corpurile piraților romani aflate în posesia sa, 
afirmind că nu le poate deține, deoarece grecii sint înrudiți cu romanii: 
Sia ~v;v —poț TO’J; "EXXvjvac auY'i'eveMX'?’. Cu cît progresează puterea Romei, 
cu cit se extinde mai mult în spațiul grec, cu atit mai mult scriitorii greci 
se preocupă să explice succesul fără precedent al acestei noi forțe în spațiul 
mediteranean. Opera cea mai importantă, în această linie, este Istoria 
lui Polibios, care explica succesele miraculoase ale Romei prin sistemul 
constituțional. Dar, în același timp, gînditorii favorabili Romei urmează 
și exploatează tradiția originii grecești : o tradiție larg răspindită în 
lumea greco-romană, tradiție pe care Strabo o socotea mai veche decit 
legenda originii troiene, este cea referitoare la comunitatea arcadică din 
Latium condusă de Evandru din care s-ar trage romanii a5. Conform unei 
alte tradiții menționate de Plutarch, sabinii ar descinde din emigranți 
spartan i27. Concomitent, romanii, în eforuturile depuse pentru a evita 
etichetarea lor cu titlul de barbari — titlu pe care inițial l-au interpretat 
ca însemnind străin in raport cu grecii, fără nici o nuanță peiorativă 
(Plaut), dar ale cărui implicații în planul civilizației le-au înțeles in scurtă 
vreme (Calo cel bătrln) — speculează această tradiție inventată de greci : 
analistul Fabius Pictor susține existența așezărilor arcadice in Latium 28, 
iar Cato cel bătrin și Caius Sempronius îi consideră pe aborigeni greci, 
după spusele lui Dionis din Halicarnas 29. Dar, în timp ce romanii încetează 
în secolul I î.e.n. și mai ales în epoca lui August us, adică in momentul trans­
formării Mării Mediterane în Mare Nostrum, să mai discute originea lor 
greacă, insistînd exclusiv asupra originii lor troiene (cf. de exemplu Ver­
gii ius și Titus Tjiuius), grecii continuă să analizeze fenomenul roman prin 
prisma ascendenței eline : Tyrannio, libert al soției lui Cicero, a scris o

a  Strabo, 5, 3. 3. Nu trebuie să se înțeleagă din cele afirmate că grecii in unanimitate 
au privit in mod favorabil expansiunea romană. Dimpotrivă, printre greci, adversarii Romei au 
fost numeroși, dar fără să putem înregistra apnrltla unui Demosthenes. De exemplu, acarnlanul 
Lyklskos a incercat să-l împiedice pe spartani să încheie o alianță cu romanii împotriva regelui 
Hllp  V al Macedoniei sub motivul că unirea cu romanii înseamnă unirea cu barbarii (Polyblos, 
9, 37). Istoria filipică a Iul Trogus I ’ompeius a fost scrisă sub Influenta unui istoric grec ostil 
Romei.

28 Strabo, 5, 3, 3 ; "AXXi Se TI; sjorepa zai jijhioS^;, 'ApxiS'.x^ Ăișomn yevea9ai 
. r țv  ijroixlav im’ ’EudvSpou. '

27 Plutarch, Numa, 1, 5 : S i^ ivx  Se [ iw ^ T a i AixeSeipwluv iauTouț inolxo'j; yeyoveai 
cf. șl Romulus, 10. 1.

28 Ci. Colin, Rome el la Grece de 200 ă 146 au. J.-C., Paris. 1905, p. 40.
28 Dlonls din Halicarnas, Ani. rom., 1, 13. 2.
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carte intitulată Piept TT^  ’ Pcojxalx^ț SiaXixîov, ou 6a-w ex TÎjț'EXXijvtx^; 
(Despre limba romană cum că derivă din cea greacă) 30 ; Strabo îl mențio­
nează pe poetul Ennius, afirmînd că acesta s-a născut la Rudiae, un oraș 
grec ('PoSiwv, noXecot; 'EXXijviSoț, e£ ^; ^v 6 TiotTjTTjț 'Ewoc), sugerind 
prin aceasta că un artist nu poate să apară decît intr-un mediu grec 3 ;. 
Să reamintim faptul că Strabo considera tradiția despre Evandru și co­
munitatea arcadică din Latium mai veche decit cea despre Eneas. Dar, 
scriitorul care a dat cea mai mare amploare teoriei conform căreia romanii 
sint greci la origine, este Dionis din Halicarnas, cel puțin în lumina textelor 
care au ajuns piuă la noi. Sosit la Roma în anul 30 î.e.n., Dionis învață 
limba latină, studiază sistemul și istoria romană și publică în anul 9 î.e.n. 
cartea .1 ntich Hăț iile romane. Carteaare un caracter polemic declarat : Dionis 
îi combate pe istoricii eleniști adversari ai Romei care susțineau că romanii 
au fost o adunătură de barbari uniți de Romulus 32. Pentru a demonstra 
că romanii nu sînt barbari, Dionis recurge la argumente variate, pe care 
le dezvoltă pe multe pagini. Mai întîi el discută problema aborigenilor, 
prima populație din peninsula italică, conform analiștilor romani : după 
opinia lui Dionis, aborigenii sînt greci din Ahaia, veniți în Italia înainte de 
războiul troian (1,3 ; cf. și 1,6); apoi el trece la problema originii troie­
nilor, strămoșii romanilor în viziunea ideologiei augustane : după Dionis, 
troienii sînt și ei greci, originari din Peloponez (1,53); cu alte cuvinte, și 
d in ,partea troiană tot grecii stau la baza Romei. Atit aborigenii, cît și 
pelasgii, to t o populație greacă, împreună cu alți greci i-au izgonit pe siculi 
și au întemeiat orașe, semnul cel mai clar, în ochii grecilor, al unei vieți civili­
zate; unul din aceste orașe întemeiate de greci a fost Roma (1, 39, 4). 
Așadar, din punctul de vedere al originii etnice romanii sînt greci veniți 
în Italia la diferite intervaluri de timp, ceea ce înseamnă că epitetul de 
barbar nu poate fi aplicat descendenților lui Romulus 33. Cu toate că acest 
argument era suficient pentru a respinge teoria barbariei romanilor, 
Dionis iși continuă ancheta și în alte domenii. Mai întîi el discută problema 
limbii latine : cum romanii sînt descendenți ai grecilor, acest fapt trebuie 
să fi lăsat urme în lim bă; pentru Dionis, limba latină derivă din dia­
lectul arcadic care a fost corupt în timp prin influența unor limbi 
negrecești (1,89). Deci, nici din punct de vedere lingvistic romanii 
nu pot fi considerați barbari, din moment ce limba lor originară a 
fost greaca. Prezența alfabetului grec arhaic pe o stelă de bronz așezată 
în templul Artemidei, pe care se aflau reproduse textele unor tra ta te 
vechi încheiate de romani este, pentru Dionis, o dovadă peremptorie 
în acest sens : „Oricine” , conchide istoricul, „își poate da seama că acest 
lucru este o dovadă importantă a faptului că locuitorii Romei nu sîn t

30 Cf. Ludwig Ilahn, Rom und Romanismus im griechischen Osleii, Lelpzjg, 1906, p. 79­
31 Strabo, 6, 3, 5.
32 Dionis din Halicarnas, Ant. rom., 5.
33 Pentru scopul urmârit de Dionis din Halicarnas in cartea Antichitățile romane cf. 

Emilio Gabba, Storici greci dell'impero romano da Augusto ai Severi, Rivista storica italiana, 1959, 
71, 3 p. 361 — 381 ; lonas Palm, Rom, 'Romertum und Imperium in der griechischen Literatur 
der Kaiserteil, Lund, 1959, Bowersock, op. cit., șl, mal ales, excelentul studiu al Iul H. HUI, 
Dionysius of Halicarnassus and the origins of Rome, J.R.S., 1061, 51, 1 — 2, p. 88—93. 
p. 130-132.
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barbari; căci, dacă ar fi barbari, ei nu ar fi folosit literele grecești” (4, 
26, 5). Ultimul domeniu pe care Dionis îl analizează este domeniul etic. 
Sub acest raport el constată că romanii îi depășesc și pe greci în unele 
privințe (7, 70; 72) și că, în cosecință, ei sint greci nu numai prin origine 
etnică, ci și prin virtuți (14, 6, 5).

Așadar, Dionis din Halicarnas demonstrează cu argumentele arătate 
faptul că romanii nu sînt barbari. Argumentele lui sînt de ordin etnic, 
lingvistic și etic, ceea ce înseamnă că el utilizează definiția conceptului 
de barbar atit cea din perioada consecutivă războaielor medice, cînd cri­
teriul etnic era prevalent, cît și cea din epoca elenistică, cînd apartenența 
la lumea greacă, id est la lumea civilizată, se stabilea mai ales prin prisma 
adoptării sistemului etic elin.

în cartea a 4-a, 26, 2 Dionis justifică expansionismul roman în 
următorii termeni : „se cuvine ca latinii să domine popoarele vecine și 
să-i organizeze pe barbari conform justiției, deoaree ei sînt greci" (yp)) 
AaTÎvouț |ib TWV ^poaoixcw apyew xal v i  Sîxata TIXTTSW "EXXvjvaț owa; 
PapPâpot;). Romanii fiind greci, au o misiune civilizatorie în lumea bar­
bară. Sentința lui Dionis este similară versurilor în care Vergilius enunță 
destinul hărăzit de zei Romei : tu regere imperio populos, Romane 
memento ;/haec tibi erunt artes, pacique imponere morem.lparcere subiectis 
et debellare superbos (Aen., 6, 851— 853)M . Deosebirea între cele două 
texte constă în faptul că Dionis adaugă ca argument pentru legitimitatea 
stăpînirii romane faptul că romanii greci sînt ("EĂX^aț ovraț). Așadar, 
pentru Dionis grecii și romanii sînt numai două nume diferite date ace­
luiași popor. Grecii din timpul domniei lui Augustus, conștienți de faptul 
că Elada tradițională pierduse de mult primatul politic în favoarea roma­
nilor încearcă, pe de o parte, să-și păstreze prestigiul recunoscîndu-i pe 
învingători drept fii lor legitimi, iar, pe de alta, să-i cîștige pe romani în 
favoarea lor, scăpîndu-i de stigmatul barbariei prin afirmarea originii 
lor eline. Dacă examinăm prin prisma ideilor formulate de Dionis din 
Halicarnas encomiomul citat de Philo, atunci afirmația că Augustus „a 
mărit Elada prin multe Elade și i-a elenizat pe barbarii din regiunile greu 
accesibile” nu mai apare ca fiind paradoxală : deoarece romanii sînt greci 
la origine, atunci acțiunea lor de civilizare a lumii barbare poate fi denu­
mită cu termenul de elenizare. Crearea unei noi provincii însemna nu 
numai extiderea politică a Romei, ci și eupriderea teritoriului respectiv 
în universul euturii greco-romane. Dar, din moment ce romanii sînt gi'eci, 
noua provincie intra concomitent cu întemeierea ei pe calea „elenizării” 
și Elada își vedea mărită sfera de influență printr-o „nouă Eladă” .

în textul lui Philon se mai află un amănunt care confirmă interpre­
tarea noastră. în  legătură cu bătălia de la Actium citim următoarele : 
„Și din nou cele două părți imense ale universului s-au ridicat una împo­
triva celeilalte, luptindu-se pentru stăpînirea lumii, Asia împotriva Europei, 
Europa împotiva Asiei” . Aici anonimul autor reia un topos literar pe care

34 CI. I I .  l l l l l ,  op. c il., p. 93, care semnalează șl subliniază sim ilitudinea dintre textu l 
Iu l Dionis șl versurile Iul Vergilius.
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il suprindem pentru prima dată la Herodot și anume Războiul veșnic dintre 
Europa și Asia ®. Toposul apare după și ca efect al războaielor medice. 
După invaziile lui Darius și Xerxes, grecii au realizat antinomia care îi 
despărțea de imperiul persan; ei au echivalat Persia cu întreaga Asie, 
și, deoarece prima hartă a lumii împărțea oikoumene în două entități 
geografice, Europa și Asia, ei au proiectat această imagine în planul civi­
lizației, afirmînd că la Maraton și Salamina Europa învinsese Asia. Pri­
mul exemplu al veșnicului război invocat de greci este războiul troian, 
război care în viziunea lui Isocrates a însemnat întîia victorie a Europei 
asupra Asiei 3a. Al doilea moment al acestui proces istoric îl constituie răz­
boaiele medice, pe care le găsim interpretate în perspectiva arătată de 
Herodot, Isocrates, Cornelius Nepos etc. în  fine, seria se încheie cu victo­
ria lui Alexandru Macedon asupra imperiului persan, victorie care este 
punctul culminant și, în același timp, deznodămintul lungului șir de răz­
boaie dintre Europa și Asia, în viziunea poetului alexandrin Lycophron 37. 
Astfel, procesul istoric se încheie, în concepția grecilor, cu Alexandru, 
deoarece prin victoria macedoneanului Asia fusese definitiv înfrîntă și 
prin desființarea imperiului persan Asia încetase să mai existe ca entitate 
politică și spirituală. Chiar dacă imperiul lui Alexandru nu a supraviețuit 
întemeietorului său, din el s-au desfăcut regate grecești care, deși au purtat 
grele războaie între ele, nu se deosebeau antinomic, ci se ciocneau în vir­
tutea unor deosebiri de interese, așa cum în epoci mai vechi se ciocniseră 
Atena și Sparta. Războaiele nu se mai purtau între Europa și Asia, căci 
victoria Europei fusese definitiv cîștigată. Așadar, veșnicul război dintre 
Europa și Asia este un fenomen al istoriei grecești. Dacă anonimul poet 
citat de Philo recurge la acest topos cînd se referă la bătălia de la Actium, 
asta înseamnă că el interpretează istoria romană drept un capitol al isto­
riei grecești. Actium este așezat în aceeași serie cu asediul Troiei, Maraton, 
Salamina și victoriile lui Alexandru Macedon. Astfel, echivalența dintre 
greci și romani nu este numai sugerată sau formulată, ca în scrierile amin­
tite mai înainte, ci este proiectată în planul istoriei : Roma este o nouă 
etapă a dezvoltării Eladei, iar Augustus, asemenea lui Alexandru Macedon, 
creatorul unui imperiu universal elin.

35 Pentru amănunte, cf. studiul nostru Un topos al literaturii antice: veșnicul război dintre 
Europa și Asia, in R.I.T.E., nr. -1/1981.

38 Isocrates, Elena, 1-1.
37 Lycophron dezvoltă toposul In poemul oracular Alexandra; Cassandra are viziunea 

tuturor evenimentelor Istorice care se vor produce pină la Alexandru Macedon.
38 Cf. [-'Hipicele lui Demosthenes.

Așadar, în cultura greacă apare un curent de gindire care culminează 
în vremea domniei lui Augustus, curent care susține ideea identității dintre 
greci și romani. Citeva secole mai înainte au fost purtate discuții aprinse în 
Grecia în legătură cu macedonenii, pe care adversarii lor — Demosthenes —, 
îi caracterizau drept barbari 38. Dar victoriile lui Filip și, mai ales, 
ale lui Alexandru, cum și elenizarea macedonenilor — profesorul lui 
Alexandru fusese Aristotel — au contribuit la ștergerea deosebirilor dintre 
greci și macedoneni. Ce fapte au contribuit, în cazul romanilor, la integra­
rea lor in Elada? Macedonenii adoptaseră și limba greacă, nu numai cul­
tura. Dar, în cazul romanilor, ce a dus, în afară de victoriile militare și 
în afară de supremația politică, la interpretările lui Dionis din Halicarnas
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și a poetului citat de Philo ? Dacă romanii nu au m anifestat prea mult 
entuziasm în vremea lui Augustus față de ideea originii lor eline, insistînd 
numai asupra originii lor troiene — Vergilius pune accentul în Eneida 
asupra faptului că grecii au fost dușmanii troienilor atît la Troia, cît și 
în Italia 38 —, în ce privește cultura ei sînt unanimi în a recunoaște rolul 
decisiv pe care l-au jucat grecii în apariția și dezvoltarea literaturii latine. 
Horatius a subliniat această realitate în versuri celebre : Graecia capta 
ferum uictorem cepit et artis/vitulit agresti Latio. [ . . . J  (Epist., 2, 1, 
156 — 157), iar Cicero conchidea sentențios : uincebamur a uicta Graecia 
(Brutus, 73, 254)40. Așadar, din punctul de vedere al culturii romanii 
înșiși afirmau primatul și influența decisivă pe care Grecia; a exercitat-o 
asupra lor și, implicit, sub acest raport ei recunoșteau că sînt descendenții 
grecilor. Cum priveau însă grecii cultura romană ? în  general^ ei nu o iau 
în considerație și nu citează scriitori romani — nu discutăm aici operele 
analiștilor și ale istoricilor care au fost utilizate de greci ca izvoare. Chiar 
și un atît de bun cunoscător al realităților romane, cum a fost Polybios, 
nu dă nici o știre despre literatura latină, deși Plautus și Terentius erau 
autori de comedii cunoscuți la Roma în vremea lui, iar Terentius făcuse 
parte din cercul scipionilor, cerc pe care îl frecventase și Polybios 41. Abia 
în perioada principatului aflăm în scrierile grecești știri privind literatura 
latină. Strabo, cum am mai arătat, îl menționează pe Ennius, dar subli­
niind mediul grec în care s-a născut poetul42. Asemenea informații rămîn 
sporadice pînă în a doua jumătate a secolului I e.n. Plutarch pomenește 
cărțile filozofice ale lui Cicero, pe care le consideră simple traduceri în 
latină a tratatelor grecești43. Asta înseamnă că pentru el Cicero nu făcuse 
altceva decit să transpună în limbă latină gîndirea greacă. Pe regele Numa 
Plutarch îl numește „filozof” , utilizînd tradiția potrivit căreia Numa își 
făcuse ucenicia la școala lui Pitagoras44. Pomenind existența templului 
înțelepciunii, templum Mentis, la Roma, Plutarch afirmă că acesta a fost 
întemeiat atunci cînd la Roma a pătruns retorica și oratoria greacă : 
"EOTI 8E xat rvu|ii)<;, vj v-J) Ata EuPouXîaț w<bț, ^v M ^TCJI xaĂouaw, 
âlXi xai. TOUTO Zxaupoț AipiXtoț nepi T« K t^pixa TOÎț ^povotț YEȚOva; 
xafk£p<oaEv, i j^  TOTE Xoywv x it ooțtagâTW'; xai OTopuĂlaț 'EXXițvixijț

*  Cf. H. Hill, op. cit., p. 93.
40 Cf. șl Porqius I.lcinius fr. 1 : Poenico bello secundo pinnalo gradulintulil se bellicosam 

in Romuli gentem [eram; Cicero, Ad (juinlum fratrem, 1, 1, 28 : nos ea, guae conseculi sumus iis 
studiis et artibus esse adeptos, quae sint nobis Graeciae monumentis disciplinisque tradita; Ovldius, 
Fast., 3, 101 — 102: nondum tradideras uictas uicloribus artes,/Graecia facunda, sed male 
forte genus.

" Qulntlllan, 10, 1, 99.
42 Cf. \upra nota 31.
42 Plutarch, Cicero, 40.
44 Plutarch, De fort, rom., 8, 321 F. Despre tradiția referitoare la faptul că regele Numa 

a fost discipolul Iul Pythagoras cf. Plutarch, Numa, 1, 2. Cil privește cunoașterea literaturii 
latine de către greci există, in afară de unele traduceri (Georgicele lui Vergilius, operele Istorice 
ale Iul Sallustlus etc.) și unele citate la Plutarch, o informație de ordin anecdotic transmisă de 
Aulus Gellius, care atestă o difuziune a poeziei latine printre greci. Iată textul asupra căruia 
ne propunem să revenim cu altă ocazie : Turn Graeci plusculi qui in conuiuin erant, homines 
amoeni et nostras litteras haud incuriose docti, [ . . . ] ,  Nisi Catullus, inquiunt, forte pauca et Caluus 
itidem pauca. Nam Laeuius implicata et Hortcnsius inuenusta et Cinna illepida et Memmius dura 
ac deinceps omnes rudia facerunt atque absona (Nocles Alticae, 19, 9).
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Tvp itoXw Ttapaap'joiim;; (De fort rom. IO)45. Așadar, grecii privesc 
cultura romană drept o emanație a celei grecești, concluzie la care ajunse­
seră și romanii. Romanii, greci la origine, au extins numai din 
punct de vedere cultural granițele elenismului. Grecia iși asumase 
și o funcție de difuzare a culturii prin coloniile întemeiate in ba­
zinul Mării Mediterane și al Mării Negi'e și, mai tirziu, prin cuceririle 
lui Alexandru Macedon, cînd cultura elină a devenit universală in 
imperiile elenistice. „Deseendenții” grecilor, romanii, au reluat același 
program, pe care l-au extins la scară continentală în cadrul imperiului. 
Tacit arată cum școlile de retorică constituiau un factor esențial de ro­
manizare al unei noi provincii; cind Agricola a cucerit Britania, primele 
lui preocupări au fost de ordin edilitar (construirea de temple, foruri, 
case) și de ordin educativ : iam uero principum filios liberalibus artibus 
erudire, et ingenia Britannorum studiis Gallorum anteferre, ut qui modo 
linguam Romanam abnuebant, eloquentiam concupiscerent (Agr., 21). Or, 
retorica era o disciplină greacă prin excelență, adoptată de romani. Cum 
limba latină intîmpina rezistență din partea populației aborigene (qui 
modo linguam Romanam abnuebant), retorica, disciplină greacă, a fost 
instrumentul prin care barbarii din noua provincie erau convertiți la civi­
lizația rom ană48. Asta înseamnă că în configurarea civilizației europene 
două au fost elementele fundamentale : cultura greacă și limba latină, 
unite în cadrul imperiului roman. Cetatea eternă este, in această perspec­
tivă, prelungirea în timp și spațiu a colonizării grecești. Aceasta nu este 
numai un punct de vedes modern : în celebrul Encomion al Romei Aelius 
Aristides afirmă că Roma a reluat pe o treaptă superioară vocația cul­
turală pe care o avusese cu secole mai înainte Atena : 'U ai' eywy: TOV 
vo|i^6p.evov Țipi TpiitToXepiou piovTOuiov eb«i TJV zpi uiitov inwow, axX>)p6v 
iwa xai iypoixov xai opîiov 8iottT?)ț oXiyov âTtoxsxtopvjxoTa, âXX’ ap^at pev TOU 
■fjpepou TS xai TOU MW ly ; ’A^vaiiiw TOĂW, ^e^ww9^;ai Si xai TOGTOV uț' 
upâiv Ssuiepwv, paaw, ipiewovwv (  Laus Romae, 226)4?. Astfel, chiar 
în opinia anticilor imperiul roman era ipostaza europeană a Eladei. 
Augustus, conducător al descendenților grecilor, pacificând și civili- 
zînd popoarele barbare a contribuit la „elenizarea” lumii, căci el 
a determinat difuzarea culturii eline, transpusă in formă lingvistică la­
tină. Din acest punct de vedere, afirmația anonimului poet citat de Philo 
din Alexandria că Augustus ,,a mărit Elada prin multe Elade și i-a eleni- 
zat pe barbarii din regiunile greu accesibile” este reală. Graecia capta își 
ia o strălucită revanșă recunoscîndu-1 pe învingător drept fiu legitim, edu- 
cîndu-1 și transformîndu-1 în vehicol de transmisie în timp și spațiu a cul­
turii grecești. Falsă din punct de vedere al realității istorice, teoria originii 
grecești aromânilor este unul din factorii care contribuie la cimentarea unită­
ții greco-latine, unitate care își mai face simțite și în ziua de azi efectele.

45 Textul apare în forma în care îl cltAin în ins. IV. In 5, 318 E formularea cslc Identică, 
cn excepția cuvintulnl EXXijwx^ț, care lipsește ; oricum, Plutarcli se refera la adoptarea retoricii 
grecești de către romani.

44 Pentru amănunte, cf. Gaston Bolssler, La fin du paganisme. Etudes sur Ies dernieres 
luttes religieuses en Occident au quatrieme sieoie. Paris, f.a.. cap. I.'instruction publique dans l'em- 
pire romain, p. 145—197.

47 Cf. șl Andri Boulanger, Aelius Aristides et la soplustique dans la province d’Asie au
11* sitele de nolre ere. Paris, 1923, p. 357.
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NOTE CU PRIVIRE LA CARACTERUL EUROPEAN AL LITERATURII 
ROMÂNE VECHI

MIHAI MORARU

Analiza caracterului istoric al noțiunii de Europa este necesara și 
posibilă tocmai datorită uneia dintre caracteristicile principale inculcate 
științei de spiritul european — istoricitatea noțiunilor. Două sînt trăsă­
turile care ar putea fi considerate permanente în istoricul raporturilor 
dintre conceptul și ideea de Europa: caracterul expansiv pe care îl au atât 
conceptul cit și ideea și funcția exhortativă a ideii în cadrul procesului de 
expansiune. Această din urmă trăsătură este evidențiată și de faptul că, 
în încercările contemporane de analiză a noțiunii, apar unele determinante 
menite să sublinieze funcția activistă a ideii (în sintagme de tipul : idee- 
forță, idee motrice1 ). Poate mai puțin tranșant afirmată, decît în perioada 
interbelică sau în cea contemporană, această funcție a avut în permanență 
și un rol modelator față de concept. Dată fiind labilitatea limitelor geo- 
gi'afice ale „pseudo-continentului” european și, mai ales, dacă se poate 
spune astfel, cea a „limitelor cunoașterii acestor limite” , s-a afirmat chiar 
că apartenența la Europa ar fi mai mult o opțiune decît o stare de fapt. 
Formulările derivate din perspectiva actuală asupra conceptului acordă 
o importanță deosebită expansiunii spre nord și est a limitelor geografice 
și politice ale acestuia 2, accentuînd asupra importanței pe care, din punct de 
vedere politic, o prezintă pentru definirea conceptului secolul Luminilor 
și apoi romantismul, precum și asupra momentului de cezură dintre 
rAncient Regime și era naționalităților.

Pentru a oferi o mai dreaptă situare examinării caracterului euro­
pean al literaturii române din secolele X V — X V III este necesară însă 
reliefarea câtorva elemente care au un statut diferit de cel actual în defi­
nirea conceptului de Europa așa cum se prezenta el pină spre sfîrșitul 
secolului al XVIII-lca. Este vorba în primul rînd de centrul ariei politice 
și culturale a conceptului. Se observă astfel că lărgirea ariei cuprinse sub 
numele de Europa, de la denumirea regiunii continentale din nordul Egeii 
(în opoziție cu Peloponezul și insulele) pînă la cuprinderea sub această

] V. prefața lu i G. P. Orselo (p. 13) și nota in t ro d u c t iv i a lu i D ino Pasini (p. 26) la ed. a 
l l-n  a lu c n lr ii lu i ('.ario Curclo. Europa. S loria d i u n 'id e a ,’l'o rlno , 197K. precum și considera țiile 
lu i Curcio (p. II  12) asupra ro lu lu i ide ii de iu iropa .

'- is to ria  geografiei menționează că in sec. al W - le a  con tu ru rile  nordice ale co n tin en tu lu i 
nu sin i cunoscute încă sau că in secolul u rm ă to r Donul mai era considerat g ran iță  in tre  Sarmațla 
europeană și cea asiatică ( lim ită  m enținu tă  in  ca rtog ra fii p ină in a doua ju m ă ta te  a sec. 
ai X V II I- le a ) .

Ih n . ist. teorie d l., lom d l .  n r l .  />. o i —( î l .  București, JUS^. _
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denumire a întregii coaste nordice a Mediteranei, spre vest pînă la Gibral- 
tar și spre est pînă la coasta nordică a Mării Negre, se face în jurul unui 
centru de gravitație sudic care riscă să devină excentric în geometria aces­
tui spațiu. Rolul său de centru se menține însă datorită faptului că el 
asigură filtrarea și modelarea influenței asiatice. Chiar dacă nu acceptăm 
una dintre explicațiile etimologice curente (Europa—Apus ; Asia—Răsărit), 
nu putem totuși să nu observăm că zona contactului cu Asia este și zona 
de definire, opozit ivă, a spiritului european. De altminteri această zonă 
de contact este cea în care apare prima dată și toposul literar al confrun­
tării dintre Europa și Asia 3. Urmărirea diacronică a acestui topos arată 
că, începînd de la primele atestări și pînă la cele mai recente reluări ale 
acestuia, unitatea spirituală europeană s-a afirmat în special în perioadele 
cind amenințarea exterioară era mai puternică. Ceea ce încearcă să apere 
în atari situații purtătorii de cuvînt ai spiritului european este numai în 
aparență unitatea europeană, în fond dreptul la diversitate oferit de 
aceasta. Pătrunse în Europa în mai multe rînduri, ideile de imperiu, 
monarhie, monoteism sînt treptat dizolvate de spiritul european, (v. de 
ex. : Roma ca urmașă, a Troiei și elenizarea imperiului roman ; monoteis­
mul și apoi accentuarea asupra ipostazierilor divinității, democratismul 
implicat în cultul sfinților, laicizarea gîndirii prin mișcarea umanistă, 
analiza științifică a fenomenului religios derivată din polemica religioasă 
etc.).

3 Gh. Ceaușescu, Un topos al lite ra tu r ii an tice : veșnicul război d in tre Europa și Asia, 
i n  H1TL. t.  30 (1981), nr. I. p. 5 0 1 -5 0 8 .

J In tre  cei doi a u to ri există desigur o d ife ren ță  de u t iln d iiie .  dar in ambele cazuri este 
comună tend in ța  po lem ică : la H erodot polemica este subiacentă, m anifcslindu-se in fe lu l in 
cure el selectează, p rezin tă  șl In terpretează, d in tre  credințe le egiptene, pe cele care p o l servi 
a firm ă rii tră să tu rilo r s p ir itu lu i elin ; la C antem ir polemica este manifestă, de term ina tă  de însuși 
m obilu l scrie rii, dacă adm item  opin ia e ru d itu lu i ed itor al lu c ră rii lu i Cantem ir, V irg ll Cândea, 
că m obilu l nu ar f l co n s titu it numai de cererea lu i Petru cel Marc, ci și de do rin ța  a u to ru lu i 
însuși de a oferi o analiză ș t iin țif ic ă , d in perspectiva s p ir itu lu i european, unu l sistem con tra ­
venient acestuia (v. V irg il Cândea, studiu In tro d u c tiv  la Sistemul sau întocmirea re lig ie i muha- 
mmedane. București, 1977. p. X I I  — X I I I ) .  Pentru rap o rtu rile  lu i Cantem ir cu opera iu l Herodot 
v. și nota 1139 a lu i V. Cândea in ed. c il. șl compară de asemenea descrierea L a b ir in tu lu i egip­
tean din Is to riile  lu i 1 Icrodot cu descrierea ce tă ții lîp lth lm le i d in Is toria  ieroglifică  a lu i C an tem ir 
(ed. P. P. Panailcscu, I. Verdeș, București, 1965, vo i. 1, p. 161 — 171).

Considerînd precumpănitoare în definirea spiritului european con­
fruntarea desfășurată în zona contactului direct al acestuia cu influențele 
asiatice, nu ne vom ocupa aici de numeroasele ciștiguri pe care expresia lite­
rară le are de pe urma contactului cu spiritualitatea Asiei, ci doar de felul 
in care acest contact determină conștientizarea trăsăturilor pertinente ale 
europenismului. în  teritoriul de contact capătă acuitate observarea și 
compararea sistemelor politice și a credințelor, ceea ce constituie nu numai 
o primă treaptă a analizei critice, ci și una spre legitimarea diversității, 
în  acest sens, de la Herodot, cu numeroasele sale observații asupra credin­
țelor (ji obiceiurilor egiptene și pînă la Cantemir din Sistemul religiei muha- 
mmedane g&sixn o serie de trăsături pe care am fi poate tentați să le punem 
numai în seama unor influențe, directe sau m ediate4, dacă ele nu s-ar 
diferenția de cele ale operelor unor alți autori prin faptul că sînt mărturii 
ale unui contact nemijlocit cu tipul de credințe descris. Importanța conștien­
tizării europenismului în teritoriile de contact și mai ales importanța fac-
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torului cultural in cadrul acestui proces reiese mai pregnant dacă privim 
formele politice care au mijlocit sau impus acest contact. Cronologic, for­
mele politice care înglobau teritorii euro-asiatice în estul Mediteranei dețin, 
din secolele VI —V î.e.n., cînd se cristalizează într-o primă formă concep­
tul de Europa și pînă în secolul al XlX-lea, o indubitabilă preponderență, 
ceea ce a și făcut necesară și îndreptățită folosirea, pentru studierea ideilor 
și a formelor politice și culturale, a conceptului de tradiție mediteraneană 5. 
Secolul al XV-lea marchează însă pentru acest concept, prin importan­
tele modificări survenite atît la confinele sale de est, cit și la cele de vest, 
o revoluție cu repercusiuni importante și pentru spațiul românesc. în 
lunga istorie a formelor politice euro-asiatice din estul Mediteranei perioada 
dintre secolele XV—XVIII se caracterizează prin cîteva mutații de o 
deosebită importanță. Cele două descoperiri epocale (tiparul și drumul 
spre Lumea Nouă) survenite puțin timp după căderea Constantine polului 
sint considerate cruciale și pentru istoria unității culturale europene. Fap­
tul că, față de imperiul roman sau de cel bizantin ca forme politice care 
cuprindeau teritorii europene și asiatice, imperiul otoman se diferențiază 
prin aceea că în cadrul lui rolul conducător revine elementului asiatic a 
fost absolutizat și considerat, împreună cu marea schismă din 1054, drept 
un moment determinant în restrîngerea conceptului de Europa la cel de 
Occident. în  fapt, el nu putea modifica fundamental structurile spiritului 
european din estul Mediteranei, ci a provocat numai o sciziune temporară, 
mai degrabă o disparitate între condițiile în care continua să se desfășoare 
procesul de modelare a influenței asiatice în tiparele spiritului european 
din ariile importante situate : în cadrul imperiului otoman (atît în stratu­
rile populare, cît și în ierarhia ortodoxă), în diaspora și în teoriile de gra­
niță care veneau în contact cu imperiul otoman, în occident (în cercurile 
umaniste și reformate).

5 V. prezentarea lucrărilor colocviului I.a tradition mediteranfeune en lilttrature (Zagreb, 
1973) făcută de Nlcolae-Serban Tanașoca in „Cahiers rouinalns d'ăludcs lllleralres", nr. 1/ 
1976, p. 116 117.

6 D. .1. Geanakoplos. Inleraclion of the “Sibling" Byzuntine and Western Cullures in the
Middie Ages and Italian Kenaissance (330— 1600), Yale Unlverslty Press, 1976, apud Alexandru
Duțu, Modele, imagini, priveliști. Incursiuni tn cultura europeană modernă, Cluj-Napoca, 1979, 
p. 258. ’

Dacă acceptăm generalizările propuse de D. J . Geanakoplos 8 cu 
privire la raporturile dintre Bizanț și cultura occidentală (sec. IV —X I: 
dominația culturii bizantine asupra celei occidentale; sec. X I —X III : 
contacte, în perioada cruciadelor, între cele două culturi, simbioză, con­
fruntare; sec. X II I—XV : perioada de stagnare a dezvoltării organice a 
culturii bizantine, confruntare deschisă cu cultura occidentală, schimb 
de valori; XV—X V I: continuarea activității culturale in diaspora) și 
încercăm să situăm cultura românească din secolele XV—X VIII în cadrul 
acestor relații, vom observa că activitatea culturală românească se dezvoltă 
similar și concordant, ca tendințe generale, cu activitatea culturală a dias- 
porei, dar că este mai puțin marcată de tendința, regentă în cadrul diaspo- 
rei (mai ales în cea răsăriteană, din sec. XV pînă în sec. XIX), de recucerire, 
de restabilire a tradiției imperiale bizantine și mai apropiată de tendin­
țele umaniste din diaspora occidentală de continuare și de revivificare a 
acelor laturi ale tradiției culturale bizantine care conservau patrimoniul
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cultural antic (v. de pildă filosofii antici și scriitorii bizantini antologați 
în Floarea Darurilor care pătrunde prin ediții grecești și in țările române; 
difuzarea neoaristotelismului; cunoștințele de istorie și mitologie antică, 
pătrunse, prin intermediul cronografelor de tradiție bizantină tipărite la 
Veneția, în țările române etc.). Această situare a culturii românești, expli­
cabilă ca tendință generală prin conștiința apartenenței la tradiția cultu­
rală europeană anterioară secolului al XV-lea, se vădește a fi, dacă ana­
lizăm in parte componentele și destinul operelor literaturii române vechi, 
formația și activitatea personalităților culturale, fenomenele și tendin­
țele din politica culturală, determinată de un complex de factori cu pon­
dere diferită cronologic.

între cele două momente importante care ilustrează participarea 
românească la cultura europeană din sec. XV—XVIII, Învățăturile lui 
Feagoe Basarab și opera lui Dimitrie Cantemir, cultura românească își 
definește nu numai fizionomia specifică în cultura europeană, ci și mij­
loacele de expresie artistică în limbă națională. în  acest proces specifici­
tatea ei se definește continuu prin trăsături pertinente, accentul căzînd asu­
pra aceleia dintre ele care o putea individualiza într-un anumit context 
istorico-politic. în  toate momentele căutării identității sale, literatura ro­
mână face apel la una sau alta dintre formele de manifestare universalistă 
ale umanismului european. ■

în cadrul curentului umanist, universalist prin tendințele și prin 
expresia sa, opoziția față de național, ca și relevarea contribuției națio­
nale sînt, teoretic, inoperante, avînd valabilitate numai pentru raportarea 
umanismului la fazele ulterioare ale uneia sau alteia dintre literaturile 
naționale. Studiul valorilor artistice din scrierile reprezentanților curen­
tului umanist este, tot din această perspectivă, irelevant pentru istoriile 
literaturilor naționale, deoarece scrierile umaniste folosesc ca mijloc de 
expresie o limbă de cultură, „moartă” (de unde teza disjungerii culturilor 
„naționale” , a opoziției dintre aulic și popular etc). Dincolo de măsura 
apartenenței la un spațiu cultural, manifestările umaniste sînt însă acelea 
care oferă premisele înțelegerii specificității literaturilor naționale, mai 
mult decît atît, ele sînt cele care oferă argumentele necesare cîștigării 
identității culturilor naționale. Principala caracteristică a mișcărilor euro­
pene de tip umanist constă în circulația și propagarea mai lesnicioasă a 
valorilor și modelelor culturale; contribuția unui popor în cadrele acestui 
circuit de valori constă în afirmarea unor idei și concepte specifice, dar 
și în lărgirea patrimoniului spiritual al ariei respective prin receptarea, 
crearea sau propagarea unor valori necunoscute pînă atunci în acel spa­
țiu cultural. în  modul cel mai general, se poate spune că studiul mișcării 
umaniste la un popor este studiul efortului de cunoaștere pe care îl între­
prinde acesta pentru a se apropia de umanitate. Apariția, odată cu curen­
tul umanist occidental, a unor tendințe ca : prețuirea culturii antice, 
enciclopedismul, critica filologică ș.a. iși are corespondențe, în varii pro­
porții și in momente cronologic diferite, și in componența mișcărilor cul­
turale din alte arii. Dintre acestea, cîteva momente ale culturii de tip uma­
nist în spațiul ortodox nu vor rămîne fără consecințe pentru configurarea 
umanismului românesc. '

O primă etapă, care premerge manifestărilor umaniste de tip occi­
dental de la noi, este situabilă la sfîrșitul sec. al XV-lea și în prima jumă-
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tate a sec. al XVI-lea. Ea se concretizează in receptarea masivă a culturii 
bizantine și sud-slave, în crearea unor opere literare în spiritul tradiției 
bizantine, în cultivarea unor genuri și specii literare din aceeași tradiție, 
în propagarea culturii sud-slave la slavii de răsărit. Analiza operelor și 
a faptelor de cultură din această perioadă (învățăturile lui Neagoe Banarabr 
Cronica lui Ștefan cel Mare, încadrarea istoriei românești in istoria uni­
versală, sprijinirea tiparului slavon, alcătuirea unor redacții, caracteri­
zate prin acuratețea textului,'prin caligrafiere și ornamentică, pentru o 
serie de scrieri de tradiție bizantină), analiză datorată unor reputați sla- 

. viști români precum I. Bogdan, E. Turdeanu, I. C. Chițimia, (lh. Mihăilă, 
Dan Zamfirescu, a relevat dimensiunile contribuției românești din această 
perioadă, iar, mai recent, studiul lui Dan Zamfirescu prilejuit de apariția 
versiunii românești a lucrării lui D. S. Lihaciov Prerenașterea rusă ' a 
accentuat asupra specificului acestei contribuții, precum și asupra notelor 
umaniste și renascentiste ale acestei mișcări culturale. Dintre trăsăturile 
acestei perioade care vor contribui la dezvoltarea umanismului românesc 
din veacul următor notăm, în afară de receptarea culturii antice prin in­
termediul celei bizantino-slave, apariția și dezvoltarea istoriografiei, preo­
cupările filologice și cele lexicografice, receptarea unor cunoștințe enciclo­
pedice, a unui inventar de locuri comune și de modele retorice.

Cum se știe, veacul al XVI-lea este pentru cultura română și veacul 
care marchează impunerea limbii române ca limbă de cultură. Determină­
rile interne și externe ale acestui fenomen sînt multiple, iar cercetarea lor 
arată că acest proces datorează, în mod paradoxal, multe dintre impulsu­
rile sale curentului umanist, în special datorită impunerii, prin intermediul 
operelor umaniștilor, a conștiinței originii latine a limbii române.

Deschiderea spre universalitate se manifestă în literatura română 
veche intr-un mod specific, adecvat cadrului istoric și politic, căci, așa 
cum arată Virgil Gândea 8, ,,in toată epoca de creație culturală asumată 
de români, linia fundamentală de conduită, cu grave implicații politice, 
trebuia să fie fidelitatea față de singura formă de europenism acceptată 
de Poartă în cuprinsul Imperiului Otoman. : tradiția bizantină” . Voca­
ția creatoare românească găsea totuși în acest cadru cultural nu numai 
posibilitatea temporară de a se manifesta ca literatură europeană, ci și 
pe aceea de a-și pregăti afirmarea plenară din veacurile următoare.

7 București, Meridiane, 1975, p. 1 5 - 2 0 ;  reluare în volum, v. Dan Zamfirescu, Contri­
buții la istoria literaturii române vechi, 1981, p. 290 -  298.

6 Virgil Gândea, Rațiunea dominantă, Dacia, 1979, p. 13.

https://biblioteca-digitala.ro / https://www.inst-calinescu.ro



https://biblioteca-digitala.ro / https://www.inst-calinescu.ro



TROIS LECTURES ACTUELLES DES LUMI^RES

PAUL CORNEA

II y a deux lectures traditionnelles des Lumieres : la lecture de 
l’uniformite ou de l’equivalence et la lecture de la diversite ou de la diffe- 
rence — egalement valides, bien que nos gouts, no.s objectifs de recherche 
et peut-etre nos compâtences nous poussent â prefârer soit l’une soit 
l’autre.

La premiere correspond â l’essor du comparatisme d’entre Ies deux 
guerres dans la version europo-centrique et historiciste de l’ecole franțaise 
et, en mâine temps, â une certaine histoire des idees, d ’inspiration alle- 
mande, penetree de vues humanistes et d ’une visee philosophique. Au- 
jourd’hui ses tenants s’evertuent de la remettre au jour en l’adaptant plus 
ou moins habilement aux nouvelles exigences des Sciences humaines. 
Cependant, pour bien saisir son programme et ses limites, rien ne serait 
plus instructif que de l’âtudier telle qu’elle se dessine originairement dans 
deux oeuvres fameuses, et â juste titre : Die Philosophie (Ier Aujklărunțf 
d’Ernest Cassierer (1932) et La pensie europienne au X V I I I ' siecle de 
Paul Hazard (1945).

Plus abstrait et plus austere, Cassirer se situe deliberement dans 
l’univers du logos, ă distance du vivant et du charnel, dank le ciel pur 
des concepts. Recourant, comme tous Ies neokantiens, au critere formei, 
il rassemble Ies penseurs selon la « structure categoriale » et non pas selon 
le « contenu » de leur discours. Plutot que de se subordonner â une doc­
trine, Ies Lumieres articuleraient ainsi une maniere de pensee. Elles ne 
consisteraient pas dans «l’ensemble de ce qu’a ete pense et enseigne par 
Ies grands maîtres, par Voltaire et Montesquieu, Hume ou Condillac, 
D’Alembert ou Diderot, Wolff ou Lambert ». La philosophie de l’A uf- 
klârung « ne se degage pas de la somnie et de la succession chronologique 
de ces opinions car, d ’une maniere generale, elle ne reside pas dans une 
dox ologie mais dans l’art et la maniere de conduire Ies debats d ’idees ». 
Ce qui ne veut pas dire qu’au XVIIP siecle nous rencontrons « une mix- 
ture âlectique de themes intellectuels disparates mais au contraire’une 
synthese coherente’, dominee par un petit nombre de grandes idees fon- 
damentales »L

On voit bien Ies deux caracteristiques de Cassirer : il efface la portâe 
des oppositions et entreprend d’associer ce qui semble hetârogene et» 
conflictuel; il «raconte» le developpement de l’ideologie du X V Iir

1 Ernsl Cassirer, La Philosophie des Luni i eres. Ir. I’Ierrc Quillel, J'ayard, 19(i(>, pp. 35.

Bev. isl. teorie lit., tom. 31 nr. 1, p. 63—71), București, 1982.
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siecle comme s’il s'agissait d ’un epos, ayant sa propre raison d’etre, â 
l’abri de toute ing^rence de l’histoire. Un tableau harmonieux ou tout 
est reli£ et evolue par ses propres n£cessit6s intârieures est ainsi bross£ 
devant nous : «De la logique des idees claires et distinctes, la marche 
de la pensie mene â la logique de l’origine et de l’individuel, de la simple 
geometrie â la dynamique et ă la philosophie dynamique de la nature, du 
mecanisme â l’organicisme, du principe d ’identite au principe d’infinite, 
de continuii et d ’harmonie» 2.

Chez Paul Hazard le paysage este bien d ife re n t: l’histoire des id^es 
se pare de toutes Ies s^ductions du concret et de toutes Ies grâces de l ’̂ cri- 
ture. Ici Ies id^es s’incarnent, on Ies perțoit dans leurs modulations parti- 
culieres, on surprend leurs connotations plus ou moins personnelles. Leurs 
portes-paroles, Ies individus Voltaire, Diderot, Leibniz, etc. deviennent 
Ies heros du livre, ce qui nous vaut une briliante galerie de portraits. En 
revanche, la generalisation demeure prudente, parfois excessivement ti­
mide. Voulant ^viter Ies pieges de la speculation, Hazard se met â l’e- 
coute des faits, laissant ă d’autres « le soin d ’̂ tablir des rapports et de tirer 
des conclusions »3. Meme la notion-c!6 de «lumieres» reste ambigue. 
Pour l’̂ clairer, il reprend la these de Kant (Was ist Aufklărung, 1781), 
en observant qu’elle pr^sente l’Aufklârung «.comme elle voulait etre vue 
sous sa forme la plus hanțe et dans l’id6al» et se contente derappeler quel- 
ques faits qui « en ce qui concerne l’histoire des idees ont contribue ă 6ta- 
blir son regne : l’influence de Bayle, le triomphe de Locke » *.

A la difference de Cassirer, «la marche de la pensie » ne paraît plus 
iți un facteur autonome : l’aventure intellectuelle se poursuit â l’arriere- 
plan d’une histoire politique et sociale qu’on ne voit pas, certes, maisdont 
on sent l’impacte et Ies contraintes. Mais Hazard ne se preoccupe jamais 
du non-dit de l’ideologie ou de ce qu’elle exprime par transposition (visions 
du monde, revendications politiquq d’un groupe etc.). II se mure dans 
l’explicite du discours, en lui degageant Ies significations et en lui mettant 
en valeur le cote anecdotique, au ras du texte. Ce qui lui importe ce sont 
deux choses : d ’abord, trouver Ies « sources » (comment Ies id6es enfan- 
tent Ies idees) et Ies « influences» (comment Ies. id^es se transmettent 
d ’une oeuvre â l’autre, d’un auteur ă l’autre, d ’un pays ă l’autre). Ensuite, 
il va mettre en scene Ies mat<5riaux, organiser le texte selon Ies principes 
d ’une rhetorique discursive â la fois claire, geometrique et agreable. De 
ce dernier point de vue, La pensie europienne au X V III*  sitele est une 
ceuvre qui plie l’histoire ă la belle ordonnance d’un classicisme m ythique; 
elle se divise en trois parties, comme Ies trois etapes d’une vie : la jeunesse 
enthousiaste et impavide, la maturite rayonnante et epanouie, la vieillesse 
fatigute et declihante. Le premier acte («le proces du christianisme») ra- 
conte la clameur critique qui monte de .tous cotes ă l’aube du XVIII" 
siecle; le deuxieme acte («la cite des hommes ») c’est la reconstruction 
d ’un nouvel ordre, fond^ sur la raison, instituant un droit qui n ’a plus 
rien â voir avec le droit divin, une morale independante de toute thdolo-

- Ibidem, pp. 68.
3 Paul Hazard, La pensie europienne au X V I I I ' siee.le. De Montesquieli â I.essing, 

I-ayard, 1963, pp. 7.
1 Ibidem, pp. 12.
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gie, une politique qui transforme Ies sujet s en citoyens ; enfin, le troisieme 
acte («D6sagr6gation ») montre « comment s’est opere l’un des passages 
qui font de l’histoire des idees un perpetuei changement; comment une 
doctrine s’est dissoute, non par l’intervention d’ennemis exterieurs, mais 
de l’interieur meme » 5 (notamment ă cause des antinomies contenues dans 
l ’idie de nature, du rejet de l’homme du sentiipent et de Texpansion de 
plusieurs d^ismes divergentes).

II n ’est pas difficile â comprendre en quoi Hazard rejoint Cassirer. 
Autant que son predâcesseur allernand et en depit de son sens du concret, 
il se situe 6galement au ciel des idees, au-dessus de toute contingence ma- 
tirielle imm^diate, dans un monde oii tout se fait et se defait selon une 
mfcanique purement interieure. Les Lumieres sont perțues principalement 
en tant que philosophie et seulement accessoirement en tant que fait de 
civilisation; leur diffusion est expliquee par contagion intellectuelle; mal- 
gre de nombreuses incoherences ou contradictions elles constituent un 
systeme fondamentalement homogene, sans ruptures et antagonismes 
inconciliables, quir^sume quelques decennies de la vie culturelle europeenne. 
Pour edifier sa synthese, toute en rondeurs et symetries, Hazard, 
de meme que Cassirer, s’appuie sur un «corpus» de penseurs et d ’ceuvres 
representatives' strictement limită aux grandes nations qui ont niene 
le jeu au X V IIF siecle: rAngleterre, la France, rAllemagne, rilalie , les 
autres pays de l’Ouest etant seulement â titre d’exception tandis que 
l’Est et le Sud-Est demeurent completement gommes. Ce «corpus »• 
suppose aussi une restriction identique de familie spirituelle : les deux 
maîtres ont en vue (et Hazard, pour sa part l’avoue sans ambages) seule­
ment les esprits clairs, les raisonneurs et les raissonnables, ceux qui 
croient dans la regularite des phenomenes du monde exterieur, se fient ă 
l’immanence et ou bon sens, laissant de cote la familii* « des cosurs trou- 
bles, des volontes incertaines, des âmes nostalgiques ».

Cette Vision des Lumieres qui a joui longtemps d’une autorite in- 
■contestable et d’ailleurs peu contestee nourrit eneore beaucoup de recher- 
ches et surtout pese sur renseignement. Cependant, depuis quelques temps 
une autre lecture gagne du terrain ; elle repose sur la difference, non plus 
sur l’equivalence. Au lieu de privilegier la soi-disante homogeneite des 
«Lumieres », accentuant les traits eommuns qui rassemblent les philo- 
sophes autour des deux grandes polarites ideologiques du siecle : le ratio- 
nalisme et l’empirisine, elle met en vedette les partieularites, les dissem- 
blances, les elâments sp^cififiques. Pour mesurer le changemcnt produit 
il suffit de jeter un regard sur le numero 10 de la prestigioase publicat ion 
«Dis-huitieme siecle », didie ă la question : « Qu’est-ce que les Lumieres ? » 
Dans une breve pr^sentation, Yvon Belaval nous renseigne que le souhait 
de la redaction ait cte «l’analyse differentielle » du XVIII" siecle. Tout 
en admettant que l’enquete reste incomplete, reduite â l’etat de simple 
« echantillon », elle ne prouverait pas moins, selon lui, que « les mots Enligh- 
tenment, Verlichting, Lumieres, Aufklarung, Illuminismo, Prosvestchenie, 
Illusțracion, etc. ne sont pas traduisibles l’un par l’autre»; dans le meme 
sens qu’« l’abstraction est dangeureuse : quand elle ne cree pas des enti- 
tes d ’une seule piece—Orthodoxie, Pietisme, Aufklarung, Europe, etc.--

Ibidem, pp. 275.
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file reste insensible aux evolutions semantiques, elle efface Ies diffe- 
rences ». La conclusion de Relevai este que Ies resultats obtenus « rendent 
souhaitable un renouvellement de l’itude du 18'’ siecle trop souvent 
vouee aux grands noms et aux grandes gM ralit^s » 8.

Un effort pareil d ’ouvrir une perspective sur Ies Lumieres plus adap- 
tee au r6el historique cafacirise  le rapport presenti par Roland Mortier 
au deuxieme Colloque de Matrafiired (1972) : « Victimes d’une d^finition 
restrictive et trop abstraite— ecrit Mortier — Ies Lumieres n’ont peut- 
etre pas e i  assez ^tudiees dans leur specificii naționale et dans leur 
diversite interieure » 7. Apres un bref p^riple, abondemment documente, 
Mortier dresse ce constat tres significatif : « Au total, l’Europe des Lumieres 
offre le spectacle d’une extraordinaire diversite, oii Ies opposition in- 
tellectuelles et Ies decalages historiques c ie n t  une mosaique prodigieu- 
sement complexe. Liberaux, ivolutionnaires, adeptes du despotisme 
eclaire voisinent etrangement, de meme qu’a t ie s ,  deistes et croyants. 
La variet^ des Lumieres est precisement un de leurs caractere typiques : 
elles n’ont ni dogme ni credo, mais certain nombre d’id& ux assez souples 
pour s’adapter â des m en taliis tres diverses »8. Combien loin est cette 
image en mosaique de l’harmonieux panorama forge jadis par Cassirer et 
Hazard ! Et encore n ’oublions pas que Mortier, par scrupule de savant 
consciencieux, s’occupe seulement de l’Ouest. Quelle en aurait et6 la 
bigarrure et la disparite du tableau s’il avait integri â son etude aussi 
l’Est et le Sud-Est europien!

Naturellement, l ’audience accrue, tres forte aujourd’hui, de cette 
lecture de la « difference », est redevable ă plusieurs facteurs. II s’agit 
avant tout d’un elargissement considerable de l ’horizon des connaissances. 
Parallellement â la faillite de reuropocentrisme et aux enormes progres 
de l ’erudition, de nouveaux « Lumieres » ont surgi des tenebres : ă l ’Est, 
au Nord, dans Ies autres continents; pour Ies appihender et Ies decrire 
convenablement, Ies concepts tels que: nature, bonheur, sensibilii, lu- 
miere, etc. doivent etre nuances et apprivoises. Regarde de preș, le X V IIF 
siecle s’avere d’une d iv erșii redoutable et insoupțonne. D ’abord, une 
d iv erșii interieure â l’espaee mental ouest-europeen : â c o i  de la raison 
on trouvepartout le sentiment, â c o i  de l’intelligibilite elaire et distincte — 
«l ’inquitude des profondeurs» (Beleval) ou «le retour du refoule » 
(Gusdorf). Ensuite, une diversite ă lichelle  du continent, entre Ies pays 
en essor econoniique et culturel de l’Ouest et Ies pays retardes du point 
de vue economique et ne jouissant pas d’ind6pendance politique de l ’Estr 
entre Ies « Lumieres » au sens de Cassirer et Hazard et ce que l’on appelle, 
faute de mieux, Ies «luminismes » — mouvements culturels mis au sbrvice 
de l ’emaneipation naționale dans lesquels Ies « philosophes » deviennent 
des « Aufklârer » ou des « buditeli», des enseignants et des eveilleurs du 
peuple ayant â isoudre en premiere urgence la tâche de id ig e r  des gram- 
maires, des dictionnaires et des Histoires de leur nationaliis.

' Yvon Helaval, Qu'esl-cc que Ies Lumieres? Prisenlalion, dans ■ Dix-liiiitlcnic siecle », 
n° 10 (1978), pp. 11 - 12.

’ Boland Mortier, Vuite el diverșii# des Lumibrcs cu Europe occidentale, dans I.es l.u- 
miirrs en Hongrie, en Europe Centrale et en Europe Orientale. Hudapest, 1975, pp. 117.

h Ibidem, pp. 157.
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Un autre facteur qui favorise cette brusque resurgence de la «di- 
versite » est sans doute la nouvelle option epistemologique des Sciences, 
humaines qui revalorise la notion de « discontinuite ». Aux yeux de beau- 
coup elle n’est plus « ce stigmate de l ’^parpillement temporal que l’histo- 
rien avait â charge de supprimer de l ’histoire », elle cesse de jouer « le 
râie d’une fatalite extdrieure qu’il faut reduire, mais d’un concept ope- 
ratoire qu’on utilise »9. Au lieu de postuler une douteuse unite de l’hete- 
rogene, au lieu de « contemporaneiser » tous Ies composants du present 
â la maniere hegelienne, on s’efforce d’etablir des limites de validite, de 
pâriodisations adequates aux differentes series, aux divers ordi’es de phe- 
noraenes. La nouvelle science historique semble renoncer aux visions 
globales, si appreciees par l’ancienne philosophie de l’histoire, ă la pour- 
suite d’un principe spirituel co-extensif â toutes Ies manifestationS d ’une 
epoque. Elle suspecte l’histoire des idees d’un nominalisme trompeur : sem- 
blable au prestidigitateur qui sort du chapeau ce qu’il a mis dedans, mais 
plus naîf et certainement plus vaniteux, l’historien des idees retrouve 
partout ses propres concepts sans s’apercevoir qu’il Ies a glissâs lui-meme 
par l’hypothese de travail choisie.

’ Midiei roueaull. l.'archioloyie du suvoir. Gallimard, 19(>9, p. 17.
10 Norman Hampson. Le sitele des lumieres. tr. I'ranțolse Werner el Midiei Janhi, Senil, 

1972, p. 1 - .->.

En rendant compte des particularites locales et des spâcificites, 
la lectore difMrentielle des Lumieres a le grand merite de nous mettre au 
pas de l’histoire, en nous faisant saisir le foissonnement du concret, l’indi- 
viduel et l’irrâcuperable qu’on sacrifie ă l’abstraction d’un regard synthe- 
tique et râducteur. Cependant, la tendance d’insister sur ce qui est parti- 
culier, exceptionnel, non reliâ â la loi commune n’est pas exempte de con- 
sequences fâcheuses. La plus grave est que tout en braquant l’objectif sur 
le detail et l’ev^nementiel on risque d ’arriver â un relativisme incommode, 
ouvrant sur un subjectivisme sans frein. ^ u r  donner un seul exemple : 
tout en voulant combattre Ies positivistW qui s’imaginent que l’objet 
«lumieres» est de signification univoque eWle perception coherente pour 
tous ceux qui l ’approchent, Normau Hampson defend dans son tres spiri­
tuel livre sur VEnlightenment l ’ idee que « d’une certaine maniere, Ies Lumi­
eres etaient ce que l’on pense qu’elles etaient ». En d’autres termes, Hamp­
son soutient que «Ies Lumieres n'existent que dans la mesure oii il 
parait interessant d’isoler certaines croyances et certaines fațons de penser 
et de se comporter et de Ies considerer comme spâcialement caractâristique 
d’une epoque particuliere ». Mais s’il est vrai que le chercheur doit impo- 
ser «une marque personnelle â la riche anarchie des faits », il n’est pas 
vrai, en revanche, que «Ies attitudes que l’on choisit comme âtant typi- 
ques des Lumieres font donc pârtie d’un ehoix libre, subjectif » 10. S itei 
etait le cas, alors le concept, «lumieres »n’auiait plus de sens, tout debat 
autour du N V I ir  siecle deviendrait futile, l’analyse comparee serait 
inipossible. Bien entendu, la denomination desdiffârents traitsdes Lumieres 
(ou d’un autre courant) bânâficie d ’une certaine libertâ de ehoix mais 
tres restreinte puisqu’il s’agit de traduire conceptuellernent un « substrat 
commun » qui s’impose .ă tous Ies observateurs de bon sens. Le «mot » 
«orrespond â une « realite », dure et tetue comme toutes Ies realites, d ’oii
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la contrainte de la « nommer » par approximations successives, en tour- 
nant perpetuellement autour d’une sorte de noyau semantique invisible. 
Bone, d’une part, Ies Lumieres ne reprâsentent pas une phantasme du 
chercheur, lui empruntant son vissage, et d ’autre part, l’affinnation de 
leur diversite ne veut pas dire que leurs diffârentes variantes ne soient. 
liees entre elles par une certaine similitude essentielle. ■

Ces dernieres considerations m ’amenent au dernier point de ce 
bref expose : ce qu’il manque aux deux types de lecture dont je viens de 
parler c’est une difinition des « lumieres ». La lecture de l’âquivalence 
suppose l’idâe du « centre unique » de plus en plus difficile â defendre ă 
mesure que Ies progres de l’6rudition nous font voir l’incompatibilitd du 
« modele » occidental avec ceux de l’Est ou du Sud-est europeen. A son 
tour, la lecture de la diversite tend â donner au concept «lumieres » une 
extension « sans rivages», problematisant ainsi toute entreprise de gene­
ra lisat ion. D’une part ou de l’autre une definition semble indispensable 
et, pour vrai dire, tout chercheur possede la sienne mais sans en etre 
toujours pleinement conscient ou, de toute fașon, sans se donner la peine 
de l’expliciter. Je ne pense pas, bien sur, â une ^nonciation de type « Sci­
ences exactes », sorte de «passe-partout » qui accorde tout le monde, mais 
ă. une formule de type « working definition » qui se propo^e de circonscrire 
le plus petit dânominateur commun, Ies attributs juges essentiels â l’ob- 
jet « lumieres ». Pour aboutir, il y a plusieurs chemins ă suivre ; je tâcherai, 
quant ă moi, d ’eclairer le probleme en sociologue de la culture et histo- 
rien des mentalites. Je le ferrai, iți, certes, en raccourți, suggerant seule- 
ment Ies grandes lignes d ’une âtude â faire et en m’excusant d’avance de 
la fațon schematique de mon propos.

Je partirai d ’une doubl^constatation. Tout chercheur qui parle de 
« Lumieres » se refere implicifMent ’ă un « champ semantique » dAsignant 
globalement «une maniere dTtre au m onde» caractâris6 par certains, 
traits, tels que : raționalisnie, individualisme, contrat, tolârance, loi natu- 
relle, apologie de l’instruction, etc. Bien sur, il se peut qu’un de ces traits 
soit absent ou que d’autres paraissent, que chaque structuration particu- 
liâre du concept amene une distribution diferente d ’aecents et une hierar- 
chisation spâcifique des composants. De meme, tout specialiste relie le 
terme « Lumiere » â un contexte socio-historique determine, en occurence 
â l’epoque de transition du feodalisme vers le capitalisme, plus exactement — 
car cette transition se prolonge quelques siecles — ă la phase finale de la 
transition ou la erise de l’ancien regime acquiert une dimension specta- 
culaire sinon explosive. , ,

II y a donc deux fondements d ’une definition : le « champ semanti- 
que » et la « fonction historique ». Si nous allons associer Ies deux perspcc- 
tives (structuraliste et fonctionnaliste) nous demandant donc non seule- 
ment quels sont Ies traits des « Lumieres » revers par une analyse de con- 
tenu, mais aussi quel « râie » historique ont-elles rempli, alors, i  mon avis, 
une conclusion s’impose: c’est que, malgre Ies aristocrates ou Ies repre- 
sentants du haut clergâ qui Ies ont souvent incarnees, Ies « Lumieres » 
traduisent sur le plan intellectuel Ies interets de la bourgeoisie et (ce qu’on 
perd souvent de vue) de la bureaucratie de l’Etat centralisateur et des 
professions libres. Dans leurs diverses hypostascs, comme AufklarungT 
Enlightenment, Prosvetchenie, etc. Ies Lumieres se sont elevâes contre
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le systeme feodal avec tout son cortege fie barrieres, d^pendances et injus- 
tices. De l’Angleterre jusqu’aux Balkans, elles ont revetu une attitude 
critique envers l’ancien regime, heritier de la pensie th^ocratique et nobi- 
liaire, fond^e sur la hi^rarchie, Ies privil^ges, l ’6conomie autarehique, 
l ’oppressian des paysans. Se proposant la reforme de l’lît^t el des institu- 
tions et une oeuvre Educative de longue haleine, elles ont voulu creer une 
soci^te libre, laîque, permissive, de citoyens ^gaux devant la loi, adapt^e 
â l ’economie de marche et â l ’essor technologique. Deux cons^quences de 
grande porție en decoulent. Premierement : si Ies Lumieres representent 
« une maniere d’etre au monde » (ou une ideologie) qui, en deraiere in- 
stance, contribue â accelârer la transformat ion capitaliste et bourgeoise 
de la societ^, alors on doit Ies rencontrer ă tous Ies carrefours de l’Europe 
du dix-huitieme siecle, partout oii s’aggravent Ies contradictions poli- 
tiques. sociales et ^conomiques de l ’ancienregime. Deuxiemement : si cbaque 
situation historique pousse â l ’elaboration d’un « p ro je t», plus ou moins 
articula, qui rend compte de ses voeux et Ies justifie, il faut admettre que 
1’emergen.ce d’une nouvelle thematique culturelle n’est pas seulement 
l ’oeuvre de l ’imitation (le transfert des modeles), mais aussi de Tinvention, 
d ’un effort non-m^diatise, parfois naif, accompli avec Ies moyens du bord, 
de faire face aux nouveaux problemes. Dans ce cas, il n ’y a plus de « stan­
dard », en raison duquel on distribue Ies bonnes et Ies mauvaises notes : 
chaque type de « Lumieres » doit etre jug6 par rapport â son contexte n .

Jeconclue. Laquelle de ces trois lectures est meilleure? A  mon avis, 
la reponse depend de l ’objectif poursuivi: est bonne la lecture qui s ’accorde 
ă ce que nous souhaitons etudier. Si nous voulons dessiner Ies grands traits 
des « Lumieres » dans un panorama global et abstrait qui privil6gie l ’ex- 
pression la plus 61abor£e et la plus complexe de leurs id^es, il est legitime 
de se concentrer sur Ies « philosophes », en reprenant avec Ies modificat ions 
requises (qui essaient d ’att^nuer Ies insuffisances th^oriques dont j ’ai parle 
plus haut), Ies analyses de Hazard et, â sa suite, de tonte une longue et 
briliante descendance (Proust, Ehrard, Dieckmann, Gusdorf, ete.). Si 
le probleme est de mettre en relief la diversit^ du X V I i r  siecle, Ies 
exceptions et Ies sp6cificit^s locales, alors on va proceder ă l ’analyse diffe- 
i'entielle et comparative, tel que l ’ont montres Ies excellents Colloques de 
Matrafiired et, parmi tant d ’autre, H em y F. May dans son livres The 
Enlightenment in America (1976) 12. E t enfin si on veut apprendre non 
seulement comment Ies Lumieres ont agi mais aussi qu’est-ce qu’elles 
representent et quelle en est leur fonction historique, alors il faut Ies lire 
en profondeur, en Ies rapportant au contexte socio-historique dont elles

11 Plus dc ddalls sur Ic ■ râie > el Ic • chainps simantlque » du concepi « Lumieres • dans 
ina communicayon au Congres sur Ies Lumiires de Pisc (aoât 1979).

12 Voir Ies A des des Colloques de MalrafUred : Les Lumieres en Hongrie, en Europe 
Centrale et en Europe Orientale, 1—1971, 11 — 1975, 111—1977. Dans le mdme sens: Engli- 
ghtenment and Romanian Society, edltcd by Poinplllu Teodor, Cluj-.\'apoca, 1980, le numen* 
spâcial d'< East European Quarlerly > dedle aux Lumieres dans Ies pnys balkanlques (n" 1, 
1975), etc. ele. ’
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ont emerge et qu’elles transposent sur le plan ideologique. Le parad:gme 
de la fure eclaire bien Ies choses : si on veni regarder la foret il lăut 
s ’eloigner pour elargir le champ visuel et echapper â la tyrannie du detail, si 
on ve.it regarder Ies arbres il faut se rapproeher, en renonțant â la perspec­
tive <1? rensemble, et si oh veut savoir qu’ est-ce qu’il y a ă rinterieur 
il faut penetrer dedans. (’ertes, le choix entre eloignement, proximite et 
interiorite n’est pas innocent. Aussi, la troisieme lectore me semble non 
seuleinent indispensable aux deux autres inais tres actuellc aujourd’hui. 
E t d ’autant plus qu'elle est pratiquee de manieri* implicite meme par Ies 
empiristes Ies plus tetus et Ies agnostiques Ies plus eorriaces; rendre cons- 
cients ses p;alsupposes et Ies justifier du point de vue theorique n’est pas 
une des moindres tâehes de la recherche dixhuitiemiste de nos jours.
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D IN  NO U DESPRE PAȘOPTISM

MIHAI ZAMFIR

A pariția  lite ra tu rii pașop tiste  a înseninat, din m ulte  puncte  de 
vedere, încadrarea  în E uropa  : d in tr-o  cu ltură provincială, cu ltu ra  rom â­
nească a devenit, pe parcursu l a citeva decenii, o cu ltu ră  europeană, cu 
to a te  consecințele l i  capitolul difuziunii și al renașterii interne. F ă ră  îndo­
ială, astăz i nu ne mai aflăm  pe viem ea lui N .I . Apostolescu și nici ch iar 
a lui E . Lovinescu și nu m ai pu tem  crede că, înain te  de 1830, la noi 
a fost nean tu l p u r ;  legăturile cu Occidentul Europei existau , pu tern ice 
încă din secolul al X V III-lea  ; nici e tapa m edievală n-a însem nat o izolare 
a cu ltu rii rom âne în rapo rt cu cea europeană : descoperirea legătu rilo r 
m ai pu țin  cunoscute a devenit o linie de forță a m edievistieii noastre 
recen te  (A ceasta pen tru  a nu mai invoca epoca în tunecată  a începutului 
m ileniului, unde lucrările unui K ăzvan Theodorescu au aruncat lum ini 
inedite , ce au reform ulat, pentihi noi, conceptul de cu ltură europeană).

Totuși, s itua ția  relațiilor cu cu ltu ra  occidentală în epoca Evului 
m ediu sau în seeolulal X V III-lea  se epuizează mai degrabă la nivelul fap­
telor concrete decît la cel al conșt iinței de sine. Abia odată eu epoca m odernă 
c a n tita te a  începe să poarte  semn ca lita tiv  iar conștiința integrării cap ă tă 
form e palpabile . Uneori se transform ă in obsesie : lumea începe la 1830, 
îna in te  n-a fost ,,decit în tunericu l” , după expresia lui H eliade. Textele 
teore tice  ale tu tu ro r  pașoptiștilo r proem inență, de la H eliade și Kogăl- 
niceanu la Alecsafadri și Husso sînt pline, toate , de aluzii ce converg spre 
același adevăr : cu ltu ra  rom ână ar începe la 1830, litera tu ra  rom ână dem nă 
de acest num e ar fi o creație  exclusiv pașoptistă .

A ceastă m istică a începutului a avut mai m ulte rezultate*, d in tre 
care unul se cere cu precădere subliniat : litera tu ra  pașoptistă  și-a legat 
numele de cel al au to rilo r europeni tu te la ri la începutul secolului al X lX -lea . 
D intr-un impuls neo latin  subteran , dar și da to rită  celebrită ții lite ra tu rii 
franceze la începutul secolului rom antic, privirile se îndreap tă , ca spre 
un sp irit tu te la r , că tre  lite ra tu ra  franceză, d in tre  toa te  celelalte lite ra tu ri 
europene; iar d in tre  au torii francezi, rom anticii de u ltim ă oră sau lumi- 
niștii ce-și păstrau  in tact prestigiul (Voltaire) vor da tonul, cel p u țin  iu 
ceea ce privește  lite ra tu ra  Principatelor.

B ibliografia critică  referitoare la pașoptism  este im ensă; spo rită  in 
progresie geom etrică în ultim ii ani, ea s-a apropiat de epuizarea — cel 
pu țin  docum entară —a problem aticii pașoptiste . în cele ce urm ează, ne vom 
opri asupra  a două chestiuni, mai pu țin  analizat»* : s itua ția  stilistică  spe­
cială a prozei pașoptist»1 ; proldem a „um brelo r” care pun in relief efigia p a ­
șo p tis tă ,a  laturii neconform iste ce oferă pașoptism ului adincim ea necesară.

J1ei>. ist. teorie lil.. tom. 31, nr. 1, p. 71 — 11, Hueurești, IU»!.
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Dependența de un context european — ca fond obligat pentru o 
melodie originală — a fost mai puțin surprinsă de cercetători. S-a subliniat 
lamartinismul aproape integral al primului pașoptism poetic muntenesc, 
prozodia de factură lamartiniană, cu rol decisiv in crearea unei prozodii 
românești moderne. S-a observat însă mai puțin principiul stilistic ce 
conferă o anumită unitate prozei pașoptiste.

Poate cea mai frapantă trăsătură a acestei proze este caracterul ei 
memorialistic, lipsa invenției pure, a ficțiunii absolute : aflată în chip vizi­
bil la început de drum, proza românească a deceniilor 1830 — 1860 pune, 
inainte de toate,'faptul trăit. Aceasta nu înseamnă, desigur, că proza de 
ficțiune este pe de-a-ntregul absentă, dar spiritul propriu și ultim al pro­
zei de care ne ocupăm respinge invenția. Vorbim chiar de o incapacitate 
a scriitorilor de a construi imaginativ: proporțiile fenomenului întrec 
cu mult tradiționala subiectivitate romantică, tentată să pună în centrul 
operei persoana autorului ei. Nu ne vom mira că primele încercări ale lui 
Heliade Rădulescu sînt amintiri și portrete contemporane (Dispozițiu- 
nile și încercările mele de poezie, Domnul Sarsailă autorul), că cele mai 
interesante compuneri ale lui Kogălniceanu retrăiesc episoade din tinerețea 
autorului ( Iluzii pierdute ), că una dintre capodoperele epocii este culegerea 
de amintiri a lui (’. Negruzzi intitulată Negru pe alb, sau că cea mai reu­
șită bucată a modestului Alecu Russo poartă semnificativul nume de 
Amintiri. Dacă la aceasta adăugăm întinsa literatură a faptului de călă­
torie, in care notăm chiar realizări memorabile (Călătorie în Africa de 
V. Aleesandri și Peregrinul transilvan de I. Codru-Drăgușanu), ne dăm 
seama că memorialistica înglobează o bună parte a prozei pașoptiste.

,,Primul realism românesc este un realism memorialistic” — spunea 
Tudor Vianu în Arta prozatorilr romani; am putea adăuga că, în general, 
prima noastră proză romantică pașoptistă este de natură memorialistică. 
Faptul capătă noi dimensiuni dacă privim mai atent proza declarat fic­
tivă, adică nuvela : și aici cele mai reușite examplare atestă incapacitatea 
funciară a ficțiunii. Se spune, pe bună dreptate, că o mare parte a nuvelis­
ticii românești are la bază nuvela lui C. Negruzzi, Alexandru Lăpușneanu. 
Această compunere de intens dramatism, scrisă cu o deosebită artă  a 
concentrării, selecționează două fragmente impresionante din cronici 
românești (din cea a lui Grigore Ureche și a lui Miron Costin). Talentul 
autorului se consumă in, mare parte in alegerea fragmentelor, în păstrarea 
conciziunii originalului, in evitarea comentariilor inutile — pe scurt, 
intr-un decupaj superior inspirat.

La fel procedează și V. Aleesandri, a cărui primă nuvelă, Buchetiera de 
la Florența,vdcim  memorial trucat. însăși abundența relativă a nuvelelor 
pe teme istorice, adică a nuvelelor eu material faptic împrumutat croni­
cilor, atestă aceeași pornire către repovestirea faptului autentic.

Un ultim argument se adaugă celor enumerate pînă acum : din 
peisajul literar al epocii lipsește aproape cu totul romanul, adică specia inalt- 
imaginativă, ce iși propune din totdeauna să recreeze o lume paralelă celei 
reale. Primul roman românesc terminat, de o valoare mediocră, apare 
abia în 1853, iar pînă la 1860 producția românească rămine extrem de
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palidă. Dincolo de lipsa de experiență a prozatorilor, vedem in această 
absență a romanului și un reflex net al vocației memorialistice.

Selectarea romanticilor francezi, de exemplu, și, în genere, a scrii­
torilor străini nu se face uniform, deoarece specificul provincial joacă și 
aici un rol. Limitîndu-ne la proza literară, observăm că, în Muntenia, s-au 
bucurat de apreciere prozatorii retorici, oratorii reputați, predicatorii 
rrtesianici. Astfel, Bălcescu a suferit influența fecundă a marilor istorici 
ai Restaurației — influență detectabilă nu numai în armătura argumenta­
ției ideologice, ci și în stilul utilizat. Anumite pasaje de retorism înali, de 
vibrație cosmică și „universalistă” poartă amprenta verbului înflăcărat 
al lui Jules Michelet, după cum modul de a privi literar istoria, de a sur­
prinde desfășurarea dramatică a evenimentelor dintr-un punct de vedere 
contemporan, îl înrudește cu ceilalți istorici francezi ai epocii, precum 
Edgar Quinet.

Dar vertitabili emuli stilistici s-au dovedit muntenii mai ales in 
ceea ce privește proza oratoric-mesianică, a tît de prolifică în prima jumă­
tate a secolului romantic (Cintarea României ar  moldoveanului Alecu 
Russo reprezintă o excepție din toate punctele de vedere). Heliade Rădu- 
lescu a adoptat proza biblică sau socialist-creștină : imprecațiile, aerul 
mesianic, imagistica pfăpăstioasă trim it la operele urmașilor lui Saint- 
Simon socialistul (unul dintre frații Golești, heliadist convins, era numit 
de către prietenii săi Aim6-Martin) sau la proza clericului Lamennais. 
Scrierile heliadești de exil, epistolele lui ('. A. Rosetti, notațiile lirico- 
politice ale lui D. Bolintineanu trăiesc, din punct de vedere stilistic, 
aceeași viață. Grandilocvența de amvon, retorica*verbioasă devin reali­
tate curentă. Se vede clar că proza muntenească avea nevoie de spectacol 
în crearea literaturii și că proza cea mai spectaculoasă a romantismului 
francez era gustată cu predilecție. .

Nu întimplător se va afirma în deceniul 1850—1860, mai ales in 
Muntenia, subliteratura romanelor „de mistere” — acea producție melo­
dramatică și ieftină, in descendența lui Eugene Sue și Paul Feval. La 
nivel inferior acționa același spirit.

în Moldova, lucrurile nu stau to t așa. Prozatorii pașoptiști se arată, 
în genere, neîncrezători in infeudarea stilistică față de un anumit autor. 
Influențele străine sint distilate, greu perceptibile, discrete. Mihail Kogăl- 
niceanu, intr-un foarte cunoscut text, deplingea mania traducerilor și 
mania lecturilor străine nemoderate.

Citeva nume străine se pot cita .chiar și în cazul lui Kogălniceanu : 
el ridiculiza pe doamnele din înalta societate, lectore fervente ale lui 
Balzac, dar va suporta el însuși influența scriitorului francez. Titlul uneia 
dintre scrierile sale memorialistice este Iluzii pierdute — reflex balzacian 
indubitabil. încercarea sa de roman Tainele inimii se relevă, la rindul ei, 
balzaciană : debutul (descriere tipologică și umană a publicului de pe 
dealul Copoului din Iași, surprinderea unei vieți proprii a acestei prome­
nade), înfățișarea fisiognomonică a tipurilor, discuțiile de principiu ce 
întretaie acțiunea etc. sint tot atitea elemente balzaciene.

Influența lui Balzac poate fi detectată și in gustul pronunțat pentru 
specia, atunci la modă, a fiziologiei. C'. Negruzzi și M. Kogălniceanu scriu 
fiziologii inspirate în chip evident după fiziologiile franceze de școală 
balzaciană, uneori menționate ca atare.
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Nivelul personalităților literare care iși pun amprenta asupra scrii­
torilor moldoveni se dovedește a fi, în general, mai ridicat decît în Munte­
nia. V. Alecsandri, în prozele sale, apelează la „trucul” străinului și al 
naivului ( Balta Albă ), sau la narațiunea picarescă ( Istoria unui galbîn.. .) 
ambele evocind precis secolul al XVIII-lea francez (Voltaire, Montesquieu). 
Alecu Russo, hrănit cu lirismul cel mai adine al primelor generații roman­
tice, pare pătruns de melancolie lam artiniană; intr-un fragment de proză, 
o aluzie la înnoirea hugOliană a percepției lirice ni-1 arată familiarizat și 
cu lectura lui Victor Hugo.

Aria influențelor în care putem plasa această proză este, prin urmare, 
cea a romantismului superior și a marii literaturi din veacul precedent.

Pașoptismul a avut nonconformiștii săi de talie — și nu este de 
mirare : orice mișcare mai amplă de gîndire, ca și orice școală literară 
prezintă lumii o față oficială, rapid oficializantă, ulterior oficializată de 
istorie, față de care începe s-o compună ea însăși. Imaginea diurnă presu­
pune însă pe cea nocturnă, in orice ereațiune de adîncime. Posterității 
i s-a impus varianta oficială a pașoptismului: elan liberal incendiar, 
zgomot din trompetele biblice ale Cintării României, militantism și abne­
gație, poezie declamatorie transformată în artă cu sens național.

La alcătuirea acestei imagini transmise cu perseverență didactică 
prin timp au contribuit majoritatea pașoptiștilor — în mod inegal, dar 
armonios. Construcțiile parțiale ale fiecăruia s-au putut finalmente consti­
tui într-un joc al hazardului aproape programat : din avînturile cosmice 
ale lui Heliade, transformate după Revoluție în mesianism; din verbul 
înaripat al lui Bălcescu, interesant prin el însuși, dar și prin „școala reto­
rică” pe care a creat-o aproape involuntar (I. Voinescu II , frații Golești, 
Dimitrie Bratianu e tc .); din magia folclorului, preluat drept mit tutelar 
de C. Negruzzi și exemplificat de V. Alecsandri în cunoscuta culegere — 
din toat? acestea s-a realizat cu relativă ușurință portretul-robot al pașop­
tismului mediu, afirmativ și energic- Nu ne mirăm că acest topos combativ 
a  devenit in cele din urmă triumfător, odată cu Unirea și cu formarea 
României moderne. Iar această efigie, rod perfect al reflexului mișcării 
în oglinda de ape placide care este opinia publică, a sfîrșitprina deveni 
imaginea istorică a pașoptismului. '

Numitorul comun al aluviunilor eterogene intrate în combinație 
rămîne încă de stabilit : oricare ar fi fost deosebirile de educație, tempera­
ment și stil între Alecsandri, Bălcescu sau Bolliac, ele se estompau la 
căldura unui credo in ultimă instanță comun, credo-ul afirmării naționale, 
al încrederii, al repudierii trecutului. O întreagă exegeză pașoptistă inte­
ligentă a stabilit aceste adevăruri în ultimii ani. S-a observat poate mai 
puțin o altă explicație posibilă pentru unitate surprinzătoare a frontului pa­
șoptist : ne gîndim la ideologia secolulu i precedent , a secolului al XVIII-lea, 
asimilată de toți pașoptiștii la vîrsta crudă cind rezistențele intelec­
tuale sînt imposibile. Nu degeaba atît de diverșii Heliade, Negruzzi, 
Kogălniceanu sau Alecsandri au absorbit aceeași filosofie rudimentară, filo- 
sofia „luminilor” ; nu degeaba au citit pe Voltaire și au crezut că Florian 
înseamnă poezie : mai tirziu, cînd personalitatea fiecăruia va ajunge la
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configurația ș tiu tă , reziduurile „ lum inilor” vor fi m ereu prezente, cel 
pu țin  în stil. Ideologia progresului și a suprem ației cu ltu rii dă o frază echi­
lib ra tă , con tro la tă  in cele din urm ă de rațiune, dă un bun gust și un savoir 
t i t r e  episto lar din care nici cei mai fan taști nu reușesc v reodată  să iasă 
(Bolliac sau C. A. R osetti). Din luminile veacului precedent, adică d in tr-o 
filosofic fragm entară speculată un ila tera l, va rezulta u n ita tea  pașop tis­
m ului — u n ita te  adîncă, bazată  pe un liant ce a trage  irezistibil grupul.

D ar u n ita te a  absolu tă , cel pu țin  în domeniul gîndirii sau al lite ra ­
tu rii, răm îne un vis, ea nu se poate obține niciodată. D ialectica se insi­
nuează în asem enea cazuri prin  ex isten ța  unei im agini-revers, opuse p o r­
tre tu lu i comun și oficial, a unei opoziții tac ite  de spirit ce acționează com ­
p lem entar cu m asca admisă de to a tă  lumea. Pașoptism ul nu face excep­
ție. A lături de afirm ativ  și optim ism , a lă tu ri de repudierea în bloc a  t re ­
cu tu lu i (fanario t, prin  asim ilare), a ltu ri de doctrina  progresului n a țio ­
nal tran sfo rm ată  în m it, există  și scepticism ul, idealizarea trecu tu lu i sau 
„ rău l veaculu i” . A face o dem arcare netă  intre scriitori oficializabili și scrii­
to ri „ c o n te s ta ta r i” , în funcție  de aderen ța  la imaginea trad ițională  a 
pașoptism ului, a r fi imposibil : sta rea  de spirit scep tic-con testa tară  se infil­
trează  în cele mai neaștep ta te  zone, dublînd adesea sp iritu a lita tea  unor 
m ari scriitori afirm ativ i. Cei mai „so lari” d in tre  pașoptiști au ora lor sele­
nară , ch iar cei m ai solidari traversează crize de individualism  : să am intim 
de nostalg ia  unu i trecu t m irific la M. Kogălniceanu (Soirtex dansantes ) , 
de pa triarha lism ul uneori doctrinar al lui C. Negruzzi sau de byronism ul 
furibund  al lui C. A. R osetti.

E x is tă  însă au to ri la care la tu ra  nonconform istă covirșește, figuri 
b izare ale unei epoci, con tra tim p  al r itm u 'u i evoluției generale. Să ne 
gîndim  o clipă la Alecu Russo. în  tim p  ce* alți pașoptiști se cu ltivau  cu 
profesori pa rticu la ri în casele p ă rin teș ti sau urm au colegiile destin a te 
fiilor de boieri, adolescentul Russo tră ia  în E lveția  experiența singură­
tă ț i i  și a in trovertirii to ta le , în decor rousseau-ist propriu-zis ; pe cînd 
prie ten ii săi deveneau șefi de generație, el tră ia  izolat, se s trecu ra  p rin 
v ia ță  sau scria d iferite încercări nepublicabile : schițe poetice, un ju rn a l 
in tim  în lim ba franceză, invadat de m elancolie ex isten țială  (S o te ja ) ; pe 
cînd ceilalți conm ilitoni făceau p a rad ă  de o cu ltu ră  francofilă superficial 
asim ila tă , Russo — cunoscător perfect nu num ai al francezei și al germ anei, 
ci și al lite ra tu rii esențiale scrise în aceste limbi — „î.și tă c e a ” cu ltu ra  sau 
și-o u tiliza , cu ironie superioară, m pagini de reflecții individuale nedesti­
n a te  tipa ru lu i. Ceilalți publicau. E l broda schițe subtile și considerații 
p ă tru n ză to a re  de filosofie socială, bruioane pentru  o v iitoare operă pe 
care — de la un m oment dat înain te  — știa  că n-o.va mai scrie. E courile 
lui Je an -Jacq u es  R ousseau, ale lui H ugo (cel din Voijt int^rieures) , ale 
lui X avier de M aistre se stingeau am u țite  in această  personalita te  de m are 
tim id ita te , este t subtil, care știa  m ai bine franceza decît rom âna și pe care 
lum ea din ju r îl speria. în  fond, to t  ceea ce a scris Russo va trece la cap i­
to lu l no ta țiilo r intim e : t it lu l  în tregii sale opere fragm entare a r  p u tea  fi 
acela de Fragmenta d 'nn journal intim e, în consonanță cu titlu l operei 
celui mai m are genevez din secolul trecu t, Amiel.

D acă s itu a ția  lui Alecu Russo — aceea de izolare aproape m izan ­
tro p ă  în sinul generației — se desenează cu oarecare c la rita te , cea a  lui 
Grigore A lexandrescu poate  stîrn i confuzii : p rie tenul lui Io n  G hica,
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protejatul și apoi dușamanul lui Heliade nu reprezintă, oare, din plin 
pașoptismul? Cu. puțină luciditate ne vom da seama că nu. în  stilul 
de viață, Alexandrescu era poet întîrziat de curte, produs al secolului 
precedent, un mini-Voltaire în căutarea prințului providențial. A crezut 
o vreme că-1 găsește, dar s-a înșelat. în schimb, „răul veacului”  se afla 
instalat in marele nostru poet filosof mult mai profund decît aiurea. 
Lamartinian, așa cum l-a numit G. Călinescu, a fost nu doar prin versul 
vag melodios, ci mai ales prin consecvența cu care și-a autosavurat nefe­
ricirea.

Et je dis: nulle part le bonheur ne m'attend!
Acest vers al lui Lamartine a ghidat, parcă, poezia lui Alexandrescu- 

îi răspund drept ecou zeci de versuri ale poetului nostru, turnate în efigii 
la fel de adînc pesimiste. „Și trăiesc în durere ca-n elementul meu” , 
ar fi doar unul dintre ele.

La Alexandrescu, meditația sceptică și dezabuzată (Anul 1840 
descifra eternitatea „în ruina unui an” , atunci cînd colegii săi de generație 
iși păstrau încă iluziile cu privire la acel an) are un reflex ciudat în lipsa 
universală de încredere in oameni : poetul pare o persoană malefică, 
făcută să demonstreze deșertăciunea unor cuvinte precum amor, speranță, 
armonie. S-a observat foarte puțin pînă acpm și finalitatea sceptică a 
fabulelor : dacă ar fi să reconstituim lumea plecînd de la fabulele lui Grigore 
Alexandrescu, ar trebui să vedem aplicarea în viață a  aforismelor lui La 
llochefoucauld, împinse uneori la extrem.

Ca și Alecu Russo, Alexandrescu s-a strecurat în cele din urmă prin 
existență, într-o uitare publică aproape deplină. Nici guvernul represiv 
de după 1848 n-a crezut de cuviință să-l exileze. .

I). Bolintineanu, in schimb, a avut existența tipică a revoluționa­
rului, cu studii vagi la Paris, activitate politică, revoluție, exil prelungit 
.și luptă pentru Unire. O bună parte a operei sale reflectă această stare de 
disponibilitate liberală. Dar cea mai interesantă întoarce spatele inspira­
ției comune pentru a-și căuta resursele în zone perverse, ambigue. Cele 
mai profunde poezii îmbină inocent thanatofilia și erosul, într-o îngemă­
nare preeminesciană care lasă profund surprins pe cititorul obișnuit cu 
declamația legendelor istorice. în contextul poeziei oraculare pașoptiste 
melodia „otrăvită” dintr-un poem ca Herol — prefigurare aproape per­
fectă, pînă la ritm și metru, a eminescienei Mortua est — sună oarecum 
bizar, pentru a nu mai vorbi de toate basmele erotic-macabre. După cum, 
la fel de insolită pare situația romanului M anoil: unul dintre primele 
romane românești, în loc să aducă frămîntarea istoriei, iși trăia dramele 
in spațiul claustrat al unui conac izolat, fierbînd de erotism multiplu 
și preocupat exclusiv de legarea și dezlegarea cuplurilor.

Și aici umbra lui Jean-Jacques contrazice in treacăt „luminile” 
Voltairiene : Manoil poartă stigmatele epistolare ale Noii Heloise.

Am ales trei exemple elocvente. Dar in opera cîtor pașoptiști nu 
s-ar putea desprinde „latura de umbră” ! Probabil că in opera aproape 
fiecăruia. De trecerea ei pe planul al doilea n-ar putea fi în nici un caz 
învinuită posteritatea, din moment ce autorii înșiși au avut grijă s-o 
oculteze. Apelul la cele mai solare exemple confirmă dichotomia propusă 
in ițial: in corespondența lui Bălcescu își fac loc toate incertitudinile și
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oprimările spirituale, a căror intrare în opera propriu-zisă a fost cu străș­
nicie oprită; iar jurnalul intim al lui Alecsandri din anii 1846 — 1847, 
pentru a nu mai vorbi de corespondența aceleiași perioade, au fost 
publicate abia în anii noștri nu doar printr-un simplu accident, ci și pentru 
că ele dezvăluiau un Alecsandri plin de îndoieli, uneori în pragul despe­
rării— imagine pe care poetul însuși a ferit-o de privirile contemporanilor. 
Ar fi extrem de interesantă urmărirea personalității epistolare a corifeilor 
generației. Spectacolul oferit s-ar dovedi mai degrabă nuanțat.

Descifrăm unitatea de fond a pașoptismului oficial in ideologia 
luminilor transmisă, prin cultura scoliastă, aproape tuturor scriitorilor 
în cauză. Latura nonconformistă a pașoptismului reflectă, fără îndoială, 
sensibilitatea contemporană. Fie că se cheamă lamartinism, filosofie 
sceptică sau dezabuzare, această latură reprezenta ecoul direct al unei 
Europe apropiindu-se de momentul primei mari grave „crize a conștiin­
țe i” (pe care exegeții actuali o fixează către 1850). Minoritari și introver- 
t iți, pașoptiștii selenari își ascundeau veritabila identitate considerînd-o, fără 
îndoială, drept un fel de maladie rușinoasă a spiritului. în raportcu  triom- 
falismul energic, se simțeau de bună seamă complexați: nu puteau bănui 
că, din punct de vedere literar, ei reprezentau viitorul.

Unitatea pașoptistă se va dizolva către 1860, în traiectorii izolate. 
Dar anumite trăsături observate pentru perioada pașoptistă nu vor dis­
părea, ci se vor întrupa sub noi avataruri. Caracterul memoralist al pro­
zei se va accentua și îmbogăți, pentru a atinge realizările perfecte în u lti­
mele decenii ale secolului : Suveniri contimporane de Gh. Sion, Scrisorile 
lui Ion Ghica către V. Alecsandri, Amintiri din copilărie de I. Creangă. 
Iar latura non-conformistă a spiritului își va păstra vitalitatea intactă, 
vegetînd fecund in epoca post-pașoptistă, pentru a ie^i la lumină odată 
cu Eminescu. . '
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UN PARADOX AL SPIRITULUI EUROPEAN: JUNIMISM 
CONTRA PAȘOPTISM ?

ZOE DUMITRESCU BUȘULENGA

Apariția Junimii \n Moldova anilor ’60 a fost considerată îndeobște 
drept un moment destul de puternic și de lung dăinuitor (cam între ’63— '85) 
de reaețiune împotriva spiritului care dominase etapa de cultură 
anterioară, cea „Pașoptistă” . S-au prefirat amănunțit toate argumentele de 
trebuință în privința aceasta, a marcării unor deosebiri fundamentale de 
idei și atitudini generale, cu răsfrîngeri evidente în cultură. Obiectivitatea 
extremă a spiritului critic junimist ducind la o detașare „periculoasă” 
față de fenomenele supuse necruțătoarei analize a calității, îndrăzneala 
de a face tabula rasa de toată încărcătura sacrosanctă a întregii duhuri 
de pînă atunci, de a lovi pînă la desființare in instituții imperfecte, soco­
tite „forme goale” , apoi raportarea neîncetată a valorilor române.șt i la 
cele europene pentru stabilirea, fără excese egocentrice, a unei scări axio­
logice adevărate introduse în numele autonomiei esteticului, toate aces­
tea, precum și alte atitudini specifice au atras, cum se știe, Junim ii și 
„Convorbirilor literare” și, în general „direcției noi” , grave acuze de „cos­
mopolitism” , de înstrăinare. Revistele vremii, cele barnuțiste, cele din 
București și mai cu seamă cele editate de Hasdeu, ca și adversarii poli­
tici de coloratură precumpănitor liberală, nu pierdeau nici un prilej de 
a arunca junimiștilor, și în special lui Maiorescu, insulte amare privind 
așa-zisa lor lipsă de patriotism, străinismul lor, supunerea necondiționată 
la înrîurirea culturilor europene și mai cu seamă la cea germană.

Pamflete virulente, poezii satirice, epigrame cu vădită adresă um­
pleau paginile revistelor, necontenind să lovească in Titu Maiorescu și 
în colaboratorii săi literari și politiei pe tot parcursul activităților lor de 
decenii.

Firește, pe măsură însă ce se înainta în timp și efectele pozitive, salu­
tare chiar, pentru cultura românească și întregul ei climat, ale junimismu­
lui se manifestau, vizibile pînă și pentru ochii mai puțin avizați ori pentru 
privirile de-a dreptul ostile, vehemența atacurilor și îndeosebi eficiența 
lor social-culturală a scăzut enorm, ajungînd treptat aproape la dispariție.

Scurgerea a mai bine de un secol de la apariția Junim ii a făcut posi­
bilă în zilele noastre o reevaluare largă, foarte aproape de adevăr a aces­
tui curent de importanță covîrșitoare pe latura culturală în context româ­
nesc (curent lăsat la o parte, ba, și mai grav, încriminat în deceniile de 
tristă amintire ale dogmatismului), reevaluare întreprinsă de critici și

Bev. ist. teorie lit., tom. 31, nr. 1, p. 79 —S2, București, 19S2
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istorici literari de marcă precum Liviu Rusu, Eugen Todoran, Nicolae 
Manolescu, Pompiliu Mareea, Zigu Ornea și mulți alții. .

Ceea ce a rămas insă, poate, mai puțin elucidat în legătură cu atît 
de importanta mișcare de idei reprezentată în cultură de Junimea este 
relația cu etapa care a precedat-o cu etapa romantică și revoluționară 
„pașoptistă’ ’ , din punctul de vedere a l raporturilor amîndurora cu istoria 
națională, cu istoria continentului nostru și cu diagrama evoluției acesteia. 
Se înregistrează, intr-o viziune clară, fără putință de tăgadă, reacția ne­
gativă categorică a junimiștilor și cu precădere a lui Titu Maiorescu față 
de fenomenul pașoptist in general, adică față de spiritul revoluționar care 
a prezidat la inceputurile și constituirea statului român modern, ca și 
față de instituțiile atunci născute ori introduse la noi, ca și față de genera­
ția aceea de luptători pătimași pentru „cauza” modernizării întregii vieți 
sociale-politice-culturale a națiunii, pentru stabilirea unor ritmuri 
înalte, uneori chiar precipitate, de avansare prin istorie.

Au observat și consemnat acest raport de ireductibilă adversitate 
istorici de seamă ai culturii, civilizației și literaturii române. Au dat ex­
plicații întemeiate, în cărți fundamentale, integrate in viziunea sau în 
sistemul de gindire al fiecăruia, G. Ibrăileanu în Spiritul critic în Cultura 
românească, Eugen Lovinescu în Istoria civilizației române moderne, Tudor 
Vianu in capitolul dedicat Junim ii din Istoria literaturii române moderne, 
scrise in colaborare cu Vladimir Streinu și Șerban Cioculescu.

Judecind gîndirea maioresciană în raport cu predecesorii români 
și europeni, Tudor Vianu vedea în ea „un moment al gîndirii post-revolu- 
ționare in toate țările de cultură ale Europei” , „punctul de vedere al gîn- 
ditorilor Restaurației”  \ dînd astfel fenomenului românesc o extensie sau 
o proiecție europeană, cuprinzîndu-1 într-o serie de fapte comune unei is­
torii continentale.

Construcția edificată de Eugen Lovinescu în cele trei volume ale 
operei mai-sus-citate se întemeiază pe idtea esențială a sincronismului, 
urmărită in toate stufoasele-i ramificații. O dinamică social-politică se 
constituie in viziunea lovinesciană, purtată de termenii teză-antiteză 
ai dialecticii moderne. Remarcabilă prin puterea de persuasiune a erudi­
ției sociologice, politice și juridice, opera aceasta izbutește încă din dece­
niul al treilea al secolului nostru o înțelegere adîncă a forțelor in prezență- 
în desfășurarea civilizației românești in secolul X IX .

Forțele revoluționare alcătuiesc momentul-teză, identificat in linii 
mari cu mișcarea de la 1848, al cărei merit principal este acela de a fi 
făcut din chestiunea română o problemă europeană și de a fi imprimat 
o direcție revoluționară formației civilizației noastre moderne. Acestor 
forțe li s-au împotrivit cele reacționare identificate de Lovinescu cu juni­
mismul, „singura forță organizată” , ridicată împotriva revoluției liberale 
și constituind momentul antiteză din jocul dialectic al succesiunii etapelor 
istorice. Consîderînd mai departe criticismul junimist drept o replică 
necesară, după un pătrar de veac, „in ritmul evoluției noastre” 2 la spi-‘ 
ritul revoluționar pașoptist, istoricul civilizației române moderne intuia 
adine tocmai ce ne interesează indeaproape astăzi în lucrarea colectivă»

1 Isteria literaturii române moderne. Bucuroșii. Casa Școalelor. 1944, p. 191— 195.
* Eugen Lovinescu, Istoria civilizației române moderne, voi. II, p. 128.
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ce întreprindem în Institutul G. Călineseu și din care publicăm in acest 
număr al revistei cîteva fragmente rezumative. Adică dincolo de opoziția 
înverșunată dintre Junimea și generația pașoptistă, opoziție asupra căreia 
s-a zăbovit prea mult, poate, de către istoricii literari, Eugen Lovinescu 
întrevedea o mai vastă, mai complexă rețea de interdeterminări de feno­
mene apte de a fi seriate, generalizate, integrate unor ritmuri semnificînd 
spre legități obiective. Legea interdependenței, bunăoară, care a suscitat 
atîtea polemici la formularea ei în opera mai înainte citată (in voi. III), 
proba calitatea unei gîndiri moderne și clarvăzătoare și paragrafe întregi 
scrise de Lovinescu în apărarea tezei sale au un acut caracter de contem­
poraneitate. Cum ar fi, de pildă, paragraful următor : „România a devenit 
un factor apreciabil al echilibrului european, iar in timpul războiului mon­
dial, la un moment dat, a avut un rol determinant in destinele civilizației 
europene . . . Ieșind din faza „muștei în plasa păianjenului” , trăim prin 
urmare, solidar și sincronic în structura vieții europene” 3.

3 E. Lovinescu, op. cit., voi. III, p. 61—62.
4 G. Ibrăileanu, Spiritul critic tn cultura românească, ed. III, p. 2.

Dealtfel legea interdependenței ni se pare că ar respinge de la sine 
o ajirmație cel puțin surprinzătoare a lui Ibrăileanu care putea spune că 
„toată istoria culturii românești din veacul al XVI-lea pînă azi nu e decît 
istoria introducerii culturii apusene în țările române . . . ” 4. Dar, pe de 
altă parte, Lovinescu însuși nu privește și nu analizează decît sec. al 
XlX-lea, cel în care începe să se arati* benifica grefă a influențelor apusene 
hotărîtoare pentru găsirea identității noastre. Și, spre tristețea oricărui 
iubitor de cultură românească, tot el spunea că nimic românesc n-a ieșit 
din umbra și din liniștea primelor noastre lăcașuri sfinte, după cum sus­
ținea că înrîurirea apusului avea să ne dezrobească de forțele ancestrale 
ale obscurantismului venind dinspre Bizanț ori Athos.

Desigur, în numeroasele decenii care ne despart de acele solide, 
remarcabile opere, perspectiva s-a modificat odată cu descoperirile rezul­
tate din investigările științifice ale istoriei noastre medievale și to t ce a 
ieșit la lumină îngăduie alte abordări ale problematicii culturii noastre 
în sine, cit și ale relațiilor sale cu toate punctele cardinale. întorchidu-ne 
însă la raporturile dintre Junimea și pașoptiști și privind de aproape cele 
două mișcări, observăm că amîndouă arată o curioasă și impresionantă 
orientare spre Europa, în feluri osebite. Nu uităm desigur că anul 18*29, 
al păcii de la Adrianopol, care a făcut să înceteze statutul de lac turcesc 
al Mării Negre, a deschis respirația Țărilor Românești înspre Occident. 
Purtați de necesitățile unei istorii care se cerea împlinită în dezideratele 
ei majore, naționale și sociale, însuflețiți de amintirile romanității comune 
cu popoarele neo-latine purtătoare atunci de stindarde revoluționare, 
luptătorii generației de la '48 au strigat către Europa cum strigă întot­
deauna românii la restriște (cum au făcut dealtfel și în vremea lui Ștefan 
cel Mare, cind umanistul de marcă — papa Pius H  — Aenea Silvio Picco- 
lomini — se uimea descoperind limba neo-latină a valahilor, moldavilor 
și transilvanilor, cu care împreună nădăjduia organizarea unei cruciade 
rămase în proiect). Și fiindcă răgazurile istoriei trecute fuseseră mult prea 
scurte și nu știau dacă de data aceasta vor apuca să se bucure de unul
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mai de durată, au dorit să îndeplinească totul cu o celeritate dramatică, 
în care a ars si sufletul d? martir a lui Bălcescu. în acest scop au vrut 
să convingă Europa (și mai cu seamă Franța și Italia) de consonanța 
noastră cu continentul si au prezentat lumii o scară de valori pe care s-o 
înțeleagă. Au pus istoriografii pe hirtie drepturile noastre imprescripti­
bile, au înfățișat limba noastră neo latină ca argument al unității româ­
nilor și al continuității lor, iar conform principiului herderian atotstăpî- 
nitor alunei in cultura europeană (Edgar Quinet îl tradusese în franceză 
pe marele ginditor german), au pornit să-și valorifice folclorul. Bălcescu, 
Ion Ghiea, ('. A. Rosetti, Alecsandri și toți ceilalți călătoreau neîncetat, 
întilneau oameni politici și oameni de cultură și li se arătau europeni și 
egali in această condiție, rămași ca atare prin toate epocile de opresiune 
politică ori culturală exercitată din afară.

Un entuziasm enorm ii însuflețea, le exalta puterile, le precipita r it­
murile acțiunilor (să nu uităm că intr-un deceniu au săvirșit revoluția 
și unirea Principatelor și atîtea acțiuni social-politice de primă utilitate 
pentru un stat modern), ii făcea uneori să supraestimeze valorile pe care 
le puneau in circulație, să exagereze cîștigurile, să apese excesiv pedala 
latinității, cum se știe, și a.șa mai departe. De fapt, acesta a fost modul lor, 
sincretic .și precipitat și din care n-a lipsit nici un oarecare mimetism, de 
a gindi și trăi europenismul.

Cu •Junimea care a apărut în condițiile de stabilitate create de entu­
ziasmul naiv și gata de orice sacrificiu al antecesorilor, europenismul s-a 
manifestat in alte tipare. Criticismul junimist, și în primul rînd cel 
ma’orescian, se alia, după profunda analiză a lui Tudor Vianu, cu spiritul 
filozofic, cu pasiunea pentru ideile generale, cu spiritul oratoric, dar mai 
eu seamă cu gustul clasic și academic care-i făcea pe membrii societății 
destul de refractari la inovațiile literare. Era limpede că un spirit neo­
clasic, raționalist și tradiționalist, permea acum cultura română, care-și 
îngăduia in acest răstimp de li ti i.șt “ ciștigată să fie ea insăși, să se manifeste 
ea atare in creativitatea gindiloriloi, scriitorilor, artiștilor.

Deasupra îndirjitei, ireductibilei opoziții care desparte la nivel intern 
etapa ’48 de etapa Junimii se descoperă in fapt două moduri complemen­
tare de a gindi și trăi europenismul : unul legat de latinitate, revoluție, 
romantism, celălalt coborind in autohtonism, reclamind o dezvoltare orga­
nică, generind o formă neo-clasică a minții. Unul orientat precumpănitor 
spre Franța, celălalt spre Germania. Chiar în acest scurt dar decisiv răs­
timp, a două generații, pe beții nostru de interferențe, vocația sintezei 
se manifestă in complementaritatea aceasta izbitoare, dovedind nu ruptură 
de nivel, ci continuitate între etape aparent atit de diferite de cultură.

Și într-o ipostază și in cealaltă n-am încetat a fi europeni. Dar ritmul 
acesta, alternanța de direcții in europenism ni se pare a fi provocat de o 
pendulare specifică, petrecută necontenit în cursul istoriei culturii noastre, 
sub semnul dublei stirpe care ne-a marcat, dacă, și latină, și de care ne-am 
mai ocupat in alte pagini. De aceea ne îngăduim a crede că ritmul nu scan­
dează numai sec. al XIX-lea, și o cercetare adîncă și amănunțită 1-ardesco- 
peri în întreaga cultură română.
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CONFRUNTĂRI DE IDEI ÎN  PAGINILE REVISTEI 
„ID E E A 'E U R O P E A N Ă ”  (1 9 1 9 - 1928)

DAN C. MIHĂILESCU

I h  su b stan ția la  și extrem  de im portan ta  sa lucrare Tradiționalism 
?i modernitate în deceniul al treilea (Ed. Em inescu, 1980), Z. O rnea fixează 
rev is ta  „ Ideea  europeană” în cadru l „soluțiilor de in terdependen ță  și 
comprom is de a titu d in e ” , a lă tu ri de „Cugetul rom ânesc” . F irește  că 
no țiunea de „com prom is” trebu ie  să capete în acest con tex t nu a tî t  o- 
nuan ță  peio rativă , cît una  pozitivă, din unghiul ideologiei și al politicii 
literare  a vrem ii. „D in tre  revistele independente, aceea care trebu ie  c i­
ta tă  în prim ul rînd  e Ideea europeană. A păru tă  la 22 iunie 1919, ca un 
săp tăm înal dum inical de 4 pagini, pub licația  era o continuatoare a N o ii 
reviste române, nu num ai în a lcătu irea  redacțională  (director C. Rădulescu- 
M otru iar secretar de redacție , Const. Beldie : în redacție  m ai lucrau 
Em. B ucuța, cu anum e roluri conducătoare, și Nae lonescu , care semna la 
început sub pseudonim ul M ihai Tonca și N . Ivașcu sau N. I. și I.N .) dar 
și în sp iritu l ei. E ra  o rev istă  de tip  enciclopedic, în care se inserau poezii, 
articole filozofice, economice, politice sau sociologice, însem nări și recenzii 
de to t felul, din aceeași arie cuprinzătoare  de preocupări. Caracterul rev is­
tei e definit fără echivoc de redacție în prim ul ei num ăr : Ideea europeană 
este un organ independent, av înd  de scop să informeze publicul rom ânesc 
asupra curentelor de idei și transform ărilor sociale din E uropa, interpre- 
tînd , to to d a tă , cu ob iec tiv ita te  pe cele din cuprinsul rom ânesc” (Z. O rnea , 
p. 145 și. urm .).

.„ Id eea  europeană” apare  in tr-un  clim at de m are efervescență a 
v ieții naționale . P a rtic ip în d  intens' la com entarea evenim entelor epocii 
— în to tdeauna  de pe pozițiile in telectualism ului progresist, obsedat de 
liberta tea  gîndirii și de dem nita tea  condiției cu ltu rii — „Ideea  europeană”- 
ne apare  astăzi ca o rev istă  de a titu d in e  superioară, a cărei m enire e s te 
limpede exprim ată  în articolul program  din 22 iunie 1919 : „ F a p tu l a p a ­
riției ei (a „Ideii europene” — n.n .)  va  da, cel pu țin , prilejul de a se 
pune in d iscuție o în trebare  de m are im portan ță  pen tru  v iitorul cu ltu rii 
rom ânești. Și anum e: cum înțelegem  noi rom ânii dependența  noastră  d e 
civ ilizațiunea E uropei” (C. Rădulescu- M otru , în nr. 1, dum inică 22 iunie 
1919).

R acordarea la panoul european de valori (nu prin copiere serv ilă , 
ci prin  asim ilare creatoare a to t ce însem na progres și dem nita te  sp iritua lă 
neîncorseta tă) și s ta tu tu l in te lectualu lu i într-o lume debusola tă  de in­
fla ția  ideologică și de in stab ilita tea  politică — acestea au fost cele două, 
obsesii ale „ Ideii europene” de-a lungul în tregii sale ex isten țe .

Bei>. ist. teorie lit., tom. 31. nr. 1, p. S3 — SS, București, 19S2.
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în discuțiile, care ating aproape toate domeniile vieții naționale și 
europene, constante rămîn gîndirea liberă și judecata nuanțată a fenome­
nului românesc în perspectivă europeană și credința în menirea vitali- 
zantă a culturii în absolut toate compartimentele sociale.

încă în numărul 5 al revistei (duminică, 20 iulie 1919), preocupările 
teoretice legate de raportul de care ne ocupăm apar chiar pe prima pagină 
a revistei, în articolul lui Marin Ștefănescu intitulat Unitatea sufletească. 
,,Ideea europeană — se spune aici — trebuie să lupte pentru a armoniza 
elementele neamului românesc ( . . . )  Străinii, prin faptul de a-și fi ales 
ei înșiși ca să trăiască în mijlocul nostru, trebuie să se facă una cu neamul 
românesc, una pe viață și pe moarte ( . . . )  Iată, deci, care trebuie să fie 
lozinca „Ideii europene” : voim să ajungem la unitatea sufletească a ome­
nirii pornind de la unitatea sufletească a națiunilor” . Articolul la care 
ne-am referit va genera, în numărul 7 (duminică, 3 august 1919), începutul 
unei dezbateri intitulate Naționalism sau umanitarism (trebuie subliniat 
că sensul celui de-al doilea concept este sinonim celui de „universalism” , 
după cum se va vedea mai departe). Redacția, se arată în nota introductivă, 
a  primit o serie de scrisori de la cititori, urmărind „pe de o parte naționa­
lismul, fapt real in conștiința popoarelor, iar pe de altă parte umanitaris­
mul, tendință vizibilă în conștiința oamenilor de cultură” .

Anunțată nu o dată în notele redacționale ale revistei, ancheta inter­
națională a „Ideii europene” , cu tema Naționalism sau umanitarism? va 
vedea lumina tiparului abia în numărul 64, din 4 — 17 aprilie 1921.

Iată întrebările anchetei: ,,1/Există tendința de a determina for­
marea unei conștiințe a umanității; 2/ Există, pe de altă parte, faptul 
real al conștiinței naționale; 3/ Se pune întrebarea : a) dacă aceste două 
conștiințe se îngăduie reciproc și în ce lim ite; b) dacă conștiința umani­
tății este de natură a exclude problema națională — și, în acest caz, care 
trebuie să fie atitudinea omului de cultură față de tendința umanității 
constatată mai sus” .

Printre personalitățile care răspund la ancheta „Ideii europene” 
se numără : Henry Barbusse, care subliniază că „e în afară de orice îndo­
ială că propășirea concepțiilor sociale cere înlocuirea idealului național 
cu idealul internațional ( . . . )  întocmirea intr-un fel de republică univer­
sală, înlăturînd granițele în ceea ce au dușmănos și militarist ( . . . )  este, 
după părerea mea, o chestiune de viață sau de moarte pentru omenire 
( . . . )  E oare cu putință această schimbare? răspund fără șovăială : da” ; 
im ile  Boutroux, care arată că : „Patria și umanitatea nu sunt deloc niște 
potrivnice geloase una de alta : căci cea dintîi condițiune pentru a sluji 
cu adevărat omenirea este să slujești cit mai bine patriei tale” ; G. Borgese, 
critic literar de factură croceană, răspunde că „nu se susține și e esențial 
imorală afirmarea unei dezbinări neîmpăcate între conștiința națională 
și conștiința umanității, pe care o încearcă naționalismul cel mai aprins” 
iar în scrisoarea tiimisă de Wilhelm Wundt se afirmă: „Umanitatea și 
naționalitatea nu sînt noțiuni contradictorii, ci țin una de alta. A fi ome­
nesc, fără iubire de propriul neam, nimic nu prețuiește : și to t așa de puțin 
a  te făli cu propriul neam, fără o cugetare umanitară. Pe întîia cale întîl- 
nești pe pacifist, iar pe cea de-a doua pe șovinist. Patriotul „uman” alege, 
între acești doi, calea de mijloc” .
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O abordare profundă a problemei naționale o aflăm în discursul de 
recepție la Academia Română rostit de Constantin Rădulescu-Motru, 
publicat fragmentar in numărul 146 al revistei (1 — 8 iunie 1924), care 
cuprinde prezentarea diverselor feluri de raționalism in Europa, discutarea 
specificului raționalismului (factor de progres pentru unele popoare, fe­
nomen cu efecte inverse, la altele) și a integrării României în universali­
tate, proces care ar începe, după Motru, cu adevărat abia de la 1877 și 
mai ales de la Unirea din 1918 înainte. După Motru, o adevărată renaș­
tere națională are nevoie de spirite extrem de calculate și echilibrate, 
ostile frazeologiei lozincarde și nefundamentării pur științifice a aserțiu­
nilor, ferm decise să acționeze practic, la modul deplin și eficient pentru 
angajarea țării pe drumul adevăratului progres. Modul în care se discută 
problema trădează ostilitatea autorului față de tagma politicească a vremii, 
interesată exclusiv de puterea și confortul propriu și nicidecum de elabora­
rea unui plan ferm de renaștere spirituală națională.

în același număr al „Ideii europene” , în imediata vecinătate a ex­
traselor din-discursul lui C. Rădulescu-Motru, este inserată o notă, După 
cinei ani, bilanț sumar, dar în totul cuprinzător, al anilor trecuți de la 
apariția primului număr al rev istei: „Nu ne-am pierdut în vagi umanita- 
risme de modă, cum se așteptau unii, dar nici nu ne-am înfundat in senti­
mentalismul sterp al naționalismului de frază. Am afirmat deasupra aces­
tora, și împotriva oricăror aprecieri, drepturile reale ale cugetării, ale 
culturii” .

„ în  1927 — spune Z. Ornea (op. cit., p. 150, dar, în realitate, la 
1 decembrie 1926, în nr. 194 — n.n.) — „Ideea europeană” publică un 
remarcabil eseu al filozofului Mircea Florian, intitulat Cultura română și 
ortodoxismul, de o fundamentală importanță în dezbaterile de idei din acea 
vreme. Avînd un fond polemic implicit, articolul demonstrează raportul 
de incompatibilitate între ortodoxism și modernitate. Studiul lui Mireea 
Florian debutează cu o tranșantă introducere in subiectul și mecanismul 
demonstrației sale: „Sunt convins că centrarea filozofiei, nu și a culturii, 
în jurul eului, cu rezultatul inevitabil: idealismul teoretic (nu și practic, 
de o altă natură) este una din marile rătăciri ale omenirii, o adevărată 
plagă de care nu se știe cum vom scăpa” . Analiza lui Mireea Florian 
începe cu o cercetare a civilizației occidentale, din unghiul problemei care 
interesează acum : „E semnificativă corelația dintre cultura modernă și 
structura religioasă, catolică sau protestantă, a popoarelor la care se găsesc 
cel puțin începuturile acelei culturi : Renașterea” . Este subliniat rolul 
pragmatic, cu deplin folos economic și social, al religiozității bine temperate, 
ca să spunem așa ;’ accentul esențial pus pe omul real de către religiile occi­
dentului favorizează în chip esențial continua modernitate a popoarelor 
respective, în timp ce ortodoxia ar înțelege tradiția ca pură imobilitate, 
intangibilă păstrare a celor tainice.

Studiului lui Mircea Florian i se poate alătura cel semnat de Emil 
Riegler, în numărul 190 (15 iunie 1926) — Catolicismul activ și ortodoxis­
mul ascetic.

Cu toate că nu ne-am propus aici și o prezentare detaliată a celei 
de-a doua „obsesii” , cultural-activiste, a „Ideii europene” — condiția 
intelectualității în ansamblul vieții sociale naționale — dat fiind caracte-
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rul de interdependență al dezbaterilor în jurul raportului naționalism/ 
umanitarism cu ideea statutului intelectualității — o însumare a celor 
mai importante date ce țin de acest din urmă aspect se impune. Aceasta 
pentru că, pe de o parte, menținerea unui just echilibru între afirmarea 
specificității naționale și necesitatea deschiderii asimilatoare către Europa 
și, pe de altă parte, conștiința că acest echilibru reclamă o conștiință de 
înaltă valoare etică și profesională a oamenilor de cultură, — constituie 
realități deicare discutarea rolului social-politic al intelectualității nu poatO 
fi nicidecum străină. Mai ales că preocupările vizind configurarea unei 
condiții solide a oamenilor de cultură în stat au cunoscut o dezvoltare 
absolut paralelă, in paginile „Ideii europene” cu cele dedicate raportului 
național -universal.

încă din numărul 3 (duminică, 6 iulie 1919) revista publică pe prima 
pagină articolul lui C. Bădulescu-Motru Intelectualii, în care se face o 
distincție intre noțiunea de intelectual și cea de cărturar. „Intelectualii 
sînt deosebiți de cărturari. Cărturarii sunt mînuitori și tălmăcitori de 
cărți : intelectualii : propagatori și făuritori de idei” . Distincție în totul 
revelatoare pentru condiția pinului de creație spirituală activă, pe care 
îl preconiza activismul filozofic al mentorului revistei. Cărturarul este 
aproape exclusiv un lucrător în și pentru prezent, în vreme ce omul de 
idei, intelectualul, este tipul clarvăzătorului, al celui care este preocupat 
de prezent nu atit în ceea ce are acesta efemer, ci în cit reprezintă el pentru 
constituirea unui complex profil național de viitor.

„Fiecare popor este sclavul ideii de realitate pe care a elaborat-o 
prin intelectualii săi” , iată axioma lui Motm. De la acest nivel se pornește 
în analizarea specificului activității intelectuale românești a vremii. „La 
noi, spune Motru, intelectualii sunt de cele mai multe ori simplii cărturari. 
Ei n-au curajul sincerității si al originalității. Cînd se manifestă, ei caută 
să se pună Ia adăpostul unei autorități. Cind fac pe apostolii, imitează pe 
cei dinaintea lor” . Necesitatea deschiderii asimilatoare față de civilizația 
europeană, alături de cea a anulării intereselor personale în folosul dez­
voltării culturii naționale sint privite ca deziderate de primă însemnătate.

în cuvîntul de deschidere a Conferințelor revistei, inserat în „Ideea 
europeană” , numărul 33, din 7 — 14 noiembrie 1920, sub titlul Filosofia- 
în lupta socială, același C. Băduleseu Moiru susținea: „Conferințele de 
față sunt izvorîte tocmai din această nevoie și din dorința de a face să pă­
trundă în public aceleași preocupări pe care le au in ițiatorii: cunoașterea 
fondului de afinitate sufletească al popoarelor Europei : punerea în relief 
a gindirei originale care ajută la afirmarea acestei afinități fără prejude­
cata că gîndirea originală a Europei este apanajul exclusiv al unui popor 
sau altul : și, în sfîrșit, preocuparea de a găsi pentru tinăra cultură româneas­
că elemente de asimilare în produsele sănătoase ale inteligenței europene” .

După alte articole, de genul Intelectualii români și proletariatul,. 
de Șt. Zeletin, in nr. 54, din 21 — 28 noiembrie 1920 (axat pe ideea că: 
„soarta intelectualilor români a ajuns tragică. Ei duc o viață mai neno­
rocită decit muncitorimea” (sau Omul de știință și politicianul, de C. Bă- 
dulescu-Motru (pr. 59, 30 ianuarie — 6 februarie, 1921) și altele (în nr. 
61, 27 februarie — 6 martie 1921), „Ideea europeană” publică un Apel 
către toți intelectualii, vizind unificarea eforturilor oamenilor de cultură 
de pe întreg cuprinsul țării, spre constituirea unei Asociații a intelectuali-
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lă ții  rom âne, m enite a apăra  interesele fundam entale  ale oam enilor de 
cu ltu ră  și a promova noul spirit de activism  ideologie de la noi, in con tex ­
tu l preocupărilor identice europene. în  același contex t de preocupări, 
vizînd a lcătu irea unei organizații naționale a in te lec tualită ții afilia te 
asociațiilor astfel specializate din E uropa, aflăm  și inform area făcu tă  de 
Dragoș Protopopescu, Organizarea internațioală a scriitorimei (nr. 121, 
17 — 24 iunie 1923), P. E. N. Club ul asigurind o posibilitate extrem  de 
fecundă în com unicarea cu ltu rală  a vremii.

Un nou val de preocupări pentru  unirea forțelor in telectuale din 
ța ră  il inregistează „Ideea europeană” in 1926, cind, in nr. 192, din 15 
octom brie, prezintă s ta tu tu l și com ponența Uniunii In te lec tuale  Rom âne 
care „încearcă să organizeze in tîlnirea intelectualilor rom âni și străin i, 
prin vizite la noi și în s tră in ă ta te  (se va organiza, dealtfel, nu peste m ultă 
vreme, o vizită a unui grup de intelectuali am ericani, ale cărei evenimente.' 
vor fi re la ta te  în revistă — n .n .) , conferințe, articole, creări de institu- 
țiun i culturale  în capitală  și provincie” șr altele. în  același num ăr se publică 
un ex tras din conferința p rezen ta tă  de Valery la Uniunea In te lec tua lă 
E uropeană, cu tem a Homo European.

în  sfîrșit, la 1 octom brie 1927, în num ărul 204, apare  o dezbatere 
care p lu tea în aer, ca să zicem așa. Paginea întiia  ii notează d e ta lia t tem a : 
Concentrarea intelectuali1 or. In 'e 'ertualii și reforma vieții noastre publice. 
Sunt ei apți pentru o asemenea op^ră? Sunt ei capabili de organizare in 
acest scop? S în t înregistrate, conform principiului revistei, (le angajare 
d irectă  și liberă in dialog, două opinii — „O părere pesim istă” și „O părere 
op tim istă” . Cea din ții îi aparține  lui N. N. M atheescu, care susține că 
„Nici politic, nici economic și mai p u țin  social, in telectualii n-au consti­
tu it  și nu constituiesc o co lectiv ita te . Splendida lor izolare e o necesita te 
psihologică și una in te rn a t  po litică” . Părerea  optim istă  ii ap a rțin e  lui 
C. Beldie, secretarul de redacție al revistei, care explică : , , . . .  ape lu rile 
noastre au fost înd rep ta t?  spre acei in telectuali de independență  de ac țiune 
și de oarecare gust al riscului, pe cari ii socotim astăzi u ltim a rezervă din 
m ijlocul căreia avem  drep tu l să aștep tăm  de aici înain te  o indicație in 
vederea apariție i unor au ten tic i conducători de conștiințe și o rgan izato ri 
de forțe native  ale acestei ță r i” .

Nici nu se pu tea  o a ltă  concluzie mai elocventă pen tru  eforturile 
de ansam blu ale „Ideii europene” . Concluzia dezbaterii, care ap a rțin e 
redacției, a ra tă  eă : „ In te lec tua lii acestei ță ri au desigur m ulte  cusururi, 
dar ei nu sunt cei m ai răi fii ai acestefe. Nici cei mai incapabili. Nici cei 
mai compromiși. Ia r , pe de a ltă  p a rte , rolurile de conducători politici ai 
neam ului nostru nu implică profesioniști in această direcție — care nu 
formează astăzi o lăturaln ică specialita te , ci o culm e accesibilă personali­
tă țilo r crescute și evoluate pe calea sp irituală , deci intelectualilor în prim ul 
rînd. Căci, încă o d a tă , politica nu este o profesiune, ci o m isiune” .

Sigur că la to a te  aceste dezbateri teoretice p riv ind  necesita tea  raco r­
dării sp iritu lu i național la cel universal, și european în prim ul rînd , s-ar 
cuveni adăugate  și zecile de articole, studii și traduceri, realizate  in cadrul 
aceluiași scop al revistei. S trindberg , P irandello , D ante, Ibsen, ('laudei 
Tagore, K an t, Pascal, epopeea irlandeză, K eats, Barbusse, D escartes’ 
P ro u st, Bergson, Hugo von H ofm annsthal, N ietzsche, Joseph  ConTad’ 
Vaihinger, Y eats, H erm ann K ayserling, Mâine de B iran, Spencer șî
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atîtea alte nume, din cele mai diverse domenii ale vieții spirituale, fac 
obiectul unor studii, multe dintre acestea avind implicit un caracter de 
familiarizare a spiritualității românești cu cele mai importante și contro­
versate curente de idei ale Europei acelor ani.

Parti pri3-u\ politic al revistei, dictat în mare măsură de oscilațiile 
lui C. Eădulescu-Motru (conservatorism, averescanism, țărănism etc.) este 
trecut nu o dată în plan secund tocmai de această necesitate vitală a unei 
națiuni — cultura. în centrul diverselor campanii politice, „Ideea euro­
peană,”  iși urmează aceeași direcție, a înțelegerii actului de cultură ca act 
vital al unui popor, a sincronizării cu civilizația europeană și a realizării 
unei comunități culturale europene, situată deasupra granițelor geografice 
și necunoscînd decît o singură „regalitate” : supremația spiritului.
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(REPERE BIBLIOGRAFICE)

GH. CEAUȘESCU— CORINA POPESCU

Maturitatea unei culturi măsurîndu-se și prin capacitatea ci de 
autodefinire, crescînda profunzime teoretică a contribuțiilor de istorie 
literară românească din ultimii ani poate fi considerată un fapt relevant. 
Devine astăzi tot mai evident că orice cercetare mai amplă a istoriei lite­
raturii române implică o luare de poziție asupra apartenenței acestei 
literaturi la sfera culturii europene, adică asupra unei probleme teoretice 
care persistă de-a lungul întregii diacronii a scrisului românesc.

A face istoria conștiinței europene a literaturii române ar necesita, 
practic, urmărirea tuturor etapelor istorice de evoluție ale acestei litera­
turi. Conștiința situației specifice a culturii românești, aflate la confluența 
dintre două lumi, se manifestă foarte de timpuriu iar începutul dezbaterii 
teoretice asupra problemei ar trebui, probabil, situat în epoca descoperirii 
latinității limbii române. Interogația cu privire la sensurile posibile ale 
culturii românești și la situarea acesteia în universul european a constituit, 
în orice caz, de-a lungul vremii, un impresionant ferment al energiilor 
creatoare și este un fapt incontestabil că fiecare din momentele cruciale 
ale istoriei literaturii noastre este marcat de căutarea și argumentarea 
unui răspuns în această chestiune.

Momentul în care dezbaterea teoretică asupra vocației europene a 
literaturii române devine dominantă, prin acuitate și amploare, il consti­
tuie însă perioada dintre cele două războaie mondiale. Este, în același 
timp, momentul sincronizării cu mișcarea de idei general-europeană : 
căutării febrile a unei identități naționale a creației artistice românești 
și aspirației spre definitiva integrare a acestei creații în spațiul cultural al 
Europei moderne le corespunde, în acești ani, căutarea de sine a spiritu­
lui european, manifestată prin ample dezbateri ideologice. Disputele din 
critica literară și din publicistica românească se concentrau acum în jurul 
unor teme ca orient—occident, cultură—civilizație, tradiționalism—moder­
nitate, etic—estetic — toate, dicotomii cu implicații specifice în spațiul 
literaturii române dar,- nu mai puțin, dicotomii care polarizau simultan 
mișcarea intelectuală europeană, și prin care efervescența vieții literare 
românești atingea punctul său maxim de actualitate europeană.

Este știut că pentru istoria literară românească perioada dintre cele 
două războaie mondiale reprezintă o epocă de mare complexitate, in 
care disputele literare sînt deseori expresia unor importante divergențe 
de ordin ideologic și politic; tema care ne preocupă a constituit unul din

Urn. isl. teorie lit., lom. 31. nr. 1. p .S9  — !)2, București, l'Ji3
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domeniile predilecte ale Înfruntării dintre reprezentanții gindirii raționa­
liste și partizanii spiritualismului mistic, concepțiilor „europeiste” opu- 
nîndu-li-se dogmele unui tradiționalism reacționar. Succinta bibliografie 
care urmează nu a intenționat să redea întregul peisaj polemic al epocii, 
analizat pe larg în două lucrări recente, de mare utilitate informativă, 
la care trimitem în special pentru relatarea înfruntării de opinii din pagi­
nile publicațiilor „Cuvintul liber” , „Hiena”, „Ramuri” , „Drum drept” , 
„Gîndirea” , „Viața românească” etc. în anii 1924 — 1925 : I). Alicu, „Gîn- 
direa" și gîndirismul, 1975 și Z. Ornea, Tradiționalism și modernitate în 
deceniul al treilea, 1980.

Au fost reținute acele titluri, românești și străine — cele din urmă 
sistematizate alfabetic, care sînt accesibile în bibliotecile noastre iar dintre 
articolele apărute în periodice au fost selectate, cu mici excepții, cele 
reproduse ulterior în volume. Astfel se explică, pe de o parte, faptul că 
o serie de articole importante (cum ar fi cele semnate de T. Vianu în „Gîn­
direa” , în 1924, sau de E. Filotti în „Ideea europeană” și „Cuvintul liber” , 
în 1924 — 1925) nu figurează, pe de alta, faptul că studiile aparținînd lui 
N. I. Herescu, Camil Petrescu, Al. Ralea, publicate în deceniul al doilea, 
apar cu data, editării în volum.

Din opțiunea pentru urmărirea problemei- în limitele epocii inter­
belice decurge absența unor scrieri de importanță majoră ale criticilor 
din perioadele anterioare ; s-a renunțat, de asemenea, la contribuțiile lui 
G. Ibrăileanu, considerînd că punctele sale de vedere asupra problemei au 
fost elaborate în deceniile precedente și că participarea sa la polemicile 
anilor douăzeci a fost treptat suplinită de discipoli ca AI. Ralea.

Au fost, de asemenea, eludate o serie de contribuții de importanță 
teoretică ce nu privesc în primul rînd domeniul creației literare, cum ar fi 
St. Zeletin, Burghezia română . . . (1925), L. Pătrășcanu, Un veac de 
frământări sociale (1947) sau discursul ținut în 1930 la Liga Națiunilor de 
Elena Văcărescu, în calitate de reprezentantă a României, în legătură 
cu posibilele consecințe culturale ale proiectatei federalizări europene, 
discurs ale cărui argumente sînt combătute de E. Herriot în volumul 
Europe, Paris, 1930.

Din dorința de concizie, in primul rînd, dar și din cauza accesibi­
lității problematice, a trebuit să se renunțe la citarea unui mare număr 
de recenzii : e vorba, in special, de o serie de autori care dominau scena 
ideologică europeană (Spengler, Kevserling, Berdiaev, Alaritain, Alassis, 
Klages etc.) și ale căror lucrări au fost prilej de dezbateri asupra concep­
telor de „europeism” și „tradiționalism”, dînd naștere la susținute polemici 
intre reprezentanți ai diferitelor grupări și tendințe autohtone, ca AI. 
Eliade, N. Crainic, T. Vianu, D. D. Roșea și alții.

Efortul autorilor a fost îndreptat spre selectarea contribuțiilor 
care ilustrează configurația teoretică a problemei si alcătuirea unei biblio­
grafii esențiale și de utilitate imediată pentru cercetarea literaturii române 
ca parte integrantă a lumii europene.
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1. O TEMĂ M.UOHĂ A CHITICII LITERARE INTERBELICE: SPECIFIC NAȚIONAL
Șl SPIRIT EUROPEAN

a) încercări teoretice:

E. Lovinescu,

N. Bagdasar,
D. D. Roșea.
T. Vianu,
D. Bolta,
D. Botta,
Al. Vianu,

AL Vianu,
A. Dimitriu,
N. I. Herescu,

M. Ralca,

D. D. Roșea,
L. Blaga,

Istoria civilizației române moderne. 3 voi.. București, 1921— 1926, 
(passim și, in special, cap. I, XVI, voi. I: cap. XXIII, voi. III). 
Din problemele culturii europene. București. 1931.
Mitul utilului. Linii de orientare in cultura românească. Cluj. 1933.
Idealul clasic al omului. București. 1934.
Europa in spirit, in voi. Limite. București. 1936, p. 191— 214.
Erumosul românesc, ibidem. p. 15—28.
Orient și Occident* in voi. Libertate si cultură. București. 1937. p. 
43—51.
Note asupra unității europene, ibidem. p. 52—60.
Orient și Occident. București, 1943.
Apărarea Occidentului, in voi. Milliarium ( Pentru clasicism). Bucu­
rești, 1937, p. 107— 124.
Dualismul culturii europene și concepția omului total, in voi. intre 
două lumi, bucurești. 1943. p. 31—54.
Minune greacă, in voi. Linii și figuri. Sibiu, 1943, p. 9—38. 
Cultură minoră și cultură majoră, in voi. Trilogia culturii, București, 
1944, p. 239—357.

b) Dezbateri literare:

E. Lovincscu, 

M. Ralea,

M. Ralca, 

I. PiHat.

I. Pillat.

P. Constanlinescu, 

P. Conslantinescu, 

Câinii Petrescu.

Al. Philippide,

Al. Philippide, 

Al. Philippide. 

M. Ralea, 

D. Popovici,

Există o literatură română, in „Sburătoml literar”, nr. 11—-44. 6— 27 
oct. 1922 ; reprodus parțial in ed. Critice, București, 1979.
Europeism și tradiționalism, in „Viata româncascii”. XVI (1924)- 
nr. 3 (martie), p. 445—447.

' Filozofia culturii cu aplicații românești, in „Viata românească”, 
XVIII (1926), nr. 2—3 (Icbr. — martie), p. 357—361.
Tradifie și mdernism, in „Universul literar” XLIII (1927), nr. 
12—13. 20—27 martie : reprodus In voi. Tradiție și lilcralurâ. 
București, 1943, p. 5—22.
Romantismul românesc. In „Viata românească”. XX111^ (1931), 
nr. 7—8 (iulie — aug.), p. 13— 29; reprodus In voi. cil., p. 13—29. 
Tradiționalism sau modernism ?. in „Sburălorul”, IV (1926), nr. 3, 
p. 43 —44; reprodus in voi. Scrieri VI. București. 1972, p. 271—274. 
Literatura română există, in „Vremea”, VII, nr. 345. 8 iunie 1934 : 
reprodus in voi. Scrieri, VI, București, 1972, p. 481—485.
Suflet nafional. Analiză descriptivă a termenului. In voi. Teze și 
antiteze. București. 1936, p. 171— 188.
Tradifie clasică și tradiție națională. In „Adev. lit. ari", XV (1936), 
nr. 817 (2 aug.); reprodus in voi. Considerații confortabile I. Bucu­
rești, 1970, p. 96— 99.
Tradifia literară românească. In „Adev. Iii. art.” XV (1936). nr. 
819 (16 aug.): reprodus In voi. cit., p. 100— 104.
Modernismul și tradifia, in „Adev. lit. art.” .XVIII (1937), nr. 
859 (23 mai): reprodus in voi. cit., p. 139— 141.
Fenomenul românesc. In voi. între două lumi. București, 1913, p. 
79— 122.
cap. Entre TOrienl el TOccident, In voi. La lilteralure roumaine â 
l'Ipogue des lumitres. Sibiu, 1945, p. 135— 182.
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II. RELUAREA DISCUȚIEI DE PE COORDONATELE ACTUALITĂȚII

VI. Slrelnu. Clasicismul, formă specifică de participare românească la literatura 
universală. In „Secolul 20”, nr. 12/1966 : reprodus in voi. Pagini 
de critică literară I i i . București. 1974, p. 291— 298.

VI. Slrcinu. Aesthesis carpalo-dunărean. in „Gazeta literară", 14 apr. 1966, 
reprodus In voi. Pagini de critică literară IV. București, 1976, 
p. 347— 350.

V. Carlianu, Urme celtice tn spiritualitatea și cultura românească. București, 
1972.

M. Zaciu, Aspirația clasică, in voi. Colaje. Cluj, 1972, p. 7— 10.
I. C. Chițiinia, Euncfia literară națională a cărților populare, in voi. Probleme de 

bază ale literalurii romăne nechi. București. 1972, p. 417— 429.
D. Hăulici. Dialectica universalității. In voi. Geografii spirituale, București, 

1973. p. 5— 10.
C. Cioprnga. Personalitatea literaturii române, lași.- 1973.
P. Cornca, Originalitatea națională și influente străine tn epoca pașoptistă, in 

voi. Oamenii începutului de drum. București, 1974. p. 42— 58.
M. Mulhu. Literatura română și spiritul sud-est european. București, 1976.
I. C. Drăgan, Idealuri și destine. Eseu asupra evoluției conștiinței europene, Bucu­

rești. 1977.
A. Marino, Prezenta românești și realități europene. București, 1978.
Al. Duiu. Cultura română tn civilizația europeană modernă, București, 1978.
Zoe Dumitrescu Buștilenga Călătoria tn Italia ca aventură arhetipală. In voi. Periplu uma-

nistic. București, 1980.
„Secolul 20”, nr. 3/1980.
„Secolul 20”, nr. 10-11-12/1980.
G. Călinescu și „complexele" lileraturii române, București, 1981

• •
M. Martin.

III. LUCRĂRI DE REFERINȚĂ

G. Bonncville.

H. Bruginans. 
L. Brunschvicg, 
F. Chabod, 
C. Curcio. 
Chr. Dawson.
L. Dumonl-WIlden, 
J. B. Duroselle, 
H. Gollwilzer, 
Dcnys Jlay, 
P. Hazard.
D. C. F. 1 leerfordt, 
l i .  Massis.
S. de Madarlaga, 
A. Nuesch.
Gonzague de Heynold, 
Denis de Hougemont,

C. Tsatsos.
Miguel de Una mu no.
G. I scatescu, 
B. Voycnne, 
Charles d’Ydewalle,

Prophctcs el temoins de l'Europe. Essai sur l'idte d’Europe dans 
la lilterature francaise de 1914 â nos jours, Lcyde, 1961.
L’idce europeenne 1920— 1970. Bruges, 1970.
L'esprit europeen, Neuchâlel, 1947.
Storia' delTidea d'Europa, Bari, 1961.
Europa. Storia di un’idea, Firenze, 1958.
The Making of Europe, London, 1932.
L'ivolulion de l ’espril europeen. Paris, 1937.
L'idea d'Europa neila storia. Milano, 1964.
Europabild und Europagedanke. MUnchen, 1951.
Europe. The Emergence of an Idea, London, 1957.
La pensce europeenne au X V lI l-e  sitele, Paris, 1946 (tr. rom. 1981).
Une Europe nouvelle. Paris. 1926.
Defensc de TOccidcnl, Paris. 1927.
Porlrait of Europe, London, 1952.
Das Bekenntnis der Europiier, Basel, 1930.
L'Europe tragique. Paris, 1934.
Vinght-huit siicles d’Europe. La conscience europienne â travers
Ies textes. d’Ilesiode â nos jours. Paris, 1961.
La Grece el l'Europe. Lausanne, 1972.
Virites arbilraires. Espagnc contre Europe, (4e dd.), Paris, 1925.
Europa, nueslra utopia. Madrid, 1978.
Histoire de l ’idee europienne (3e  fd.), Paris, 1964.
Vingt ans d’Europe, Paris, 1939.
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Texte ț i documente

„ F£TE PASTORALE DES BERGERS MOLDAVES” , 
PRIMA PIESĂ DE TEATRU A LUI GH. ASACHI*

ANDREI NESTORESCU

în colecția manuscriselor franțuzești de la Biblioteca Academiei 
K.S.R., două caiete îngrijit redactate — mss. fr. 97 si 219 — conțin tex­
tul unei mici piese de teatru anonime, intitulată „Fete pastorale des bergers 
moldaves", donnâe au Th^âtre de Jassy le 10 avril 1834. Pentru cei fami­
liarizați eu importantele evenimente teatrale petrecute in Iașii anului 
1834 — trei spectacole românești în decurs de- șapte luni ! 1 — nu încape- 
nici o îndoială că avem a face cu Serbarea păstorilor moldoveni, cea dinții 
piesă a lui Gh. Asachi 2, care contează, în istoria teatrului românesc, și 
ca primă lucrare dramatică originală reprezentată în Moldova in limba 
patriei 3. Considerată pierdută de toți biografii scriitorului, inclusiv de 
eminentul editor al operei sale, N. A. Ursu *, Serbarea păstorilor moldo­
veni reapare, la aproape 150 de ani de la compunerea ei, dintr-o dată 
în două manuscrise, confirmînd sau infirmind aserțiunile statornicite 
de-a lungul vremii în legătură cu situația ei specială în literatura dramatică 
românească.

1 10 aprilie : Serbarea păstorilor moldoveni, de Gh. Asachi ; 26 august : Dragoș, Intliul 
domn suveran al .Moldovei, de Gh. Asachi : 10 noiembrie : Sărbure ostășască. de Mutei Millo.

2 Unicul manuscris al ipoteticei drame istorice .Mihail. domnul și iroul românilor ar fi 
ars in incendiul din 1827.

2 Vezi ioan Massoff, Teatrul romănesc. voi. I. Editura pentru literatură, București, 1961, 
p. 217—218; Istoria teatrului in România, voi. I, Edihira Academici, București. 1965, p. 161 
și 275.

4 In Rre[ată la ediția Ghcorghe Asachi. Opere, voi. 1. ediție critică și prefață de 
N. A l'rsu. Editura Minerva. București. 1973.se precizează : ..Serbarea păstorilor moldoveni . . . 
al cărei text nu s-a păstrat . .."  (p. XXVI).

Rev. ist. teorie lil., tom. 31, nr. 1, p. 93—10.1. Rueureșli, 19H2.

Spectacolul din 10 aprilie 1834 cu Serbarea păstorilor moldoveni, 
integrat unor ample festivități oficiale, a avut loc în onoarea generalului 
conte Pavel Kisseleff, cu prilejul plecării sale definitive din Principate. 
Gazetele locale, editate dd Asachi, au consemnat cu vădită emoție neobiș­
nuitul eveniment cultural, subliniindu-i, prin chiar pana autorului piesei,, 
semnificațiile sociale, politice și artistice :

„Noblesa tării, dorind a da Ex. S. la aglunul călătorii sale o publică niărlurlslre despre 
a ei prilntă și cunoștință, au fost gătit pentru acea sară la Teatrul Varietăților o reprezen­
tație potrivită cu tinpregiurarea, incredintind alcătuirea și direcția el d-le agăi Asachi.

Această alcătuire Intitulată : Serbarea păstorilor moldoveni, cu cifltlce șl danțurl. Înfățoșa 
slava oștenească a vechilor moldoveni, nenorlclrlle de care această țară adcsăorl s-au certat, 
facerile de bine a noului așăzămint șl mulțămirea locuitorilor călră bunul lor ocirniultor. Piesa

* Comunicare susținută In ziua de 13 noiembrie 1981 la Institutul de istorie și teorie 
literară ..G. Călinescu”. Vezi și articolul nostru de semnalare, In „România literară”, XV, 6, 
joi 4 febr. 198'2, p. 19.
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(a H lu ir c a )  au c iș tiga t o dep lină  m u ițăm ire , m ai ales p rin  a sale nem erite a lu z ii ( în ță lesu ri), 
foarte  bine s lm titc  de o îm bu lz ire  nespusă de p r iv ito r i.  Cu toa te  aceste, acel m ai frum os m in u t, 
cu nerăbdare aștepta t, nu s-au iv it ,  adecă fiin ța  s tră lu c ite i persoane pen tm  care s-au făcu t 
această serbare. Mare părere de rău au u rm at, văzindu-se că E x . Sa n-au ve n it la această ser­
bare, cb la r rară in fe lu l el. După ce au c in ta t s im fon ia , demoazelile A r is t ie  Ghica, M aria Can- 
lacuzino și E rm iona Asachi, împreună cu a i lo r  p ă rin ți, au depus la lo ja  d. p len ipo ten t o 
cunună a lcă tu ită  de lau ri, de f lo r i num ite  nem uritoare  și de frunze de m ăslin i, pre ca ri to ț i p r i­
v ito r i i  au u ra t cu ap lauzuri obștești și de s tr ig ă tu l : V iv a t preziden tu l ! T oa te  a lu z iile  a tîrnă - 
toare de co rtu l ce infățoșasă stema E x . S. s-au p r i im lt  cu mare bucurie . în  m in u tu l cind 
păstorii depunea a lo r urare și f lo r i la poalile  acelu i co rt, carile  p iste  p u țin  avea să se d ipă r- 
teze d in tre  noi. lo ț i  ochii s-au u m p lu t de la c rim i și te a tru l au răsunat de ap lauzu ri pu ru re  în ­
no ite  cu mai mare putere și cu cnluziasmos, și de strigarea : V iv a t a l nostru p rez ident I V iv a t 
K issc le ff I

La fin irea sebării. adunarea p a rte ru lu i au ales de d e p u la ți pe d.d. v o rn ic i C onstantin  Balș 
și L u p ii Balș. pe d.d. poste ln ic i X ico la i Canta și Io rg ii Ghica, spre a d u c e E x . Sale, d rep t m ărtu ­
r is ire  a s im țir ilo r  toa te i noblcse și a p u b licu lu i, cununa de f lo r i și c în licu l, a căruia muzică 
s-au făcut de d. E lcnco A sach i.” 5

5 „A lb in a  românească". nr. .'16. 12 ap rilie  1831. p. 139— 140. Același te x t este reprodus 
și <le ..B u le tin , foae o fic ia lă ". I I .  1831. nr. 27, p. 228— 229. ' .

• O. Lugoșianu. O serbare la laș i. 10 și 11 a p rilie  1834, in „R e v is ta  nouă” , V I I ,  1895, 
nr. 9. p. 339— 316. Vezi și nota I I .

7 loan Massoff. op. cit., p. 218.
" Ms. 97, cu ind ica ția  „ h l r l i i  T . Godrescu”  (f. 1 r.) a fost și In posesia e d ito ru lu i U rica t 

r iu lu i.  care nu l-a inclus insă In sumarul colecție i.

Puține alte date revelatoare cu privire la Serbarea păstorilor moldo­
veni s-au adăugat celor furnizate inițial de Asachi. Contribuțiile citabile 
sint una mai veche, a lui O. Lugoșianu, care a publicat versurile în limba 
franceză a două compoziții muzicale — o baladă și o cantată — interpre­
tate cu ocazia spectacolului 6, precum și una relativ recentă, a lui loan 
Massoff, care enumeră printre diletanții moldoveni distribuiți în reprezen­
tație pe Mihail Kogălniceanu, Vasile Alecsandri, Costache Negri, Dimitrie 
Guști și Matei Millo 7.

Din examinarea textului piesei, așa cum apare acesta în caietele 
amintite, se constată, în raport cu bibliografia curentă : mai întîi, că infor­
mațiile de bază, cele oferite de Asachi in gazete, își păstrează deplina 
autenticitate, nefiind prin nimic contrazise ; apoi, că ambele cîntece în 
limba franceză aparțin operei înseși, nicidecum vreunei completări cu 
rol de prolog sau de final al întregii serbări; în sfirșit, că problema identi­
ficării actorilor rămîne în continuare nesatisfăcător rezolvată, din pri­
cina absenței unei liste a „ahotnicilor” .

De asemenea, o dată cu descoperirea piesei, se cuvine să fie neapărat 
rectificată, pentru a nu se mai perpetua în tratatele și în dicționarele de 
specialitate, o eroare majorii de istorie literară și teatrală : spectacolul 
eu piesa lui Asachi — prima creație dramatică originală reprezentată în 
.Moldova — nu a avut loc în românește, cum s-a afirmat pînă acum, ci în fr an 
țuzește —, iar faptul acesta, aparent surprinzător, se justifică prin aceea 
că Serbarea păstorilor moldoven i, adică Fete pastorale des bergers moldaves, 
nu se adresa unui public exclusiv românesc, oricîtă „îmbulzire nespusă 
de privitori” s-ar fi produs, ci în primul rînd lui Kisseleff și anturajului său, 
care foloseau limba franceză in relațiile cu românii.

Cele două manuscrise ale jiiesei, remarcabile prin acuratețea grafiei 
și corectitudinea limbii, reprezintă versiuni aproape identice, probabil 
copii de difuzare, ah* unui text anterior redactat. Ele au aparținut cate­
goric lui GJi. Asachi, provenind dintre hîrtiile sale 8. în  însemnarea-titlu
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(f. 1 r.), în cuvintele „Personnages” (f. 1 v.) si „des bergers moldave»” 
(f. 2 r.) din ms. 97 îi recunoaștem cu ușurință grafia de bătrînețc, de prin 
1850 — 1860. în  ceea ce ne privește, considerăm că nu numai adăugirile 
acestea tîrzii, ci și textele propriu-zise, copiate de aceeași mină, sînt tot 
autografe Asachi, autorul manifestînd o îndreptățită preocupare, date 
fiind circumstanțele speciale al^ spectacolului, pentru un scris cit rnai 
îngrijit. Comparînd grafia mss. 97 și 219 cu aceea a unor manuscrise auto­
grafe semnate (B.A.R., ms. 3743 : Baccolta delle poesie di G. Asaky, Alviro- 
Dacico . . . ; ms. 3075 : Studj e memorie di Giorgio Asaky Moldavo; ms. 
3776 : Compositions de G. Asaky), precum și cu aceea a unor scrisori în 

9 28franțuzește (B.A.K., S ------------- , din 1823; S ----------- .d in  1836;
CCCXIX CCCXIX

4
S ------------- , din 1837), personal ne am format convingerea, că avem a

CCCXIX
face cu același scris, intenționat caligrafic in cazul mss. 97 și 219 9.

8 Ca text de bază pentru transcrierea piesei nin ales ins. 219. care înregistrează toate 
modificările operate in ins. 97, luai neîndoielnic drept model, (l llimcle file ale ms. 97 sini ceva
mai grăbit scrise, cu intercalări de replici și completări marginale), tn subsolul paginilor, mar­
cate cu asterisc, am notai rarele variante, inclusiv titlurile compozițiilor din care a fost impru- 
mulală muzica diferitelor arii (cind aceasta nu era originală, compusă de Elena Tayber Asachi).

10 Andrei Neslorescu. Teatru românesc inedit : ..Sărbare ostășască" de Mutei Millo. In 
„Revista de istorie și teorie literară”, tom 30, 19H1. nr. 2, p. 281—291. Supoziția avansată aici, 
că piesa lui Millo trebuie să fi fosl tributară, ca factură generală. Serbării păstorilor moldoveni, 
considerată pierdută, se confirmă pe deplin : Matei Millo s-a inspirat copios din vodevilul lui 
Asachi. mai ales in ceea ce privește finalul, rezolvai cu mijloace scenice asemănătoare.

11 Serbările... acestea alegorice. Închinate polemicilor zilei — unui Kissclcff, unui 
Mihail Slurza, unui Alexandru Ghica — constituie un semn distinctiv al începuturilor teatrului 
românesc și, ;|cum, cind toate textele slut publicate, ar merita, poate, să facă obiectul unei 
cercetări comparatiste independente.

12 Spectacolul din 27 decembrie 1816 cu pastorala Mirtil și Jlloc (tradusă și prelucrat 
de Asachi după piesa lui Elorian inspirată de o idilă a lui Salomon Gessner) este considerat. In 
istoria culturii noastre, drept cea (liuUtreprwulație dramatică In limba română.

Fete pastorale des bergers moldaves este un vodevil-pastorală, cu 
temă istorică și cu subiect de actualitate. Această improvizație conjunctu- 
rală, modestă ca valoare artistică, cu personaje convenționale, naive, voit 
simbolice ( Roman și Evdochia sugerează, credem, elementele constitutive — 
latin și dacic — ale poporului român, iar Nieo, soldatul, ideea de vic­
torie), lipsită de intrigă și saturată de tirade festiviste, se înscrie în rîndul 
acelor piese encomiastice din care mai fac parte, de pildă, Sărbare ostășască 
a lui Matei Millo (editată recent de n o i10) sau Sărbătoare eîmpenească 
pentru 30 aUgust 1837 a lui I. Heliade-Rădulescu ". Cu toate acestea, 
patriotismul fierbinte al autorului se manifestă aproape în fiecare replică : 
păstorii găsesc mereu prilejul să amintească de originea lor daco română, 
să evoce cu pietate slava străbună și personalitatea copleșitoare a lui Ștefan 
cel Mare, să spere într-o glorie „de un gen nou”, aceea a prosperității și 
păcii. Din păcate pentru atmosfera generală a discursului, anacronismele 
stilistice sînt frecvente și, în spiritul pastoralelor italienești și franțuzești 
ale secolului al XVIII-lea (să nu uităm că Asachi este traducătorul pasto­
ralei Mirtil și Hloe de Florian 12 ), se discută despre „le siecle d’or de 
Fantique Arcadie” , despre „Ies pyramides d ’Osiris” sau despre „notre 
jeunesse, instruite dans Ies arts de Câres” . Centrul de greutate al piesei 
îl constituie însă balada eroică cîntată de Nicandre, pe muzică națională
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de Elena Tayber Asachi. Balada istorisește — în versuri armonioase, 
foarte corecte, la compunerea cărora n-ar fi exclus ca poetul să fi fost 
ajutat de vreunul dintre profesorii francezi stabiliți atunci la Iași — ceea 
ce cunoaștem cu toții din Muma lui Ștefan cel Mare, legenda istorică a 
lui Bolintineanu, ca și din Ștefan cel Mare înaintea Cetăței Neamțu, propria 
poezie a  lui Asachi, sursa de inspirație aflîndu-se, desigur, în legenda mol­
dovenească transmisă de Dimitrie Cantemir în Istoria imperiului otoman13. 
Refrenul, de un autentic patetism, se modifică în funcție de personajele 
evocate (Ștefan, mama sa), pentru ca în ultima strofă, apoteotică, accen­
tul lui dintr-o dată nostalgic să creeze un contrast de un notabil efect 
artistic :

13 \ ’C7i I.aetilia Carlojan. Legenda ..Mama lui ștefan eel Mare". I). Cantemir. izvorul
baladelor din sec. al X lX -lea. in ..Cercetări literare". V. 1943. p. 65— 9S.

11 Această litografic, intitulată Ballade Uree dc la File pastorale representie au TMdtre 
des Varietes a Jassg le 10 avril 1834. Le berger Xicandre. a fost publicată dc O. I.ugoșianu, ari. 
cit., p. 34-1— 345. Textul nu se deosebește dc cel din Lite pastorale. Am căutat litografia la cabi­
netul de muzică al B.A.H.. unde se afirmă că s-ar găsi, dar In fișiere nu apare și nici nu se 
știe cind și dacă a existat ; a fost probabil sustrasă dc multă vreme. în schimb, sub cota
III 7059 sc află cealaltă bucată muzicală extrasă din File pastorale: ..La Tente”. Cantate de la 
File pastorale, donnee AIU Tluâtrc de Jassg. 10 avril 1834. Traduction du moldave ct mise en 
musique par Hetinc Asakg. Notele slut scrise pentru voce și pian. Textul a fost dc asemenea 
publicul, o dală cu precedentul. în piesa de teatru, frazele explicative care însoțesc versurile 
cantatei litografiate fac parte dinlr-o replică a lui Nico, interpretul melodiei.

13 Publicată In broșura Unele documente din Moldova, apartinlnd probabil „pașoptistului
renegat" Nicolae Islrali și editată la Brașov prin 1840— 1843 (cf. Paul Conica. Studii dc litera­
tură română modernă. Editura pentru literatură. București, 1962. p. 345: N. A. l ’rsu, Xote
și variante, ed. cil., p. 682.

13 Succesivele reeditări ale acestor două texte, românesc și franțuzesc, sini înregistrate
de N. A. frsii, loc. cit., p. 682— 683.

17 l'oesies de la langue d'or. traduites par ,J. A. Vaillant (de Bucharcst), Paris. 1851, 
p. 70— 71.

■ fitienne. ilectrisă, ranime ses soldats,
Plcin de nouvelle ardcur il revolt aux combals, 
Les ennemis surpris, vaincus et culbutts, 
Arroscnt dc leur sang les pays dilivrfa.
Ah ! c’ita it bien alors que le berger moldave 
Pour sa patrie savait combattre en brave 1

Balada lui Asachi, extrasă din context, are o istorie curioasă, pro­
babil unică în epocă. După ce mai întîi a fost cîntată pe scenă, la 10 aprilie 
1834, ea a fost imediat litografiată, însoțită de muzica pentru voce și pian, 
și răspindită în cercurile interesate14. Un anonim (Nicolae Istrati?) a 
tradus-o apoi in românește, cu maximă fidelitate, această varian tă15 
circulind cel puțin pină ce Asachi și-a tipărit, pentru prima oară în 1841, 
propriul său poem, Ștefan cel Mare înaintea Cetăței Neamțu, împreună cu 
tălmăcirea lui in franțuzește, ^tienne devant le Château de Neamzo19, 
.sensibil modificată față de versiunea inițială, din Fete pastorale și din li­
tografie. în  sfîrșit, cind J. A. Vaillant a inclus balada în cunoscuta sa 
antologie din 185117, el a tradus nu textul românesc al lui Asachi, ci un 
altul, deosebit prin cîteva amănunte de conținut de cele deja amintite, 
menționînd că poezia (fStienne le Grand devant sa forteresse de Neamzo) 
este prelucrată („retouchee” ) de un moldovean rămas necunoscut (Hri- 
soverghiî Asachi? Vaillant însuși, recurgînd la un subterfugiu?). în 
■conștiința publică însă, celebra legendă istorică a lui Bolintineanu, publi-
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cată in 1847, a înlocuit definitiv poemele cu subiect asemănător, incluși 
pe cel al lui Asachi, cu toate variantele sale românești și franțuzești,

★

Prin identificarea, stabilirea paternității și analiza de conținut 
ms< fr. 97 și 219, bibliografia Gh. Asachi se îmbogățește cu două manuscris 
ignorate, probabil autografe, conținînd, ambele, textul integral al primt 
piese de teatru a scriitorului : Fete pastorale des bergers moldaves. Totodată 
istoria literară, îndeosebi cea a dramaturgiei (ale cărei începuturi n-a1 
fost încă studiate în raport cu toate titlurile existente, mai numeroas 
decit se crede îndeobște) trebuie să rețină că spectacolul din 10 aprili 
1831 cu această piesă a avut loc în franțuzește, și nu în românește, cun 
s-a crezut întotdeauna, e\\ Fete pastorale .. . rămîne, într-adevăr, primi 
lucrare dramatică originală reprezentată în Moldova, dar că prima pies: 
de teatru românească jucată in românește trebuie să fie socotită, pînă li 
vreo nouă rectificare, sceneta istorică Drago?, întîial domn suveran a 
Moldovei, a aceluiași neobosit deschizător de drumuri Gh. Asachi, inter 
pretată de diletanții ieșeni la 26 august 1834, însă al cărei text, din neferi 
circ. încă nu a fost descoperit.

FETE PASTORALE 
donnee au Thââtre de Jassy le 10 Avril 1834*

* in ms. fr. 97. titlul de pe f. 1 r., adăugat ulterior, cu grafia lui Asachi de prin 1850­
1860. este urm ătorul : ..Eâle Pastorale, donnie l an 1831 en honneur de S. IA . le coiul 
P. KisselefL President de la Moldavie et Valachie duranl roccupalion de ces pays par l'a rm t 
Russe.”

** in ins. fr. 97 lista personajelor lipsește.
*** tn ms. fr. 97. cuvintele ..des bergers Moldaves" sint adăugate ulterior, odată c 

titlul de pe f. 1 r.

PERSONNAGES **

ROMAN, vleux labourvur 
E V D O Q riE . sa ftmmc 
NICO. leur fils al n i ;  soldai 
ERM U.E. leur fils cadet : berger 
LEONTE, agricolleur 
MARINA, sa femme 
1RLÎNE. leur fille alnfc 
A NISSE. leur fille cadctte
NICANDRE 
CODRATE
I OCA
B c w rs . Bergăres. Agricullcurs.

Ep.TE PASTORALE DES BER G ER S MOLDAVES***

Le llieâlre rcprisenle un site piltorcsque de la Moldavle. A droite ou voit sur la bai'teu 
Ies ruines du Châleau de Niamzo cl dans le fond Ies inonlagnes au-dessus desquelles. un pe 
sur la gauche, s’eleve le pic du mont Tchaklouî.

https://biblioteca-digitala.ro / https://www.inst-calinescu.ro



08 TEXTE ȘI DOCUMENTE 6

Le milieu du theâlre esl occupi par une colline couronnAe d'uu groupe de sapins el sur 
Je devanl de laquelle, A gaucbe, on volt la cabane d’un laboureur entourAe de lous Ies Instru­
ments aratolres.

L'orchestre execute une symphonie qul est suivle d’un orage. Au lever du rldeau on aper- 
țoit Ies iclalrs el on entend Ies roulements lointalns du tonnerre.

II s'affalblll Insenslblement; la clarii reparalt et Ia musique falt entendre du c i t i  du 
chAteau Ies rltournelles de la Doina.

Ensuite on voit partlr de ce mAme polnt Ies bergers et Ies bergAres en habits natio- 
naux ; et, du cAtA opposA, Ies laboureurs admlrent la beautA du jour* et chantent :

CHOEUR**

D’un soufle I’Aquilon 
Ecarle le nuage 
Qui amenait l’orage// 

f, p. Sur notre horizon.
Jamais l’astre du jour 
Nc fit si beau retour.

Nos champs et nos hameaux
Que menațaient naguAre
L’orage et ses flAaux
Revoyent un temps prospere.
Jamais l’astre du jour 
Ne fit si beau retour.

ROMAN

Heureux enfants I Depuis un lustre vos palsibles journAes n’ont polnt AtA IroublAes; 
nAs sons l ’influence d’un astre tutAlaire, vous ne connaissez Ies inalheurs que par Ies rAclts 
de vos mAres; vons croissez dans la sAcurltA du bonheur. HAIas I blen moins heureux que vous, 
dans ma longue carriere j ’al vu rareinent sur nos cAteaux un soleil sans nuages I AccablA par 
le polds des ans, que de fols ma lAte dAfaillante s’est courbAe sous celui de la misAre, de l’ln- 
fortune, dudAsespoir 1 Douloureux souvenirs, jours decalamltA, oii *** :

Point de richcs moissons, poinl de fAtes champAlres.
Tristesse ct pauvrelA Ataicnt de nos ancAtres 
Le partage assurA; Icur sort Atait prAcaire, 
Leurs travaux. Icurs vertus n’avaient aucun salaire.
Le bonheur n’Atait pas pour ma triste patrie . . .
Ah ! j’ai trop tAt vAcu ; je regrctle ma vie I//

f. J r- LEONTE

PrivAs de protecteurs, Ies bras de notre jeunesse, engourdls par 1’olsivelA ou paralysAs 
par le malheur des temps, ne pouvalent plus nous soustraire â l ’oppression I ForeAs d'abandonner 
nos foyers et Ies tombeaux de nos pAres, Ies forAts devenaient notre asile et son veni nous ne 
Irouvlons de sAcurltA que dans ies repalres des bAtes fAroees. O, temps de cruelle mAmoIre, tu 
cs au tableau une ombre ineffațable qui en falt ressortlr In valeur et le prix I

• In ms. Ir. 97 : ,.dc la journec".
* ♦ în ms. Ir. 97: ,,(air de Freischiit:)” .
•  ** în ms. fr. 97: ,.(I air d’ f n  tpoux chiri)".

la
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CODRATE

Alors le raisin vcrtneil se dessichait souvcnl sur un cep inutile. I.es ipls jaunissants se 
courbalent sous leur poids et appelaient en valn la fauclllc du moissonneur. Le torrent enle- 
vait tout, infime l'espfirance, et le cultivateur, privi du Imit de ses peines, allait au loin men- 
dier son pain sur une terre fitrangere; U n’emporlait que Ie souvenir de ses sueurs et de ses 
travaux perdus 1 Maintenant, quel changement merveilleux 1 L’induslric est ilectrisee, le tra- 
vail a sa recompense el ses drolts, la carrifire du bonheur nous est ouverte, nos greniers ne suf- 
flront plus A nos abbndantes ricoltes, Ies produits de nos terres fournissent la Thrace et, 
par un heureux retour, Ies Romalns-Daces nourlssent dijâ ceux de I’Italie, leur antique mire 
patrie 1*

* în ms. Ir. 97 : „(II air : Ninetle, je vais vous raconter)".
** în ms. Ir. 97 : „(III air : . . . ) ”.

L’elrangcr nous pourvoit. ii soigne la parure
Des dames de nos villcs et de riches seigneurs.
Mais cn revanche aussi il a sa nourriture
Et la toison dorec par nos peines et nos sueurs.//

/. J o. MARINA

Le plus terrlble des fliaux dficimail annuellcment nos populations; le tribut homlclde 
que nous illons obligis de lui payer m a ravl mon pere et ma mere. Grâces ilernelles soient 
rendues au ginle tutilaire qui nous a dellvrts du nionstre destrucleur 1 J'ai perdu ceux qui 
italent cbers & mon coeur, mais je suis heureuse du bonheur de ma patrie. Deux lilles et un 
flls me restent; il fera ma glolre et ma consolatlon, car II porlera un jour Ies armes pour Ie 
service de son pays.

ERMILE

Est-il vrai, mon pire, qu'on itait si inalbeureux il y a quelques annies ? Que l’innocence 
fitait sans difenseur, que le pauvre opprimi . . .

ROMAN

Mon entant, ne renouvelle pas mes douleurs 1 Je veux oubller ce temps d'ainertume 
et de calamlti 1 Remercie la provldence de t ’avolr falt naîtrc A une (poque oh tu n’as A redou- 
ter ni rinjustlcc, nl la iniehanceti des hommes. Eals coinme mol, mon enfant, fals comme ta 
mire, prie lous Ies jours le Tout-Puissant pour qu’il recompense dignement notre bienfalteur, 
pour qu'll repande sur iul la plinitude de ses grâces et celles du bonheur I

MEANDRE

/. i r , Glolre A la rfigdnerai ion presenle: Ies armes de nos anc8tres//enfoules depuls des slicles
itaienl llvrtes a l'oubll et A la rouille I Aujourd’hul, brlllantes comme l'astre du jour. elles sont 
le gage de la tranquilllli publique. Le repos de nos communes n’esl plus ronfli au mercenalre 
ttranger, Veninul de la patrie cn ripond. Lcs antres des rochers ne sont plus I'aslle de l'lnno- 
cence et l’ombre des forfils ne lui est plus utile que par sa douce fraicheur. *•

Dans ma patrie heureuse ont cesse ies alarincs. 
La paix est assuree aux palais, aux hamcaux, 
Nos plaincs soni couvcrtcs de nos nombreux troupeaux . . . 
Gloire ! car du pays l ’cnfaul csl sous Ies armes!

EVDOQLIE

De lous Ies jeuncs gens de nos cdleaux, mon lils csl le premier qui aii remplacfi la houlelte 
par Ies armes ! Trois ans se soni ccoulfis depuls ; son service est fiul ; quelle joic ! Je l'alleuds
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[. 4 D.

f- 5 r-

aujourd’hui; 11 rentrera sous le loit paternei avec la belle recompense d'avoir servi son pays et 
contente ses chefs.

AN1SSE*

• tn ms. fr. 97: ..(IV air : de Polazek)'’.
• •  In ms. fr. 97 : (V air : . . .)”.
** în ms. fr. 97 : „(VI air : . . .)”.

Nous revoyons cnfin ces jours oii nos ancSlres
Par doublcs travaux avaient double itats :
Laboricux et joyeux dans Ies fites cbampilres, 
A rinstant du danger redevenaient soldats I

IH£NE

Nico va revcnir ! O, jotir de inon bonheur, impalieniment//allendu depuis trois longues 
aim£cs 1 II reviendra plus beau ; i) m’a gardi la foi qu'il m’a jurie lors de son premier semestre. 
O ile  echarpe en est le precieux gage, je Pai toujours porție sur mon coeur. ellc ni’est eliere, 
c’esl la couleur de mon pays et c’est celle de Nico ; c’est le premier et fidele confident de mon 
bonheur et de ines esperances.**

Rouge indii de bleu, qui parait â la flammc
De mon guerrier (idile, forme aussi ma couleur !
On sait que le bleu peint la constance de l’âme, 
Rouge indique le fcu dont est brâli mon coeur.

J.EONTE

Les arines ilincelanles dont se couvre aujourd’hui notre jeunesse ne donnent plus le 
signal de la ditresse et des combals ; elles soni le gage de la tranquilliti et de la confiance des 
habltants. Ces monls qui ne ripele actuelleinent que le doux son des chalunieaux, ces plaines 
couvertes aujourd'hui de paisibles Iroupeaux et de riches moissons, souvent ont relenti du 
fracas tumultueux des arines, nos ancetres les ont vues arrosies de sang et couvertes de car- 
nage. Loln de nous ces jours de denii el de malheur I***

11 fut un lemps jadis potir le noble laurier, 
Elicnne et Dtobalc en oul cucilli les palmes. 
Plus heureux aujourd'hui, exempls de toutes alarines, 
Nous Irouvons le repos sous le doux olivier.//

EVDOQUIE

Qui nous fern enlendre Ia chanson qui rclrace 1’acUon de cetle mere celebre qui raiilma 
le cotirage de nolre anlique hiros, el par des paroles qui vivent dans l’histolre, le recondulslt 
sur le chemln de la vlctolre?

ANISSA

C’est Nlcandre que j’al entendu l ’autre jour chanter, lorsqu’en pleln midi, fuyant la' 
cbaleur du soleil, 11 conduisit son troupeau A l’ombre de ces rulnes.

PLUSIEl’RS VOIX

Nicandre, contez nous cette belle histoire I

https://biblioteca-digitala.ro / https://www.inst-calinescu.ro



0 TEXTE ȘI DOCUMENTE 101

NICANDRE

Jc chanlerai, mais vous rtpiterez Ies derniers verși

Ballade*

* In ms. fr. 97: „(VII air : național)”.
• •  Jn ambele manuscrise, rcplica-refren a corului este transcrisil cind integral, clnd abre­

v ia t; am unificat In funcție de frecvență, mai marc in cea de a doua situație.

Dans ces donjons ruines qui couvrcnt la montag'nc 
Et d’o i  la vuc au loin s’Mcnd sur Ies campagnes. 
Unc femme heros commandail aulrefois ;
Calibre, magnanime, digne exemple de rois. 
C’Hait un temps alors o i  le berfier Moldave 
Pour sa patrie sa vait combattre en brave.

CHOEUR

C'Mait un temps alors oii le berber Moldave 
Pour sa patrie savait combattre en brave.//

f. 5 p. NICANDRE

Etiennc Hait son tils ; il fut nomini le Grand : 
11 cut des jours de gloire, il en eut de malheur, 
De tous nos souverains il lut Ic plus vaillant ; 
Mais le sort le trahit, il trouva son vainqueur. 
G’etait pourtant alors quc le berger Moldave 
Pour sa patrie savait combattre en brave.

CHOEUR

C’tlait pourtant alors . . . ele., ele.. ele.**

NICANDRE

Lcs hordes d’enncmis inondaient nos vallies 
E l le fer et la flamme, le tonnerre et la foudre 
Portaient au loin l’effroi, disolaicnt nos ciles. 
Lcs villes et Ies hameaux itaient reduils en poudre. 
C'Mait pourtant alors quc le berger Moldave 
Pour sa patrie savait comballrc en brave.

CHOEUR

C'tlait pourtant alors . . . ele., ele., ele.

NICANDRE

Elicnne, loujours grand. vcul combattre cl mourii 
Mais il vcut embrasser et son fils cl sa mere.
Dans sa delrcsse affreusc c’esl son dernier plaisir. 
La scule jouissance qui lui soil loujours eliere.
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C'eUil un temps alors oii le guerrier Moldave 
Savail aiiner en pere, savait combattre en brave. *

* In tns. Ir. 07 se repeta refrenul din strofa anlerloarA.
** tn ins. fr. 97. suprascris in românește : „Adunâ-țl pre ostași” .

* ••  tn ins. fr. 97, adâugal In românește : „mormlnl” .

CHOEUR

C'etail un lenips alors . . .  ele., ele., ele.II

I ti r. N1CANDHE

II precede Taurore. suivi de ses guerriers. •
II arrive au cbâlcau et demande sa mire.
Ellc parall aux crinaux. nials d'une voix siv ire  : 
„Mon lils n enlrera pas” dit-elle „sans lauricrs !" 
C fla it un temps alors oii Ies femmes Moldavcs 
Pouvaient 6tre l’cxeinplc des homines Ies plus braves.

CHOEUR

C’ita il un leinps alors . . .  etc., ctc., ele.

NICANDRE

„Mon lils est plein d'honncur, enfant de la victoirc, 
.Ie l'ai loujours trouvâ au chemin de la gloire.
Jc ne puis lui ouvrir cet obscur tombeau.
11 faut une aulre mort ă un sl grand h^ros I” 
G'Huit un temps alors oii Ies (emmes Moldaves 
Pouvaient fire fexemple des hommes Ies plus braves.

CHOEUR

C 'ilail un temps alors . . .  ele., etc., ele.

NICANDRE

„Rassamble Ies guerriers**, retourne au champ d’honneur, 
Ddlivre ton pays, ou trouve le trâpas***.
Ta mere le l’ordonne. et si par malheur 
Ton courage est leahi, cile n’y survivra pas I” 
C’Hait un leinps alors oii Ies femmes Moldavcs 
Pouvaient fire rexemple des hommes Ies plus braves//.

f. t  o. CHOEUR

C ila it un temps alors . . . etc., ele., etc.

NICANDRE

Ellcnne. ileclrisf. ranline ses soldats. 
Plein de nouvcllc ordeur il revole aux combats,
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Les cnncmis, surpris, vaincus el culbulâs, 
Arrosent de leur sang les pays dilivris. 
A h! c’flait bicn alors que le berger Moldav 
Pour sa patrie savait coinbaUre en brave !

CIIOEL'R

Ah ! c’itait bien alors . .  . ele., etc., ele.

ANISSA

Quc cette canson est bclle ! Toules les fois que je l’eiilends j’y decouvre de nouveaux 
charmes I

ROMAN

Oul, mes enfants, vos jeux et vos fites doivent Jlre ennoblis par le recit de cette aclloii 
qui retrace la gloire de nos ancitres. Cest par la pliti, c’est par l'obelssance aux lois et par 
l’exercice des vertus que les famllles ainsi que les peuples s'assurenl une prospirlti durable. Ce 
petit coln de notre* pays, au monde presqu’inconnu, peut cepcndant se vanter d’avolr i t i 
le thiâtre d’une acllon digne des plus beaux jours de ranclenne Rome. Soyez cu llers, mes 

7 r - enfants, ne dedaignez point un legs aussl glo//rieux que nos peres nous onl transmis au prlx 
de leur sang! Iui carrlire actuelle est plus facile: couvertc de dctix pulssants boiicliers, notre 
heureuse peupladedolt exploiter d£sormals les trisors d’un sol ficond encore Ineoimu, lestoissons 
d’or de nos troupeaux, le miel de nos ruches et la molsson de nos champs; et, doclles ă 
la voix de vos pires, 11 vous est rtservi une gloire d'un nouveau genre, celle de rcnouveller 
dans notre patrie le sfecle d’or de l'anlique Arcadie I

CODRATE

Qul, du haut de celte monlagne, d'un pas accderd descend dans le vallon ?

TOUS

C’est Nlco 1 C’est Nico, notre jeune guerrler qul vlent comblcr la jole de cette journie 1

EVDOQUIE, ROMAN

'Mon cher fils, soyez le bienvenu !

IRENE

Nico 1 Cher Nlco I

NICO

Mon pire I . . . Ma mere 1 . . .  Que je suls heureux de vous presser contre mon coeur 1 
7 p. Je revlens sous le toii paternei pour vous consacrer dorina vânt tous mes solns 1 //Chire Irine I. . . 

Je te revols tonjours plus belle; et si tu m'a garde la fol, rien ne peut desormals retarder notre 
bonheur1

IRIvNE

Mon coeur fidile en esl le sdr garant el ma mire le limoln. Je ne serals heureuse 
qu’avec toi.

* „Notre” completat după ms. fr. 97.
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HOMAX’

Quclle nouvclle nous apportes-lu de la viile? Depuis que Iu es soldai et que tu veilles 
â nolre surele, nous menons Ici une vie paisible; ie blen el le mal nous vlenncnt d'en hăul; 
muls si nous ne voulons polul connailre la source de nos maux passes que nous devons livrer 
a l'oubli. nos coeurs reconnaissanls oul bcsoin dc savoir de quclle main Dieu sc seri poui 
nous envoyer nolre bonheur aduci.

XTCO

Amis ! Sur la colline fleuric qui domine nos champs el nos hameaux s'elivc la lente d’ un 
gucrricr. l ’n chevalier el un Hon en soni Ies fldeles gardiens. Cest de lă qu'en lemps de guerre 
parlent Ies foudres el Ies lonnerrcs ; e’esl de l i  qu’en temps de paix I'astre bienraisant repend 
sa douce clarte. Dans celle tente siegcnl l'honneur, la justice ct la sagesse. L ’lnnocence y trouve 
un aslle. Ies lols un dilenseur.Tanl des vertus divinisces ont transforme celle tente en un autel, 
oii Ies bergers de nos vallons vlcnnent deposcr// leurs vocux et leurs hominages. Ainsl que Ies 
pyramides d’Osirls, par la durelt de leur granit, ont survecu ă quaranle sieclcs, de mâine la 
reconnalssance d’un peuple heurcux, plus indestrucllblc cncore, rend iininortcl l emblime de 
celle lente luldalrc.

( En ce moment le groupe d'arbres sc transforme en tente. L'orcheslre sonne des fanfares. )

CODHATE

Salul, lente glorlcuse. siege des vertus el de nolre amour ! Ap râs nos calamilâs, e’esl 
toi qui nous es apparue seinblable ă un arc-en-cici*. Si tu cs deslinee â embellir cncore d’autres 
cOteaux, tant que la Moldova roulera ses ondes rapides, lanț que le mont Pion ilevera vers 
Ies cleux sa crCTe inajcstucuse, l'image de cette tente vivra dans nos coeurs et Ies paroles salu- 
lalres qui en ont rctentl nous guideront toujours sur la voie du bonheur 1

* în ins. fr. 97 urinează : „consolaleur. pour nous annoncer ces joiirs de prosperilâ.’
• •  In ms. fr. 97: „ (V i l i  air : de Mme Asakul"

T O IS

Toujours ! Toujours !

N ICO **

Gucrrier loyal ct niagnanimc, 
Que le brillanl aslre du nord 
Râgâncratcur cl sublime 
A âclairâ sur notre sort,

Deux pcuplcs heurcux e’esl Ion ouvrage. 
Tu as veilli sur leur salul. 
La gloire est ton juste partage. 
La gralitude est leur tribul !//

Que le deslin doux el prospere 
Soit fidele en chaquc sejour 
A ce guerricr qui est nolre pire, 
Qui a nos coeurs ct notre amour.

Toujors sa pensie salutnire 
Nous guidera au vrai bonheur, 
Et notre asilc lulelalre 
Sera celle lente cl son coeur !
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ROMAN

Mes enfants ! Transinetlez. Ie souvenir ele celle journee ii la poslerile la plus reculee. 
Lorsque loules vos espiranefs seront rfalisees, lorsque Ies gerines acluellemenl confies â nolre 
terre auronl produil leurs frull', alors que nos hameaiix se Iransrormeronl en vlllages florlss uils, 
que nolre jeunesse, instruite dans Ies arls de (^res disputera ii nos voisins la superiorite des 
produils du sol. lorsque vos coeurs seronl cites coinnie exemplcs de piele el de vertu. songez, mes 
enfants. que Ies fondemenls de < e bien supreme, auquel aspirent Ici-bns Ies morlels, onl ele 
poses par la main du guerrier qui a vriile pour nous sous celle lente glorleuse I

T O IS

Gloire ă notre bienfaiteur !*

* In ms. fr. 97 : ..CHOEUR (IX air : La trompette guerribre )".
** Al doilea „chantons” completat după ms. fr. 97.
*** In ms. fr. 97 : „Ie couplet IX”.

11 lait nolre bonheur a inși que sa gloire, 
On l’adore en ces lirux et son nom â jamais 
Vivra dans nos coeurs commc dans l’liistoire. 
Chantons, chanlons** ses bienlails !//

f. 9 r. NICO

Terminons celle journee par une danse, comme lous Ies jours beureux I

TOL’S

Qul, par une dânsei Que Ton joue TArcana I
(Les bergers eueillissent au pied de la colline des braaches d'arbre. Ils executent 
unde danse naționale et ferment ensuite un tableau en tendan! les rameaux vers la 
tente gui est eclairie par la elarte du Bengale. Le chiffre parai! en transparent.)

ROMAN

Dieu connait Ia purele de nos coeurs et nos sentiments de reconnaissance pour notre 
bienfaiteur, mais manifestons les aussi au inonde par des I6molgnages conformes â la 
piiU  et â la simplicite des moeurs des bergers Moldaves I

(Le CHOEUR ripcle le dernlr air ***.)

F I N

(B.A.R., Ms. fr. 219)
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B. P. HASDEU ÎN DIALOG CU LUMEA ȘTIINȚIFICĂ EUROPEANĂ: 
CORESPONDENȚII ITALIENI

COR1NA POPESCU

Cu toate că scrierile lui B. P. Hasdeu din toate domeniile denotă 
un interes deosebit pentru spațiul italian de cultură și o ferventă ade­
ziune la ideea pan-latinismului, relațiile lui Hasdeu cu Italia n-au făcut 
niciodată obiectul unei cercetări mai amănunțite.

Corespondența păstrată în fondul Arhivelor Statului din București, 
inedită în cea mai mare parte a ei \  ne dezvăluie aspecte nu o dată sur­
prinzătoare ale dialogului purtat de Hasdeu cu lumea științifică italiană.

Două sînt, în biografia lui B. P. Hasdeu, momentele cruciale ale 
contactului cu Italia. Mai întii, Congresul de orientalistică desfășurat în 
1878 la Florența. Invitația de a participa la lucrările acestui congres, 
invitație semnată de M. Amari și A. De Gubernatis, al cărei text fusese 
publicat în întregime în „Columna lui Traian” (nr. 2/1877), îi fusese 
adresată lui Hasdeu cu puțin timp înaintea intrării în Academia Română. 
Ziarul „Românul” relatează (la 18 nov. 1878) amănunte asupra partici­
pării lui Hasdeu la acest congres, la numai citeva săptămini de la numi­
rea definitivă a acestuia la Universitatea din București. Evenimentul 
se situează, așadar, într-un moment de virf al carierei științifice a lui 
B. P. Hasdeu. Un deceniu mai târziu, cu numai citeva luni înainte de 
moartea luliei, Hasdeu este delegat la cel de al Xl-lea Congres internațio­
nal de literatură și artă de la Veneția, împreună cu D. Ghica și Al. Dju- 
vara, după cum relatează „Românul” la 21 august 1888.

Una dintre personalitățile lingvisticii italiene care angajează relații 
epistolare cu Hasdeu este Napoleone Caix (1845 — 1882): titular al cate­
drei de limbi romanice de la Universitatea din Florența și autor al unor 
opere de importanță excepțională, cum ar fi Le origini della lingua poetica 
italiana (1880), Caix este considerat fondatorul noii școli de lingvistică 
romanică. Corespondența sa științifică cu B. P. Hasdeu este presărată 
cu numeroase declarații filo-române : „Aici se urmărește cu interes crescînd 
ceea ce se face în România, a cărei cauză se bucură la noi de simpatie 
generală și sinceră și căreia îi dorim cu toții, din toată inima, să iasă cu 
bine din dificultățile actuale. Nouă, celor care cultivăm studiile de romanis­
tică, ne stă la inimă în mod deosebit soarta acestei brave națiuni, căreia

1 Se află In curs de apariție, la Editura Mincrva, volumul 13. P. Hasdeu .și contemporanii 
săi, români și străini. Corespondentă primită, realizat In cadrul Institutului ,,G. Călinescu” 
de un colectiv condus de Al. Săndulescu, volum care cuprinde textele integrale ale scrisorilor 
din care cităm In continuare.

Rev. ist. teorie lit., tom. 31, nr.l, p. 107 — 113, București, 1932
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căutăm  să-i urm ărim  rap iJa  m ișcare (le progres” (scrisoare, după toate  pro­
babilită țile , din 2!) aprilie, 1877). M ulțum ind pentru prim irea unei lucrări 
a Ini H asdeu. Caix a lângă, cu a ltă  ocazie : „Sper că voi avea peste scurt 
tim p ocazia s-o fac cunoscută, iu I ta lia , publicindu-m i notele de rebus 
rumensibus, intru cit este din păcate adevărat că R om ânii este to t atât 
de necunoscută Ita lie i, pe cit este I ta lia  României. Aș fi făcut-o deja, 
dacă nu ar fi treim ii să term in altă  lucrare care trebuie să iasă in curînd. 
Nu mi-am abandonat insă studiile care formează in parte  tem a prelege­
rilor mele, in care tra tez  despre morfologia rom anică” (scrisoare p ăs tra tă 
la Arhivele S ta tu lu i, fond B. P. H asd  m. voi. X II I , doc. 585, probabil 
<iin 1880). în  1880, Caix vizitase R om ânii iar in scrisoarea pe care i-o 
adresează lui Hasdeu la 28 noiembrie evocă intilnirile a v u te :  „Binevoită 
a mă ierta că nu v-am seris pinii acum  cu prom ptitudinea cu care aș fi 
dorit, spre a vă m ulțum i din inimă pentru  tot ce a ți avut b u n ă ta tea  de 
a face pentru ca șederea mea la B ucurești să fie cit mai u tilă  și agreabilă. 
Sper ea popasul meu acolo să nu răm ină fără folos pentru  stud iile  noastre, 
în  orice caz, eu nu voi uita niciodată primirea cu adevăra t frățească 
(!'• care am avut parte  și această  călătorie imi va lăsa, d in tre  to a te  c ite 
le-am făcut piuă a um, am intirea cea mai p lăcu tă” .

Angelo De G ubernatis (1840 — 1913), cunoscut ipdianist și lite­
ra t, a predat tim p de mai m ulte decenii sanscrita  la  un iversită țile 
din F lorența și Roma, a publicat num eroase lucrări de mitologie 
com parată și a editat o serie în treagă de reviste de o rien ta lis tică ; 
este, de asem enea, au toru l mai m ultor dicționare, biografice, conside­
ra te  și astăzi u tile :  Dizionario biografica degli scrittori contempo­
ranei (Firenze, 1879), Dictionnaire internațional des icrivains du jour 
(Fircnze, 1888 — 1891), Piecolo dizionario d i contemporanei ita liani 
(Roma, 1895), Dictionnaire internațional des ecrivains du monde latin 
( Roma, 1905 — 1907). C unoștința lui eu Hasdeu datează to t de la Congresul 
orientaliștilor din 1878 : „le Congres In te rna tiona l des O rientalistes ă 
Florenee cn 1878 in’avait permis de mieux apprecier la Science et le ta len t 
de votre  savant philologue le professeur H asdeu” , declara A. De Guber- 
natis in prefața volumului său de impresii de călătorie in Rom ânia. P reocu­
pările comune ale celor doi sînt evidente, există însăși unele indicii că n-au 
fost găsite încă de la început căile optim e de comunicare. Astfel, răspun- 
zind la comentarii! > la i H asdeu in legătură cu unii colegi de breaslă, G. I. 
Ascoli îl încredința pe acesta, în scrisoarea din 9 iulie 1879, că relațiile 
sale cu profesorul De G ubernatis „sîn t cu to tu l nule” și îi recom anda : 
„Să-i lăsăm să se m iște in sfera lor, care trebuie să fie a tît de în d ep ărta tă 
de a noastră , și să stăruim  mereu în convingerea că 'studiile nu sînt cu ade­
văra t un lucru nobil decît in m ăsura în care iși aduc folosul la sublim area 
unui caracter și la înnodarea și în tărirea  legăturilor de stim ă și sim patie 
reciprocă intre diverse popoare” .

Nu putem  face insă nici un fel de presupuneri în priv in ța  eventuale­
lor diferende care i-ar fi opus la un moment (lat pe H asdeu și De G uber­
natis. ('el * citeva s risori de la acesta din urm ă, păstra te  la A rh iv e i1 S ta ­
tu lu i, datează din deceniul al optulea și al noulea. La 9 noiembrie 1888, 
m ul(um ind pentru primirea operelor lu l id  H asdeu, De G ubernatis ex­
primă condoleanțe și iși afirmă in ten ția  de a scrie despre tinăra  d ispăru tă  : 
„Dacă a ți putea să-mi trim ite ți un portre t al ei, citeva însem nări carnete-
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ristice din jurnalul ei, vreo altă mărturie biografică, voi încerca să scriu 
despre ea citeva pagini pentru ,,Nuova Antologia”  a noastră. M-ar inte­
resa și citeva pasaje din scrisorile adresate dumneavoastră, în care sînt sigur 
că sufletul ei blind s-a dezvăluit mai bine. As vrea de fapt să presar și 
eu citeva flori pe mormîntul ei. ajutat i-mă ca piosul meu oficiu să fie 
demn de dvs. ,și de fiica dvs” . Intr-adevăr, la 18 februarie 1879, De Guber- 
natis va ține în cadrul Cercului filologic de la Florența o conferință despre 
personalitatea luliei Hasdeu. Duiliu Zamfireseu, aflat atunci la legația 
română din Roma, îl informează pe Hasdeu asupra desfășurării evenimen­
tului. într-o scrisoare care se păstrează în același fond (voi. X X IX , doc. 
1397). ‘

Un reviriment al dialogului dintre cei doi are loc eu circa un deceniu 
mai tirziu, cînd De Gubernatis vizitează România, unde este primit 
cu onoruri la Academie si in saloanele Carmen Svlvei. Cu această ocazie, 
el va fi pentru citeva ceasuri invitatul familiei Hasdeu la castelul din 
Cimpina. Episodul petrecut la 13 martie 1897, neeunoscut pînă acum 
biografilor lui Hasdeu. este relatat de Angelo de Gubernatis în termenii 
următori: ,, . . . Nous anivons, apres deux heures de eheiuin de fer, ă 
Campina ; deux voitures atielees nous attendaient â la gare et nous trans- 
porterent au soi-disant ehâteau, nn edifice rond, d’une construction 
etrange. Monsieur Hazdeu, devenu spiritiste apres la mort de sa fille 
bien-aimee, nous apprend qu’il n’a place une seule pierre, dresse un seul 
mur, ouvert une seule fenetre ou une seule porte, dans sa nouvelle resi- 
dence, sans eu avoir pr&dablement rețu l’ordre ou la suggestion par sa 
Julie I. . ./ bes chambres qui entourent l’esealier soni toutes irregulieres 
petites et, h£las ! humides; / . . . / cette pensie unique l’absorbe, li' console 
ou rcxalte. Tont le reste semble etre devenu presque indifferent pour 
rillustrc savant. II continue, sans doute, ses grands travaux philologiqnes, 
le magniiique Dictionnaire de l’Acad^mie Roumaine, dont il est devenu 
le Littre; dans ses recherches scientifiques il continue son travail de bene­
dictin ; mais il ne s’y passionne plus : sa grande oecupation est ce miste- 
rieux entretien avec. sa Julie, qui 1’obsMe. Mme Hazdeu est bien abattue 
elle aussi / .../ , elle ne partage peut-etre pas toutes Ies illusions de son 
malheureux epoux â propos des apparitions de sa fille; mais elle n ’ose 
point le contredire. / .. ./

Quoiqu’entouiAs des penitents, Ies Hazdeu nous ont offert ce jour-lă 
un excedent dîner tres succulent, avec raccompagnement des airs d ’une 
petite orchestre de tsiganes, qui n’a plus cesse de jouer jusqu’â notre 
depart pour Sinaia. Un air suriout, qui reproduisait le ehant de ralouette 
rn’a beaucoup interess6, et j ’en ai moi-meme demande la rep6tition ; 
seulement, le meme jeu ayant dure, ensuite, plus de quatre heures, pen­
dant et apres le diner, nous avons fini par respirer de soulagement lorsque 
Ies tsiganes se congMierent de nous, tellemmt est vrai que tont plaisii 
qui rassasie peut devenir une sorte de souffrance. . .” 2.

2 La Roumanie et Ies Roumuins. Impressions de voyages et iludes. Florence. B. Sceber, 
1898, p. 101. ‘

Aproximativ in aceeași perioadă, De Gubernatis lucra la o nouă 
ediție a dicționarului său de scriitori contemporani. Din schimbul de scri­
sori din anii 1898 — 1899, aflăm că lista scriitorilor români urmînd a fi 
incluși în sumar fusese alcătuită chiar de Hasdeu. Mulți dintre scriitorii
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în chestiune întîrziind expedierea materialelor, De Gubernatis se adre­
sează din nou lui Hasdeu, eu rugămintea de a insera intr-un ziar bucureș- 
tean un anunț despre dicționarul aflat în pregătire, subliniind importanța 
lui pentru cauza prestigiului României peste hotare (scrisoare din 29 nov. 
1898). Cîteva luni mai tîrziu, același corespondent revine cu o nouă scri­
soare în care ii solicită lui Hasdeu date asupra Carmen-Sylvei și asupra 
lui M. Kogălniceanu, de asemenea o serie de precizări in legătură cu repu­
tația  literară a lui Grandea (scrisoare din 28 iulie 1899). Noutatea de 
ordinul istoriei literare constă în evidența că opinia lui Hasdeu a jucat 
un rol impoitant in selecția scriitorilor români cuprinși în dicționarul 
internațional al lui De Gubernatis.

Cel mai ilustru dintre contemporanii cu care B. P. Hasdeu a purtat 
un dialog epistolar este însă, fără îndoială, G. I. Ascoli (1829 — 1907). 
în fondul Hasdeu de la Arhivele Statului se păstrează un număr de nouă­
sprezece scrisori primite de la Ascoli, între anii 1875 — 1894. Le considerăm 
de un remarcabil interes, nu doar datorită celebrității autorului sau com­
plexității problemelor abordate; ci și pentru că aduc cercetătorilor perso­
nalității lui Hasdeu dovezi ale existenței unei relații de tip special între cei 
doi corespondenți. începută ca un schimb de amabilități universitare și 
di* opinii lingvistice, comunicarea dintre Ascoli și Hasdeu se extinde și 
se adincește treptat pînă la dimensiunile unei adevărate prietenii. Din 
această corespondență, Ascoli ni se relevă nu numai ca personalitate 
științifică ci și ca virtuoz al condeiului. în  paginile adresate filologului 
român se regăsesc vigoarea și eleganța stilului ascolian din celebrele 
„Lettere glottologiche” , solemnitatea aulică a limbii literare italiene, cu 
latinismele ei prețioase, cu alambicatele ei turnuri sintactice, eu acel asia- 
nism rafinat al expresiei, menit să constituie un omagiu interlocutorului. 
Scrisorile lui Ascoli sînt ale unui desăvîrșit diplomat și, totodată, ale unui 
profesionist scrupulos, de mare probitate științifică. Admirind eleganța 
ireproșabilă a demersurilor sale, dibăcia protocolară a frazelor, temei­
nicia motivărilor, avem surpriza să constatăm in scrisorile sale către Hasdeu 
persistența unei generoase cordialități, a unei atitudini de surîzătoare 
îngăduință față de impetuozitățile juvenile, de gafele chiar, ale agitatului 
Hasdeu. în  cîteva momente, acesta din urmă este mustrat cu gravitate 
cordială, in numele experienței unei vîrste înaintate, pe un ton cit 
se poate de convingător, dar pe care nu-1 justifică cei aproximativ 
unsprezece ani care îi despart pe protagoniști: o mică stratagemă 
pe care savantul italian o folosește spre a-și asigura docilitatea 
intempestivului său corespondent. Fără îndoială, Ascoli este un sub­
țire cunoscător de oameni, finețea sa de moralist trăgindu-și seva 
din înțelepciunea multimilenară a unei rase vechi; este și un editor devo­
ta t, un profesionist care prețuiește la celălalt în primul rînd talentul și 
metoda filologului; și totuși, în absența unei tacite simpatii pentru mai 
tînărul său confrate de la Dunăre, îngăduința, infinita răbdare și 
delicatețe cu care răspunde probabilelor violențe epistolare ale lui Hasdeu 
nu ar fi posibile. Pe de altă parte, această dispoziție sentimentală a lui 
Ascoli se bucură vizibil de reciprocitate. întrebarea pe care n-o putem 
eluda este : cine altul și-a mai putut îngădui să amenințe orgoliul de auto­
didact al literatului român, să-l dăscălească, să-l trezească brutal la rea-
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litate, să-l trimită la bibliografie pe tumultosul Hasdeu fără să devină 
pe viață inamic declarat și victimă predilectă a cunoscutului său spirit 
pamfletar ?

înclinăm spre ipoteza că ambițioasele încercări filologice ale lui 
Hasdeu puteau trezi în Ascoli nostalgia propriilor începuturi lingvistice, 
a perioadei cînd se avîntase în cercetarea unui cîmp extrem de vast, euprin- 
zind, pe lingă domeniul indo-european, pe cel semitic, altaie, sinologic, al 
limbilor dravidiene etc. Acesta ar putea fi, credem, sensul unei fraze din 
una din ultimele sale scrisori, în care, mulțumind pentru Magnum Etgmo- 
logicum, ține să adauge : „Fiecare demonstrație de prietenie venind din 
România, și mai ales de la domnia-ta, nu îmi măgulește doar amorul pro­
priu ci mă și readuce cu încîntare la iubirile și îndrăznelile tinereții (8 
aprilie, 1893). Se poate susține, avînd chiar dovezi numeroase, că Hasdeu 
vedea in Ascoli nu numai un maestru în ale științei, ci și un model de viață. 
Era măgulit să fie comparat cu acesta, după cum procedase fostul său 
discipol L. Șăineanu, afirmînd într-un articol publicat în „Revista nouă” 
că „o mare analogie” între cei doi ar constitui-o „natura lor fragmentară”- 
și citind cîteva din lucrările pe care Ascoli nu le definitivase conform pla­
nului inițial.

Nu este însă aceasta singura comparație posibilă. Născut în 1829 
(la Gorizia, în extremitatea estică a Italiei), G. I. Ascoli debutase cu 
o cercetare asupra afinităților dintre română și friulano (Sull'idioma 
friulano e sulla una affinitâ colla lingua valacea. Schizzo storico-filologico) 
în 1846 — la numai 17 ani — aproximativ, deci, la vîrsta cînd tinărul 
Hasdeu, cadet în armata țaristă, cerceta arheologia și folclorul Basarabiei 
natale, plănuind monumentale studii. Născut în marea burghezie israelită 
a provinciei Trieste, Ascoli pătrundea pe tărîmul artelor liberale cu fer­
voarea neofitului, decis a-și cuceri un blazon intelectual. Nemulțumit de 
situația precară a familiei sale și îndurerat de modestia staturii moștenite, 
tînărul moldovean lupta să redea prin operele sale numelui de Hasdeu 
strălucirea pierdută. Cei doi filologi au sfîrșit prin a se întîlni pe terenul 
interesului pentru factorul etnic și social în istoria limbii.

Restrîngîndu-și, în a doua etapă a carierei sale științifice, domeniul 
de cercetare la aria indo-europeană, și în special la evoluția limbilor neo­
latine, Ascoli revoluționase știința lingvisticii prin teoria „reacțiilor alo­
gene” care acorda substratului etnic un rol de seamă în configurarea lim­
bilor romanice. Teoria lui, alături de direcțiile inaugurate de un 
Schuchardt sau Miklosid, reprezenta pentru Hasdeu cadrul în care își putea 
valorifica științific propriile interese istorico-filologice. Colaborareapro- 
priu-zisă a celor doi va începe abia după 1877, anul numirii lui Ascoli ca 
membru onorific al Academiei Române: Hasdeu este invitat să publice 
în „Archivio glottologico” . în scrisoarea sa din 10 decembrie 1877, Ascoli 
ține să sublinieze : „multe din lucrurile pe care domnia-ta le publici / . . . / 
ar avea, cu siguranță, un efect mai prompt și mai amplu dacă în loc de a 
fi destinate să rămînă în volume sau ziare care prin însăși natura lor nu 
pot aspira (oricît de mare ar fi meritul lor intrinsec) la o oarecare răspîn- 
dire, ar fi, dimpotrivă, plasate într-un periodic special, care iși are deja pu­
blicul său european, iar dacă nu e român e roman, adică tot al neamului dvs.”

Episodul definitivării pentru tipar a studiului trimis de Hasdeu la 
la „Archivio glottologico” avea să constitue un moment de cumpănă în
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relațiile dintre cei doi lingviști : Hasdeu replicase cu impetuozitatea sa 
caracteristică la o serie de observații pe care Ascoli le făcuse pe marginea 
ta xiului respectiv, sugerind autorului o serie de retușuri formale, ținind 
in special de temperarea unor afirmații insuficient fondate. Scrisoarea de 
răspuns a lui Aseoii. din care reproducem, in traducere, prima parte, este 
un mo<h 1 de tact și abilitați' redacțională : ,,Preaiubite amice. Aici, la 
Milano, sintem profeți și mă așteptam de la domnia ta la o scrisoare aprinsă, 
ba chiar o așt< ptam și mai aprinsă deci! mi se infățișează în realitate. Dar 
iată se im u l mirunii. După ce iți expediasem deja corecturile, a fost pe 
aici ScT.uehardt, in trecere spre Madrid și Andaluzia. Și am vorbit îndelung 
despre d-ta. cu afecțiunea și admirația pe care poți să ți le închipui. Am 
di-cutat mai ah s despre hom<i-ille-ille-bonus și mi s-a părut că ideile lui 
Sehuchardl coincid perfect, in toate și peste tot, cu ale mele. El insă 
încheia : « Ai să vezi ce tărăboi o să facă ; e una din marile noastre spe­
ranțe dar e incăpăținarea personificată». Cei absenți nu sint lingușiți și 
< ste nu mai puțin adevărat că romanologia iși pune in d-la mari speranțe^ 
.însă, pe de altă parte, studiile privitoare la fazele mai vechi sau mai mo­
derne ale limbilor au avut și au pentru noi toți o utilitate cu totul deosebită, 
caic constă in alinarea metodei astfel îneît aceasta să ne îndepărteze defi­
nitiv de tot cj nu e apodictic, sau, cel puțin, nu e de o claritate și de o 
sobrietate absolut riguroase, atitîn  substanță cit și in expunere. Iar invă- 
țatii neolatini au fost multă vreme, și încă mai sînt oarecum, suspectați 
în tot ce privește rigoarea și metoda. Ei au nevoie de a exagera, intr-un 
fel. aceste virtuți, pentru a dobîndi acea autoritate necontestată care vai 
trebui apoi să se dovedească, după cum cred și după cum sper eu, mai lumb 
noasă și mai rodnică decît oricare a lta”  (7 martie 1879).

Trecută prin astfel de încercări epistolare, amiciția celor doi era la 
1890 suficient de călită pentru a peimite trimiterea de bilețele conținînd 
„osservazioncelle”  și avertismente ironice : astfel, ca răspuns la singura 
scrisoare a Iui Hasdeu păstrată în arhiva de la Accademia dei Lincei % 
scrisoare in care Hasdeu formula concluzia pripită că, în marele său dic­
ționar „Diez a comis une bevue” , Ascoli iși avertizează corespondentul :. 
„Nu te-aș sfătui să crezi sau să scrii că Diez nu știe că germ, werfen cores­
punde în mod normal olandezului werpen sau germ, erben olandezului 
ercen. Diez, ca profesor, predă tocmai gramatica istorică a limbilor germa­
nice [ . . . ] ”  (24 iunie 1890).

Semnificații deosebite îmbracă, în corespondența dintre Ascoli și 
Hasdeu, chiar schimbul obișnuit de amabilități la primirea eite unui volum. 
Astfel, la 22 decembrie 1882, Ascoli scrie : ,,O operă a domniei-tale nu 
poate să nu fie un lucru de mare preț și tocmai de aceea mă declar extrem 
de recunoscător pentru cinstea pe care mi-o faci dedieîndu-mi noua dumi- 
tale carte. Bătrîn cum sint, e firesc ca amabilitatea colegilor să-mi fi 
făcut asemenea oferte, dar eu te asigur că nici una nu m-a bucurat atît 
cit mă bucură aceasta, care simbolizează, pe lingă sentimentele care unesc 
persoanele noastre, și o anume uniune de studii intre România și Italia” . 
Ca totdeauna, declarațiile filo-române ale lui Ascoli sînt subordonate 
ideii realizării universalității pe plan științific și combaterii prejudecății

3 Publicați In ..Convorbiri literare”. I.XXIV (1941). nr. 5— 6. p. 612— 621 : datorită, 
răspunsului prompt al lui Ascoli. o putem dala fără ezitare—  1890.
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relative la incapacitatea de construcție a lumii romanice. Este vorba aici 
de afirmarea unei idei fundamentale, care a modelat întreaga operă a 
savantului italian: statutul precar al științelor istorice pe tărîmuri neo­
latine. în voluminoasa prefață a volumului său de Fonologie comparată 
(primul din seria neterminată a Cursurilor tle glotologie ), Ascoli făcea un 
rezumat al situației din cîmpul european al lingvisticii, treeind în revistă 
punctele de vedere aparținind celor două taberi iremediabil opuse, cea 
germană și cea franco-italiană : ,.în  Germania [ . . . ]  opoziția [față de 
studiile comparative, «.».], in măsura in care nu derivă din simpla teamă 
de nou, provine din aprehensiunea, deloc ilegitimă, că putea să dea buzna 
în școli, aducînd o evidentă deteriorare a seriozității studiilor, periculoasa 
prezumție a descoperirii facile, a înarmării prea facile cu asemenea instru­
mente care nu pot fi utilizate fără consecințe grave de cei care nu au înde­
lungat exercițiu și multă vigoare-’ . Dar, se întreabă în continuare Ascoli : 
,,E oare numai calomnie dacă ei consideră înrădăcinată printre noi prezumția 
că munca trebuie repartizată intre nații, astfel incit uneia să-i revină să 

*asude la înălțarea piramidei, iar celeilalte gloria mai plăcută de a zburda 
în jurul ei? [. . . ] Dar agilitatea trupelor, oricît de mare și de uimitoare, 
nu ajunge pentru a cuceri o cetate; iar pentru cine nu se hrănește cu 
iluzii, există în zona în care acționăm, precum și în alte domenii învecinate, 
o întreagă serie de bastioane de cucerit, mai înainte să devină autoritară 
și respectată independența gîndirii italiene” 4.

în numele acestei indispensabile rigori reluase de atitea ori Ascoli 
corectura studiilor din „ L ’Archivio” , după cum în numele construcției 
solide, cu temelii ireproșabile, aprobase inițiativa crestomațiilor și cule­
gerilor de documente ale lui Hasdeu.

Fonologia comparata del sanscrito, del greeo e del latino, Torino-Flrenze, Loescher, 1870;
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Friedrich Ohly, Schriften zur miftelalterlichen Bedntlungaforschung, 
Darmstadt, 1977.

Profesorul Friedrich Ohly de la Universitatea din MOnster/Westf. lucrează într-o direcție 
de studiu mai puțin obișnuită: a cercetării interdisciplinare a Înțelesurilor complexe atribuite 
de oamenii Evului mediu european lumii concrete in care trăiau.

Prezentăm in continuare unul din volumele sale, cuprinztnd alături de atente dezvăluiri 
de amănunte, dezbateri ale unor probleme generale. Am încercat să subliniem Îndeosebi lucru­
rile ce ar stirni interesul cercetătorilor români, de aceea logica după care se inșiruic capitolele 
cărții apare ici și colo frintă.

Autorul stabilește legătura dar și diferența intre semn, simbol și alegorie in cultura medie­
vală (capitolul Vom geistigen Sinn des Wortes im Mitlelalter). Cercetind cărți precum Fiziologii!,. 
Bestiariile, Aviariile, Lapidariile, descifrăm semnificațiile atit de diferite, chiar contradictorii, 
pe care le avea un singur obiect (sau o sigură vietate), după contextul care ii scotea la iveală, 
una sau alta din trăsături (Leul insemna fie demonul, fie omul curajos și drept, fie ereticul, 
fie moartea etc., niciodată Insă toate acestea la un loc).

Pentru o mai corectă evaluare a culturii medievale, ar fl necesar să se Întocmească : 
1) un catalog analitic al tuturor vechilor dicționare de alegorii; 2) ediții ale celor mal Impor­
tante dintre ele ; 3) o cercetare a valorii lor din punct de vedere al Istoriei științelor cu care- 
au tangențe.

Arta și literatura pot fi Înțelese numai dacă nu uităm că au aparținut unei lumi ce consi­
dera concretul drept semn al abstractului și încerca să refacă transparența pierdută a materiei 
(capitolul Probleme der Mittelalterlichen Bedeutungsforschung und das Taubenbild des Hugo 
de Folieto). Animalele, ierburile, pietrele spuneau mai mult declt simpla lor existență concretă ; 
chiar și culorile nu se Întrebuințau deloc întlmplător (să ne amintim de albastrul de Voroneț), 
ca să nu mai vorbim de numere, pe a căror simbolică se ridicau complicatele forme muzicale, 
arhitecturale, literare. Exista și un limbaj al gesturilor, ca și un limbaj al arhitecturii, astăzi 
din păcate greu descifrabile.

Oricit ar părea de curios, artiștii nu se simțeau striviți de această stufoasă tradiție, ci 
— minuind-o cu abilitate — găseau modalitatea de a-șl păstra fiecare specificul. Astfel, cind 
Hugo de Fouilloy (de Folieto) alcătuiește in secolul XII un Aoiarium și o Boată a viciilor 
ți virtuților, utilizează o Întreagă știință a relațiilor dintre „slgnificans” șl „significatum”, 
pentru a construi imagini-cheie. ce pot fi descifrate numai cu ajutorul unul specialist, dar care- 
odată clarificate nu-1 mai ies din minte, chiar și unui „illltcrato”.

Diversificarea sensurilor unui cuvint oarecum banal : „dulce” și evoluția lui de la con­
cretul diurn la abstracțiuni rafinate (Geistige Slisse bei Otfried) ne Îndeamnă să ne gindlm maf 
cu atenție la anumite sintagme din literatura română veche : „că mintea iaste cap șl învăță­
tură dulce tuturor bunătăților” ( Învățăturile lui Neagor Basarab),; „era flntinl răci supt pomi 
șl apele răci și dulci ca zahărul” (in Alexandria, despre Insula Ferlcițllor, al cărei locuitori 
Înțelepți nu cunoșteau moartea).

Un drum invers parcurge Imaginea omului cu inima largă, mai bine zis a inimii devenită, 
prin iubire, lăcaș al nemărginirii (Cor amantis non angustum. Vom Vohnen im Berzen). 
De la elevate sensuri sufletești s-a ajuns, printr-o alunecare lentă, la Imaginea inimioarelor cu 
chelțe sau a inimii-casă, cu acoperiș, pereți, ușă, uneori chiar mobilată cu un jilț.

Treizeci și șase de ani din chiar miezul secolului XVI a lucrat „ca, un benedictin” Illero- 
nymus Lauretius (Jeronlmo Lloret), in minăstirea Montserrat din Catimla, la alcătuirea unei 
lucrări monumentale: Silva allegoriarum. Cele 17 000 de articole ale acesul dicționar, folosii 
pină in secolul XVIII deopotrivă de oratori ca șl de scriitori, de pictori sau sculptori, ne sjută 
să reconstituim bogăția culturii medievale dar și a bibliotecii din Montserrat, distrusă In 1811 
de armata lui Napoleon. Hleronimus Lauretius a fost contemporan mal tinăr și elev al Învăța­
tului Joan de Robles (sau de Medlna), ale cărui lucrări au apărut toate In limba spaniolă, 
limbă in care a tradus și Telraevanghelul (șl aici gindul ni se Îndreaptă neîndoielnic spre actlvl-

Bev. ist teorie lit., tom. 31, nr.l, p. 115—134, București, 19S2.
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lalea contemporanului sila clin ccUlalt capăt al Hoinaniel, românul Corcsi). Adresindu-se invă- 
|a(llor clin întreaga Europă apuseană. Laurelius a scris in lalină și a sa „pădure" de sensuri 
a avui o deosebită importantă peniru literatura și arta barocului (oare nu va proceda la fel, 
peste numai cileva decenii, șl Udrișle Năsturel, care traduce opera Iul Tliomas a Kempis din 
lalină in slavonă, nu pentru că subaprecia limba română, ci pentru că se adresa itiircifii Europe 
răsăritene?).

Alături de animale, plante, pietre funcționau ca purtătoare de „semne” șl formele arhi­
tecturale. Construcția unei catedrale, fie că lua un aspect de arcă sau de cruce, evoca — prin 
lungimea, lățimea și inălțimea el — anumite semnificații privind timpul, spațiul și scara de 
valuri adoptată (capitolul Die Kalhedrrde ols Zeitcnraum. Zum Dom von Siena). Materialele 
folosite aminteau de evenimente și civilizatii vechi, așa incit prezenta marmorei sau a aurului 
nu se datora unei intimplări (să ne amintim că, la noi, silueta fină a bisericii Trei Ierarhi din 
Iași strălucea cindva suflată toată in aur, din turlă pină la temelie). Timpul era privit ca o 
scurgere intre geneză și parousic, cu trecere printr-un punct culminant, considerat centru de 
referință, fiecărei etape corespunzindu-l un anumit element arhitectural sau decorativ. Imagini 
ca „roata lumii” și personaje ca l’laton. Arislotel, Socralc sau Sibilele, inlilnite in mozaicurile 
domului din Siena (executate intre secolul XIV și XVI), nu sînt străine picturii medievale 
românești, avind aceeași semnificație : de preluare și interpretare a valorilor culturale ale Anti­
chității.

Iot din Antichitate a fost transmisă pină către începutul secolului XVIII credința că 
per/« („mărgăritariul” vechilor noastre cărți) este rodul unei tainice uniri intre cer și pămint, 
o picătură de rouă căzută din înalt intr-o cochilie de scoică marină (capitolul Tau und Perle). 
De la antici pină la Saadi șl apoi pină la Goethe, perla ca semn al unei realități invizibile dar 
cutremurătoare a dai naștere alitor metafore, incit aulost slrinse — îndeosebi în vremea baro­
cului — in Summc sislemaliee. Cercetările lui Linne și Wauinur au confirmat insă științific o 
presupunere a Antichității tirzil, cunoscută și in Bizanț: perla nu este decît rezultatul unei 
„boli", o incercnrc a scoicii de a se vindeca de infiltrarea unul corp străin. Se răsturna astfel 
un capitol din istoria metaforelor, dar scriitorii nu s-au îndepărtat birulțl. De la Jean Paul, 
Claudel sau Bertold Brechl, simbolica perlei a cunoscut o nouă inflorirc, ca echivalent al efor­
tului purificator de creație arlislică.

Celălalt mit al genezei perlei : din fulgerul care, in vreme de furtună, atinge o scoică 
plutind pe fața mării, a avut ecou mai ales in operele scriitorilor legați de Alexandria sau Bizanț 
(capitolul Die Geburl der Perle aus dem Blitz). Efrem Șirul, loan Damaschinul, Slmeon Meta- 
fraslul au fost cunoscuți și vechii culturi românești, de aceea bănuim că prezența perlelor în 
broderia epitafurilor medievale arată că cei ce lucrau nu rămăseseră străini de valoarea sim­
bolică, pe lingă cea de podoabă, a mărgăritarului.

L'lllmele trei capitole ale cărții vorbesc despre rolul relației typos-antitypos in preluarea 
Antichității de către cultura occidentală anterioară secolului XII.

I.ucral cu rigurozitate științifică și cu înțelegerea atentă a vremii cercetate, acest volum 
ne arată cit de rodnică poale fi o abordare „semantică”, prin mijloace de lucru Intcrdisclpli- 
nare, a literaturilor europene.

Cătălina Velculescu

Guslav Hene Hockc. Dat ntropCtische Tanebuch. W iesbadcn und M iinchen, 
197* "

Experiențele personale, destinele in aparență diferite ale marilor personalități europene 
ar putea alcătui, privite prin comparație, o Istorie sufletească și spirituală, o Imagine de an­
samblu a evoluției europeanului de la începutul erei noastre și pină în contemporaneitate. Este 
visul lui llerder, Novallls șl Mallarine, care iși imaginau un „jurnal universal”, expresie a ome­
nescului șl a umanismului in toată complexitatea lor. Este nădejdea antropologilor, care ișl 
doreau o Istorie a sufletului și destinului european ca istorie multiformă șl nu monotonă, 
tensionată și nu schematică, dlnamic-complcxă șl nu mecanlc-dlalectică. Este realizarea Iul 
Gustav Reni llocke, care a antologat in Das europăische Tagebueh, I.imcs-Verlag, Wlesbaden 
und Miinchen, 1978, fragmente din principalele jurnale „autentice” (deci nu glndlte ca literatură, 
precum jurnalul lui Glde. de pildă) ale marilor creatori, inchegind in felul acesta un adevărat 
„discurs european” — după Ideea klerkegaardiană a vieții văzute ca vorbire cu oamenl-substan- 
tlve, oameni-verbe, oamenl-conjuncțil sau interjecții. Antologia de texte, organizată după cri­
terii cronologice șl nu tematice, infățlșlnd uneori pentru prima oară in traducere germană frag-
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mente din jurnalele unor renascentiști, clasici sau moderni, cuprinde pagini din experiențele 
spirituale a peste o sută de ginditorl europeni, printre care Samucl Johnson, Herder, I.avater, 
Franz von Baadcr, Novalis, Humboldt, Goleridge, Flchle. Byron, Kierkcgaard, Wagncr, 
Baudelaire, Nletzsche, Rilke, Tolstol, Hermannn Ilesse, Camus, \  irginia Woolf, Benedetto 
Croce, Knut Ilamsun, Max Frlsch, Witold Gonibrovlez, Graham Greene . . .  (.'n florilegiu de 
texte ale căror principale caracateristici, umanismul șl sinceritatea, ar putea marca un adevărat 
drum al experiențelor de bază pe care ic-a parcurs societatea europeană — drum marcat de pro­
blema fericirii și disperării, a adevărului și erorii, problema omului insingurat șl a relațiilor cu 
semenii săi, a damnării ,,cuini”, a dorului de libertate, a măririi șl umilinței : un drum in căuta­
rea dragostei, milei, cunoașterii de sine, atingerii ..absolutului". Guslav Rene I locke nu a renun­
țat, în dispunerea pe motive a materialului, Ia situațiile Istorice specifice și la caracteristicile 
fiecărui autor, diminuind in permanență tendința de abstractizare prin citate concrete.

Contribuția principală a entuziastului comparatist la închegarea acestui ..jurnal de 
jurnale” rămine insă, desigur, studiul introductiv, organizat in trepte ale unei mari demonstrații 
intitulate Grundmotive europăisher Tagebucher, lleitriige zur oergleichenden I.iteraturgeschichte. 
Urmărind mai degrabă scopuri tematice și motivice decit principiile de lucru folosite in Geisl- 
esgeschichtc. Gustav Renă Hocke pornește de la posibilitatea aflării expresiei Europei in litera­
tură, in pagina scrisă. ,,Cuvintele au creat și încheiat conflicte : faptele au fost puse sub semnul 
intrebării sau și-au primit strălucirea prin cuvinte”. O armonie contrastantă, concordia discors, 
definește ansamblul literaturilor europene, cărora dlarlstica le adaugă un ..peisaj omenesc” 
de frămintări și depășire a „sfișierllor” prin cunoaștere de sine. Jurnalele ..autentice", ncliterare, 
scr;se în ultimele cinci sute de ani au in comun directețea, renunțarea in stilizare, „amestecul 
de staccnto și legato". Scrise „pentru a păstra memoria nefalsificată" (Oscar Wilde), pentru 
,,a împiedica rugina gindului", sau doar fiindcă autorul spune : „sint fascinat de acțiunea pe care 
o scrie altul cu singele meu” (Jochen Klepper) ; scrise pentru autoexplicarc, autopln nițică re, 
auloincurajarc sau autojustlficare, pentru cercetarea de sine șl chiar pentru punerea in valoare 
a „eului” (așa-numilcle „jurnale faraonice”), paginile de diarium primesc, in ultimă instanță, 
o semnificație magic-medială : devin instrument al tehnicii gnostice.

tncepind cu acele două indemnuri, ,,cunoaștc-tc pe line însuți" și „devino cel care ești", 
dezvoltarea individului c privită in raport cu șinele său, de la cunoaștirea de sine ca infringere 
de sine, din Grecia poslhomerieă, la examenul de conștiință propus de scrisorile lui Seneca, 
Cicero, Marcus Aurelius, ori la .confesiunile" creștine profesate de (irigorie din Nazianz, Boe- 
thius, Sf. Augustin, cu ale lor recondita cordis. Spiritul de observație devine spirit de reflecție, 
analizele ,,egocentrice” duc la mistica „eului" din romantism ori la cultul „eului" specific ori­
cărui fin de sitele (boală romantică, Krunkheil am Jch, Krankheit zum Todc — care prefațează 
„stingerea personalității” și temerile moderne). Nemurirea și melancolia, „inima sub microscop” 
și anarhia, revelația profunzimilor prin nereușită, „stingerea de sine" narcisistă și conservarea 
de sine sint tot atilea răsaduri ale binelui și răului care duc flora submarină a sufletului la o com­
pletă deschidere. Dragostea — cu idealurile, temerile, renunțările, litanismul și satanismul ei ; 
„teama de aproape” șl critica lumii înconjurătoare; mărturia politică și rezistența secretă sint 
tot atilea capitole ale cunoașterii antropologice, Menschenkuiidc, mai vizibile intr-un diarium 
decit in paginile de literatură. Măreția omului e privită aici din perspectiva rclalivizantă a 
timpului (ziua cu valoarea ei astronomică devenise, mai ales după Renaștere, mal importantă 
decit veșnicia). De la Seneca, afirmind că omul moare in fiecare zi, indeninind la „legarea orelor”, 
Ia Max Frisch ; de la Hegel și „eul” văzul in timp, la (iamus, europenii au recunoscut „mărunta 
măreție și măreața slăbiciune” a omului, avind curajul de a accepta fragilitatea omenească 
drept punte Inevitabilă în trecerea spre absolut. După Pascal, omul se află între două prăpăstii 
— între „nimic” și „infinit”, iar măreția iul stă în rccunoașlcrea nimicniciei ; o hlgienă spirituală 
(după Baudelaire : munca, travaliul artistic in special) c poate soluția in găsirea drumului deve­
nirii. Problemele de creație sint o dominantă a spiritului european : intilnlria cu zeul Kalros, 
al momentului favorabil, numit occasio de romani șl confundat, mai tirziu, cu insășl inspirația : 
credința in evoluția prin cultură care, după Hegel. face din om o amflble gata să respire nu 
numai pe țărmul materiei, ci șl în apa pură a spiritului. La fel, problema experienței trăite, 
a adevărului concret care ajută „eul” să asimileze lumea nu doar in imaginație : după Rousseau, 
„sentimentul existenței” e trăit ca o mistică libertate: de aici, calea către acele donnres imme- 
dia’es, de care vorbește Bergson, trece mai degrabă prin „viața trăită concret" decit prin gin- 
olrea abstractă. Urmarea este „sfîșlerca” modernă, scepticismul, dar șl antropologia realistă, 
pslliografla naturalistă. In paralel, observația de sine duce la viziunea unui „non-eu" transcen­
dental. Eliberarea de acel moi haissable prin faptă, prin alungarea Introspecției, nu putea să albă 
Insă loc decît după o tranformare corespunzătoare a „eului”. Nu se renunță la „eu” ca Instru­
ment de cunoaștere, dar asupra lui e operată o dematerializare, rafinare care face vizibilă, prln- 
tr-o lentilă transparentă, „nașterea zeului in om”, geometria sau, mal bine zis, cosmo-metrla 
devenirii trans-egotiste. Eliberarea sistematică a „eului” In dimensiunile „supra-eulul” șl In
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același timp contopirea cu sferele ,,tu-ului" determină nu numai dialogul mistic ci ți întoarcerea 
către semeni, chiar șl in sens concret social. Vita contemplativa se unește in permanentă in Europa 
cu vita aetiva, formele cele mai exacte ale cunoașterii de sine se asociază unor tot mai bine gin- 
cite moduri de acțiune, entuziasmul se alătură scepticismului, misteriile — energiei cunoașterii 
raționale ; logosul se topește in bios. Teza fundamentală a cărții iul Hocke e de fapt demonstra­
rea unirii acestor contrarii : europeanul are drept ideal nu supra-omul, ci omul total, der All- 
mensch.

Asemenea lui Max Scheler, Hocke acceptă ideea că omul e o „direcție a mișcării univer­
sului" șl, prin urmare, fiecare epocă ii impune împlinirea unei anume datorii. Datoria epocii 
contemporane ar fi egalizarea, compensarea, înțelegerea, aplanarea — der Ausgleich. Nivelarea 
contrastelor intre mentalități, concepții despre lume, intre structura feminină șl cea masculină, 
intre primitivism șl supremul rafinament cultural, intre tinerețe și senectute, in sensul valorifi­
cării ținutei spirituale ; împăcarea studiului de specialitate și a formației umaniste, a muncii 
fizice și spirituale etc. După Nietzsche, Max Scheler și Teilhard de Chardin, care nu vedeau 
altă soluție pentru epoca modernă declt nivelarea contrastelor, Gustav Reni Hocke este cel 
care demonstrează concret, pe textele „jurnalelor Europei”, că singurul revers posibil pentru 
înstrăinarea omului moderu rămine împăcarea. Nu atit compromisul, cit armonia, renunțarea 
la resemnare (tipic europeană) trebuie să devină marca epocii. Armonia — chiar disonantă, 
deoarece un continent tinăr nu poate evita problemele, tensiunea ; dar contrastele nu au însem­
nat aici niciodată ruptură, sfișiere, ci proces de creație : „Europa e creatoare, fiindcă trebuie să 
treacă in permanență prin proba contrastelor dătătoare de viață”. Tot ce s-a transmis acestui 
tărim (din culturile orientale, de pildă ; insuși mitul fecundării Europei de către Zeus-Apis suge- 
rlnd rădăcinile asiate, simbolizind procesul de schimbare, transformare, a unei culturi) — totul 
a fost „pus in stare de tensiune” și numai astfel adus la deplină înflorire. „A căuta Europa, 
Înseamnă a construi — cu alte cuvinte, prin căutare e creată”, spunea Denis de Rougemont 
(Europa vom Mythos zur Wirklichkeit, Munchen, 1962, p. 28). Cartea lui Gustav Reni Hocke 
euna din cele mai fascinante căutări a spiritului european și prin aceasta o construcție de nedo- 
borit, un indemn la unirea meditației cu acțiunea, o „provocare la umanism”.

Grefe Tartler

Paul Hazard, Gîndirea europeană în secolul al X V III- le a , E d itu ra  Univers, 
B ucurești, 1981.

In traducerea Iul Vlorel Grecu, Editura Univers oferă cititorilor romăni una din sintezee 
fundamentale asupra secolului luminilor șl, totodată, o carte mereu actuală, căci pentru autorul 
ei europenii de azi, împovărați de moștenirea Antichității, a Evului mediu șl a Renașterii, slntem 
descendenții dlrecțl ai secolului al XVIII-lea : Paul Hazard iși bazează această convingere pe 
constatarea, exprimată in Prefa/ă, potrivit căreia nu există probleme de conștiință ale secolului 
luminilor care să nu se fi prelungit pină la noi, după cum nu există capitol al gindirii luministe 
care să nu ridice incă probleme de conștiință.

Lucrarea, continuare a celebrului studiu despre originile mișcării luministe La crise de 
la consceienee europienne, 1640—1715, este concepută în trei mari secțiuni. Prima dintre aces­
tea, dedicată supremei îndrăzneli a secolului al XVHl-lea șl intitulată Procesul creștinismului, 
înregistrează încercarea lumlnlstă de a desființa ideea religioasă despre viață, ca și Ideea unei 
comunicări intre om și divinitate, șl analizează implicațiile el. A doua, Cetatea oamenilor, dezbate 
conceptele prin care filozofii epocii luminilor iși propuneau să înlocuiască creștinismul abolit : 
Rațiunea,Natura etc., oprlndu-se șl asupra uneia din forțele Ideologice reprezentative pentru 
Europa secolului al XVHl-lea, Ideea de Enciclopedie. In cadrul acestei secțiuni, de o deosebită 
Importanță este capitolul cu titlul Ideile și literele : se face aici o sinteză a caracteristicilor 
literaturii epocii, in termeni care constituie de acum formulări unanim acceptate : „literatura 
Inteligenței”, „literatura plăcerii sociale”, „preferința pentru genurile mici” etc.

De o factură deosebită e abordarea gindirii luministe in a treia secțiune a lucrării lui 
Paul Hazard, secțiune Intitulată Descompunerea. Concepția care stă la baza acestui tip de analiză 
este aceea că doctrinele se cuvin analizate în înfățișările lor concrete, supuse imperfecțiunii și 
devenirii : oricit de limpezi la originea lor. Ideile nu pot păstra in practică o perfecțiune abstractă 
ci e normal să prezinte zone de Incoerență, incepind de la care se va manifesta acțiunea perlmantă 
a timpului. Abordarea structurilor intelectuale ale unei epoci trebuie așadar să se facă, după
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Hazard, avind mercu In vedere că ,,fiecare epocă se descompune înainte de a se fi compus pini 
la capăt" șl că realitatea concret-istorlcă nu ne oferă, de fapt, niciodată construcții armonioase 
ci doar șantiere abandonate ale unor mărețe edificii.

Cartea lui Paul Hazard este, alături de Filozofia luminilor a lui Ernst Cassirer, o bine­
cunoscută lucrare de referință, citată frecvent de specialiștii români, șl nu este cazul să facem 
aici inventarul meritelor ei științifice. Vom remarca, lotuși, o fațetă a acestei prestigioase sin­
teze nefructificală Încă, după cite știm, de istoricii literaturii române.

tn privința luminismului românesc, cercetările mai noi au pus In circulație mai ales o 
serie de probleme, cum ar fi : care sint limitele cronologice in care trebuie încadrată epoca lumi­
nilor pe teritoriul românesc, care este originea acelei manifestări de seamă a spiritului luminist 
care este Școala ardeleană, in ce măsură se poate delimita un specific al luminismului românesc 
ș.a.m.d. In chestiunea — fără Îndoială esențială — a periodizării, au fost propuse mal multe 
soluții, fără a se iniruni un consens : D. Popovici, de pildă, stabilește granițele epocii luminilor 
la noi intre 1789 (data tipăririi primei lucrări românești a Iul Samuil Micu) șl 1829 (anul 
publicării Meditațiilor lui [.amartine in traducerea lui I. Ileliade-Rădulescu). Oricum, toți spe­
cialiștii au căzut de acord că țările române intră in sfera de acțiune a filozofiei luminilor in a 
doua jumătate a secolului al X V III- le a  și că procesul se prelungește pină tlrzlu in secolul urmă­
tor (Paul Cornea vorbește de „rădăcinile luministe" ale pașoptismului), tn ceea ce privește 
mișcarea cunoscută sub denumirea de Școala ardeleană, apariția ei a incetat de a mal fi expli­
cată exclusiv prin contactul cu școlile occidentale sau prin unirea cu biserica romano-catolică, 
contactul cu principiile luministe fiind considerat doar un element catalizator al tendinței de 
adaptare la pulsul literar al Occidentului proprii literaturii române de la mijlocul secolului al 
X V III-le a . Remarcînd o serie de trăsături specifice ale luminismului pe teren românesc (fap­
tul că nu avem de-a face cu un sistem de idei centrat in jurul unor concepte ca ,,rațiune” sau 
„natură”, ci mai curind cu o operă practică de culturalizare, că se mențin raporturi cordiale 
cu biserica, că dominanta gindirii social-politice nu e revoluționară, ci legalist-conservatoare 
ș.a.m.d.), istoricii literaturii române cad de acord asupra unui punct : că epoca luminilor este 
la noi puternic marcată de idealul inlegrărli culturale pe plan european. Dar ce semnificație 
avea Europa pentru oamenii epocii luminilor? I.a această întrebare încearcă să răspundă capi­
tolul final al cărții lui Paul Hazard, capitolul care, in lumina celor precedente, este de mare 
interes pentru cercetătorii literaturii române.

Pornind de la constatarea că, deși aproape indefinibilă, Europa le apărea ginditorilor 
luminiștl ca un întreg miraculos (ein bewunderungmiirdiges Ganze), dominat de acțiunea unor 
principii juridice șl religioase comune tuturor locuitorilor ei, autorul rezumă o serie de fapte 
spre a demonstra că secolul al X V III- le a  realizează prin curentul luminist de gindirc o unitate 
a Europei comparabilă cu cea din vremea Renașterii sau a Umanismului. Analizlnd „forțele 
convergente”, Paul Hazard subliniază că, din momentul in care Wolff, Condillac, Montesquleu 
sau Voltalre au devenit autorități recunoscute șl in țările ex-centrice ale Europei, adică in acele 
țări pe care distanța, caracterul particular al limbii, factorii politici păreau să le excludă din 
mișcarea generală (Suedia, Ungaria. Polonia, Țările Române, Rusia), a luat naștere, gravltlnd 
In jurul Franței, o nouă ordine spirituală europeană. Coerenta de mentalități și preocupări va 
fi apoi treptat minată de apariția unor principii pe care Hazard le însumează in denumirea de 
„forțe divergente” : dintre acestea, un rol capital revine principiului naționalităților.

Europa a supraviețuit catastrofelor succesive ale Istoriei; permanența matricei ei spiri­
tuale se datorează, fără îndoială, existenței unei forțe Indestructibile, unul principiu salvator pa 
care Paul Hazard crede a-1 putea identifica in „setea nepotolită de adevăr” , adică in acea eternă 
neliniște a spiritului Europei „prin care personifică ea, mal mult declt oricare continent, con­
diția umană” .

Corina Popescu

Manfrrd Brauneek (H g.), Weltliteratnr im 20. Jahrhundert. Autoren- 
lexikon, Hamburg, 1981, 4 voi., 1405 p.

In condițiile lărgirii sferei de informație la scară planetară, prof. Manfred Brauneek, 
coordonatorul lexiconului, socotește că s-a ajuns la o asemenea amplificare a orizontului literar 
Incit Instrumente de informare de tipul celui de față devin absolut necesare. Concepția lexico­
nului este tributară conceptului de literatură universală : cum literaturile importante din Europa 
sint in general cunoscute și cum există pentru ele suficiente mijloace de rapidă aflare a datelor
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fundamentale, in Wellliteartur ini 20. Jahrhunderl accentul cade asupra literaturilor mal puțin 
cunoscute (China, Japonia, India, literaturile africane, ale Americii centrale și de sud). Chiar 
și in cadrul literaturilor europene, canonul clasic pină acuma a fost eliminat și s-a dat o amploare 
mai marc literaturilor care pină acum ocupau un loc secundar in sfera de interese.

Lexiconul cuprinde articole pentru mai mult de 2500 de autori. La incepulul fiecărui 
articol sini prezentate principalele date biografice ale autorului tratat. Dacă lipsesc date (data 
de naștere, locul nașterii etc.) asta înseamnă că, in ciuda investigațiilor făcute, ele nu au putut 
fl descoperite. Activitatea literară este menționată separat de biografie numai dacă nu se con­
fundă cu aceasta. Pseudonimele scriitorilor sini menționate după nume ; dacă scriitorul respectiv 
este cunoscut mai ales prin pseudonim, atunci pseudonimul primează, iar numele autentic este 
pus in paranteză. Bibliografia operei este dală, in măsura posibilităților, completă, cu excepția 
autorilor de romane polițiste, unde numărul depășește cifra de o sută. Pentru operele unde nu 
există o traducere germană consacrată, traducerea titlului se dă intre ghilimele. Bibliografia 
secundară lipsește, cu foarte mici excepții, din rațiuni de spațiu tipografic.

Lexiconul este alcătuit de un număr foarle mare de autori. Literatura română a beneficiat 
de competenta interpretare a unui specialist german de talia dr. H . Frisch de la Universitatea 
din Bochum. lată scriitorii români prezenți in Lexicon : ion Agirbiceanu, Tudor Arghezi, George 
Bacovia, Ion Bărbii, Lucian Blaga, Demostene Botez, George Călinescu, Mateiu I. Caragiale, 
G. Ibrăileanu, N. lorga, Panait Islrati, Eugen Lovinescu, Ion Minulescu, Hortensia Papadat- 
Bengescu, CamII Petrescu, Cezar Petrescu, Alexandru Philippidi, Ion Pillat, Liviu Rebreanu, 
Mihai Sadoveanu, Mihai Sebaslian, Marin Sorescu, Zaharia Stâncii, G. Topirceanu, 
T . Vianu. Dintre scriitorii români aflați In străinătate: E. Cioran, M. Eliade, V. Horia, 
E- lonescu, H . Stamatu, P. Celan.

Comparind cu scriitorii din alte literaturi tratați in Lexicon, ar fi fost de dorit ca litera­
tura contemporană a României să fie mai bogat reprezentată. Este totuși de neconccput ca 
scriitori de talia lui Marin Preda, Dumitru Radu Popescu etc. să nu fie prezenți. De asemenea 
literatura minorităților putea fi mai mult reprezentată.

Dar, in afară de aceste observații, Lexiconul ni se pare a fi un instrument de informare 
care poate servi drept model unor alte întreprinderi de acest fel.

Gh. Ceaușescu

Alexandru Duțu, European Intellectual Movements and Modern ization 
of Romanian, Culture, Editura Academiei E.S.R., București, 1981

Noua carte a lui Alexandru Duțu tradusă intr-o limbă de circulație * răspunde unora 
dintre problemele cheie ale culturii române : cind a început procesul modernizării și care au fost 
raporturile cu mișcările intelectuale din celelalte țări europene. Obișnuinței de a situa punctul 
de plecare al modernizării in primele decenii ale secolului X IX  sau in ultimii ani al celui ante­
rior, autorul noii sinteze îl opune propunerea de a se lua în considerare in primul rind , .duratele 
lungi", și apoi cerințele de moment. In acest fel putem înțelege că încă din secolul X V I I ,  din 
vremea marilor umaniști, apăruseră condiții propice unei dezvoltări culturale sincrone cu impe­
rativele vremii, printr-un răspuns fidel la nevoile acute ale societății românești, evltindu-se 
izolarea de lume sau încercarea de opoziție față de o evoluție normală. Asumtndu-șl creator 
modelul bizantin, care nu nega, ci incorpora Antichitatea, cultura română nu a trecut prin 
faza unei Renașteri spectaculoase, iar Umanismul s-a caracterizat îndeosebi prin dimensiunea 
Iul civică, tot așa cum Iluminismului ti era proprie grija față de „patrie", iar Romantismul 
a stat sub semnul mișcării de la 1848. Această permanentă participare la viața colectivității 
se datorează păstrării unor unități fundamentale. Cercul Interior de principii a fost cu îndărăt­
nicie apărat, încadrindu-se insă permanent ritmului dezvoltării sociale Impuse de mersul istoriei- 
Totodată, prin inseși condițiile aspre de existență, nu s-au creat delimitări nete intre nivelele 
aristocratic, clerical, popular, cl — dincolo de preocupări specifice fiecăruia — predominant a 
rămas mereu nucleul unei culturi comune. -

* Varianta românească se intitula Cultura română tn civilizata europeană modernă. 
Editura Mlnerva, București, 1978. Celelalte două volume apărute și in traducere s ln t: Les 
livres de sagesse dans la culture roumaine. București. A IESEE, 1971 și Romanian Humanists 
and European Culture. A contribution to Comparative Cultral History, Editura Academiei R.S.R., 
București, 1977.
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V arian ta  engleză t ip ă r ită  acum a c ă rții d in  1978 este destinată  mai ales (dar nu exclus iv) 
specia liș tilo r s tră in i care cercetează cu ltu ra  rom ână, dar și tu tu ro r  celor in teresați de is to ria 
c u ltu ra lă  com para tivă  a Europei. După cum notează însuși a u to ru l : • . . . c iv iliza ția  europeană 
nu a Început să dobindească d im ensiun i cu adevărat con tinen ta le  decit d in m om entu l in care 
form ele elaborate in diversele „cen tre  ale lu m ii"  au început să iși tran sm ită  sistem atic va lo ri 
cu ltu ra le . „E u ropen iza rea ”  S ud-E s lu lu i european a a vu t loc concom itent cu „europenizarea” 
O cc iden tu lu i . . .  Ia r dacă se constată, to tuș i, că S ud-Estu l european a as im ila t „ l i r z iu "  rea li­
zări cu ltu ra le  occidentale, a tunc i trebu ie  neapărat constata t că O ccidentu l a cunoscut „ l i r z iu ” 
rea liză rile  cu ltu ra le  sud-est europene • (C u ltu ra  ramând . . .. p. 105).

Pentru a ușura unor c it ito r i neroinăni înțelegerea corectă a specificu lu i c u ltu r ii noastre. 
A lexandru  D u țu  a adus c ileva  m od ifică ri p rim e i va rian te  a că rții. A pa ra tu l c r it ic , așa cum ara tă 
acum , transm ite  ce rtitud inea  că „o b ie c tu l”  s tu d ia t nu reprezintă doar ț in ta  unor p reocupări 
locale, s tr ic t circumscrise de geografia g ran ițe lo r, ci că -  d im p o tr ivă  -  specia liști d in cele mal 
fe lu r ile  co lțu ri ale lu m ii au încercat să înțeleagă m odul p rop riu  de existență al soc ie tă ții rom â- 
neșli ca parte  componentă a S ud-E s lu lu i european. B ib liog ra fia  selectivă fina lă  devine gră itoare 
in conciziunca ei : a lă tu ri de luc ră ri apăru te  in  țară (in  lim ba română sau in  a lte  lim b i)  se 
înșiru ie luc ră ri scrise in Wiesbaden, Leiden, H a rva rd , B erlin . Paris ele.

A u to ru l a făcut sch im bări și in co n țin u tu l că rții, de la n ive lu l frazei piuă Ia acela al 
cap ito le lo r. P entru  că am încercat a ltăda tă  să schițăm  un rezumat al p rim e i va rian te  tip ă r ite 
(R IT L ,  1979, nr. 1), ne vom  opri in continuare doar la clementele de sistem atizare și c la rifica re 
in troduse  acum.

D in  in te rv e n țiile  in cap ito lu l iu t i i  ( l ’n ity  and D iversity in  the period o f European Hum a- 
nism )  se desprinde și mai pregnant concluzia pe care o transcriem  aici pentru  valoarea ei de 
sinteză lap idară  : „T h e  Rom anian model was a model of „c o n c e n tra lio n "  and no i a model in 
„e x p a n s io n " like  the I-Tench or lire  B r it is li ones. B lending tra d ilio n  w ilh  newncss. observing 
the percnn ia l princ ip les o f life , com bin ing  the  au lic  levcl w ith  the v illage onc, add ing  to the 
po litica ! sp ir it o f the  hum anisls and cnlightencd meu Iove of the na tive  land and respect fo r w ork, 
the rom anian model acquired an o rig ina l characle r and a llra c tc d  Ihose who werc m oldcd in  the 
prestlg ious B yzan tine  tra d ilio n  bu t who lacked the cu ltu ra l in iț ia t iv e  which was never s tran- 
gled In Rom ania. A  model fo r Soulheast European cullures, i t  aso played a bigger European 
role th rough  the in te llc c lu a l links  it  set up belween Central Europe and tlie  Levant and by 
b ring lng  to  lig h l in the 19l h  cen tu ry  the fu n e lio n  a small cu ltu re  can f t i l f i l  when a new socie ly 
o f peoples come in lo  be ing : the Europe o f S a lio n s "  (p. 15).

Pentru procesul t re p ta t de modernizare început în secolul X V I I ,  o Im portan ță  decisivă 
a a vu t-o  ina in tarea tre p ta tă  a ra ț iu n ii a t i t  in cercul in te rio r, c it  și in cel ex te rio r al cunoașterii, 
fenomen perfect exp licab il dacă ne g ind im  la acea „ la ud ă  a m in ț i i"  ca racteristică  v rem u rilo r 
anterioare.

In  cap ito lu l Enliț/htenment and I're -H om an lic ism  se sublin iază că diversificarea din perioa­
da ilu m in is tă  (urmașă a aceleia din umanism ) s-a s p r ijin it  pe creșterea a c t iv ită ț i i tipogra fice , pe 
progresul m uncii educative, ca și pe încercările de a adapta in  lim ba română (trec ind  p rin 
adevărate metamorfoze) lu c ră ri europene ce reflectau transform area ide ii de „O m ” . Cele 
două categorii de că rți îndrăg ite  de rom âni : sapiențiale și Istorice (cu o m arcată ascensiune n 
p res tig iu lu i A n t ic h ită ț ii)  se m u ltip lică  dar se șl schimbă pro fund, pe măsură ce crește a ten ția 
p en tru  re a lită țile  m ateria le  im ediate șl pentru  lumea sentim ente lor. După cum spune A lexandru 
D u țu  : * In the place o f precepts, timeless and unchanging. appcared norms which eoncentrated 
the  conclusions drawn from  the s lu d y  of da ily  life  . . , ; „e n lig h le n m e n l"  and „sen tim e n ta lism ” 
cooperaled in  an era In which the ve ry  idea o f Man was cha n g lng t (p. 15-1). In  această s itua ­
ție  : „ A r t  as a way of sym bo ltca lly  reproducing sume Ind lsputab le  tru th  was replaccd by a rt 
w hich reproduced m anlfo ld  meanlngs o f im m edia te  re a ll ly "  (p. 151). De-a lungu l perioadei 
de d ivers ificare  specific ilum in is te , „ th e  new icleas spread from  books, leaflcts and serm ons; 
professors, w rite rs  and clergymen, a ll interested In educallon, fough t Ihe same f lg h l against 
boyars or clergymen who stuck lo  h is lo rica l p rlv ileges" (p. 9 2 - 93).

l ' l l im u lu i  cap ito l al c ă rții (in noua va rian tă  : Hum anism , Enlighlen'nent and Ihe Long- 
Term Trends ) au to ru l l-a dat o form ă nouă, u rm ărind  să sublinieze două idei princ ipa le  : varie ­
tatea și vechimea le g ă tu rilo r cu centre cu ltu ra le  din Europa apuseană : în trepătrunderea co n ti­
nuă d in tre  cu ltu ra  scrisă și cea orală.

R e fe rito r la legă turile  cu O ccidentu l este prezentată, cu toate  im p lic a țiile  ei, a firm a i ia 
lu i M ancei C.l'.rs soloias (considerat un ..apostol al c u ltu r ii grecești" in Ita lia ) despre pe le rin ii 
ro m â r l a f in ii la Roma inda lă  după I KM). Acolo, in cetatea unde în vă ța tu l d in B izanț nu se 
sim țea deloc s tră in , rom ân ii găseau parteneri de discuție  in ch ia r lim ba lo r maternă.

T ra d iț ia  < rală (num ită  paradesis de D lm ltr lc  C anlem ir) cuprindea s im ultan. îm b ln ln - 
d i - ’e, c rea țiile  .spirituale elal o re le  m mediul ru ra l șl cunoștin țe le  transm ise de centrele de cu ltu ră 
i.rbane monastice sau prin  iare.
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Deși dificil de reconstituit, prezenta acestei culturi nescrise se face permanent simțită 
in lucrările învățătorilor umaniști sau Iluminiști.

înclinată deopotrivă către centrele in care era cultivată phlloousia, ca șl către cele in care ac­
tivitatea intelectuală se desfășura intr-o înfloritoare varietate, societatea românească nu cunoștea 
o tensiune „belween the spiritual power and the temporal one and thus no cleavage belween 
spirit and niatter occured. Under these circumstances, thinkers turned first of all to the study 
of human nature whlch appeared to them as an outcome of social actlon which had to be 
Improved ; it was not abstractions but historical perspective that could favor tbis evolution" 
(p. 189). Astfel, modernizarea nu a Însemnat o „europenizare” a Sud-Estului Europei ci o trecere 
de la o formă a civilizației universale la o alta.

Cartea de acum a lui Alexandru Duțu, continuind lucrările sale anterioare, marchează 
un nou stadiu in cercetarea culturii noastre, cercetare preocupată lot mai adesea de răspunsul 
propriu dat de români istoriei și implicit de locul acestui răspuns In Istoria civilizației europene.

Prin strădania unui șir de generații, modernizarea nu a insemnat înstrăinare de trecut ci 
creștere înnoitoare; de aici decurge o însemnată răspundere pentru oamenii de cultură contem­
porani, care se confruntă cu cerința de a lucra intr-o tradiție vie șl nu cu sarcina de a lua lotul 
de la început, conservind doar muzeistic un organlsm-fosilă.

Cărți ca aceasta pe care o prezentăm presupun insă și o anumită metodă de lucru. 
Alexandru Duțu propune o cercetare interdisciplinară a fenomenului cultural nu in sensul 
reunirii Intr-o schemă (fie ea și perfect alcătuită) a datelor oferite de disciplinele particulare, 
ci In sensul unul mod de a gindl sintetic, in care lumea este intuită ca o unitate. Întreprindem 
astfel (conformindu-ne propriilor noastre limite) studierea analitică a segmentelor, dar corecti­
tudinea rezultatelor depinde de reintegrarea continuă a detaliului in unitate. Cercetătorul are 
datoria de a-șl asuma extinderea informației de amănunt peste hotarele unul „cimp” strict 
delimitat și de a-șl struni tendința de deformare a realității, izvorită din supralicitarea unor amă­
nunte sau din încercarea de apreciere a unei lumi după un model cultural ce-i este străin. La 
perfecțiunea meșteșugarului se adaugă o perseverentă căutare a adevărului, așa cum se găsește 
In viața insăși, dincolo de schemele preconcepute.

Cătălina Velculescu

Gabriel Liiceanu, Încercare în politropia omului și a culturii, Editura 
Cartea Românească, București, 1981.

Intr-o vreme cind melodologiile pozitive tind să-și afirme intiietatea in cimpul cercetă­
rilor culturale șl estetice, Gabriel Liiceanu practică la noi, cu audiență și succes cert, estetica 
filozofică. Faptul se explică nu numai prin formațiunea lui filozofică șl clasică, ci și printr-o op­
țiune care, în noua sa carte, mal evident decil in aceea de debut (Tragicul, o fenomenologie a 
limitei și depășirii, 1973), iși manifestă încărcătura polemică. Astfel, scurtul eseu intitulat 
Filozofia, oștiir^ă‘1, așezat, nu intimplălor, in deschiderea volumului, poale fl citii și ca o scriere 
programatică ; nu numai pentru domeniul filozofici proprlu-zise, dar și pentru sfera umanisticii 
în genere. Nu știm dacă demonstrația e intrulotul nouă (poate că un „sursolog” ar decela aici 
ecouri din estetică lui Lukacs, de exemplu), și dealtfel originalitatea interesează mal puțin in 
acest caz. Mult mal importantă este asumarea punctului de vedere exprimat aici, ca intr-o 
profesiune de credință, și convertirea lui intr-o pledoarie de cea mal pură esență umanistă. 
In pofida similitudinii de mijloace (conceptuale), scrie ti. Liiceanu, știința și filozofia se deose­
besc fundamental prin finalitate : cea dinții vizează Imaginea „obiectivă”, „neutră și indiferentă 
fată de conștiință", in vreme ce filozofia, asemeni artei, iși propune „inslltuțloiiallzarea subiecti­
vității" și tentativa de a „face din realitate | . . . ] o lume in vederea omului” . Ea deține un rol 
Integrator, conslind in „scoaterea faptului științei din aria obiectivități! pure și Includerea lui 
mir-o ordine a umanuln i". Fiindcă, „deși a vind o finalitate umană, șliința nu va putea niciodată 
să conserve in produsele sule umanul; inlrucit ca a apărut pentru a pătrunde prin spirit felul 
egocentric de a fl al spl ritului, i-a revenit filozofiei (șl artei, in altă manieră) această funcție. Căci 
ce alt răspuns am putea da întrebării de ce este nevoie de filozofie atita vreme cit există șliința ? 
Se cuvine a recunoaște a< liialitatea acestui punct de vedere intr-o lume care, sedusă de mirajul 
științelor, riscă a pierde tocmai integrarea lor, prin etică șl filozofie, „in vederea omului”.

Prin pledoaria pentru o filozofie astfel înțeleasă, Gabriel Liiceanu realizează un prim 
nivel de unitate al cărții, cu ecouri in toate compartimentele ei, de exemplu intr-un „portret
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in schiță” al lui Er. Bacon. Cu Xoul Organon (admirabil definit ca „una dintre marile nlr|l 
prozaice ale omenirii”), Bacon deschide spiritului european „calea tehnocrației”, sau, cum 
spune autorul intr-un alt context, „aventura[lui] tehnologică". „Dar — se intreabă el retoric 
— poate exista un discurs despre tehnic și științific care să ocolească termenii morali ai discu­
ției? Iată care este cea mal importantă întrebare pe care o ridică opera acestui progresist de 
profesie”.

fn|elegcm acum de ce preferința Iul Gabriel Liiceanu se îndreaptă către acei filozofi, 
ca Unamuno bunăoară, in șl prin opera cărora „umanismul iși păstrează puritatea sensului care-l 
instituie ca o poziție teoretică excelentă a spiritului”, acest sens rezidind ,,in ceea ce cămine 
neîmplinit in om de rațiune șl știință”. Comentind . . .  comentariile filozofului spaniol la capo­
dopera lui Cervantes, eseistul le restituie una dintre semnificațiile majore astfel : „Noi, cel de 
astăzi, supuși unei inchizlții noi — cea a științelor, in ipostaza ei pozitivistă — nu iinpllniin 
decît testamentul Iul Don Quljote, actul revenirii lui la un destin finit [ . . . ] .  Antonio Quijana 
[ . . . ]  domnește in lumea noastră”.

Dar antipozltivismul autorului străbate și secvențele mai specializate ale cărții, il recu­
noaștem, de pildă în reacția sa Ia hegemonia semioticii lingvistice, care a dus la „reducerea trep­
tată a celorlalte sisteme de expresie la modul lingvistic de organizare a semnelor”. Pentru el, 
limba șl arta sint domenii disjuncte (demonstrația sa este convingătoare), iar ecuația arlă- 
llmbaj este o „pseudo-ecuație” (falimentul acestui tip de reducționalism este ilustrat cu exem­
plul Iul Kandlnsky, a cărui tentativă de a da arici plastice o „gramatică” și un „vocabular” 
a sfirșit prlntr-un semnificativ eșec).

Ajunși aici, o Întrebare se ridică de Ia sine : ce legătură este fnlre toate acestea și ceea ce 
autorul numește „polltropla omului șl a culturii ?” Trebuie spus că în carte relația nu este expri­
mată direct, ceea ce nu înseamnă că aceasta nici nu există. Dimpotrivă, prin ea se împlinește 
un al doilea nivel fundamental al unității acestei culegeri. Ca și In cazul „peralologlci” — for­
mulată în Tragicul . . . (1975) șl reluată aici cu aplicare specială la artele plastice — „polltrople” 
este un concept propriu, de maximă deschidere, avînd la bază două etimoane grecești („poiy- 
tropos”) șl semnlflcind „capacitatea < Întoarcerii in multe direcții >, a multiplicării căii, 
deci a unei firi plurivoce, care poate fl înțeleasă fie în neutralitatea diversității ca atare, fie in 
pozitivul a tot ce este dotare variată, fie In sensul etic-negativ al versatilității caracteriale.” 
Politropia e o caracteristică a omului și a culturii in genere, ieșite din faza lor „aurorală” (in 
acest sens, termenul se opune Iul „haplus” — „simplu, dinir-o bucată”), insă autorul o va ana­
liza numai in coordonate europene. „Lege de creștere a spiritului”, trecere „de la simplu la 
complex”, politropia posedă, ca pe o latență, șl ceva din ceea ce Nolca ar denumi „maladie 
a spiritului”, fiindcă ea insemnează și destrămare, dezordine sau, cu cuvintele Iul Gabriel Lii­
ceanu, „varietatea devenită exces, pierderea unei direcții ferme, drumul ocultat de Încercarea 
prea multor drumuri — acestea toate stau la pindă in oricare < polltrople >.” Omul european, 
avertizează autorul, este astăzi confruntat cu sarcina de a „redobindi coerența” și a accede 
la o nouă simplitate, care va include complexitatea multiplicării șl a dispersării.

Din această perspectivă, cele discutate ptnă acum ne apar ca produse ale beneflc-male- 
ficel vocații polltropice a omului european, Iar revitallzarca filozofiei (in accepția dată de Lii­
ceanu) șl a Umanismului — drept una dintre căile de rezolvare a el. Dar sub semnul destinului 
polltrople (in dualitatea sa pozitlv-negatlvă) se așază și alte aspecte ale cărții, și in primul rind 
tradiția europeană a gindirli dihotomice, care „șl-a atins apogeul in secolul nostru”. De aceea 
autorul va comenta simpatetic orice încercare de a „recompune spiritul din fragmentele necesare 
ale propriei destrămări”, bunăoară tentativa iul Panofsky de a elimina dihotomia formă-con- 
țlnut In estetică. O dihotomie de alt tip sau, mal exact, o sciziune ce poate fi atribuită, de 
asemenea, polltrople! Europei mâderne se referă la relația creator-receptor în cultură. Problema 
tratată în contextul unul foarte substanțial șl amplu studiu (p. 53 — 230), ar merita un comentar 
separat. Reținem numai, pentru ce ne Interesează aici, că față de epocile vechi, unde receptarea 
(comprehensiunea) univocă a simbolului artistic era posibilă datorită existenței unui fond 
aperceptiv colectiv, comun așadar creatorului și receptorului (șl care este mitologia), în epoca mo­
dernă, dispersiunea plnă la dispariție a acestui „grund" Ideologic a condus direct la ., ocultarea 
sensului”, iar înlocuirea mitologiilor colective prin mitologii personale-- la apariția < operei 
deschise», considerată de G. [Liiceanu „semn al degradării și dispersării ideologice".

O sciziune de tip polilropic este înregistrată și in evoluția Iul „homo ludcns”. Inlroducind 
conceptul sociologic de „rol". G. Liiceanu aduce cărții lui lluizlnga amendamente esențiale. 
In societățile moderne alienantc, scrie eseistul român, „cultural, jocul nu mai emană din formele 
culturale proprii societăților arhaice, el din roluri pe care societatea însăși le-a distribuit ca 
fiind culturale; cultura nu mai este emanația șl duhul unei colectivități care se joacă, el a unor 
Indivizi care « sint jucați • ca oameni de cultură [. . .  ] homo ludens reprezintă în societățile leii - 
nocratlce cristalizarea unei forme de labor, șl mai înainte ca munca întregii coleelivllăți să apuce 
să fie traversată de spiritul Indic, jocul devine, paradoxal, munca unei Infime părți a el. Membrul
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socirt5|ll Industriale iși împarte viața între muncă si loisir.iar homo ludens. care întruchipa drep­
tul universal de alunecare a unui rol social intr-unui cultural, este rezultatul contopirii rolului 
cultural cu rolul social".

Sc înțelege că toate aceste constatări sini făcute din perspectiva unui model cultural în 
care cititorului nu-i este greu a recunoaște idealul umaniștilor dintoldeauna : armonizarea indi­
vidului cu societatea și armonizarea facultăților spiritului. Și dacă depistăm aici reflexe ale 
umanismului grec, nu ca o recessio ad graecitalem apar acestea. Autorul este departe a lit de nai­
vul (sau snobul) paseism al amatorului, cil și de evazionismul minor al specialistului fără orizont. 
Penlru (1. Liiccanu, modelul cultural grec are, ca să folosim un cuvint blagian, o valdare „cata­
litică" in procesul de găsire și instituire a propriei Individualități, ca ins sau ca popor : „Im i- 
lalio graccilalis nu a fost dc aceea niciodată o dovadă de gust sau un fapt de modă : pentru orice 
cultură dispusă să facă proba capacității sale dc a rellera o intimplare exemplară, ea a rămas 
singura modalitate cunoscută de a-ți căpăta o identitate'’, 't raducerea culturii grecești are va­
loarea unei „reiterări simbolice" a „actului de naștere a spiritului european", și pornind dc aici 
Gabricl I.iiceanu scrie o pagină memorabilă despre semnificația traducerii dlntr-o mare cultură : 
„. . . a traduce devine la un moment dat aventura pe care trebuie să o trăiască orice limbă șt 
aceasta este, in prima parte a istoriei unei limbi, misiunea ei cea mai înaltă ( . . . )  • l ’re limba sa > 
doar, un popor poale crea un sistem de înțelepciune care să-i servească drept cod pragmatic 
de comportament in istorie, dar el nu poale, rupt de marile surse ale creației, să producă ceva 
valabil și penlru ceilalți, și in eternitate.Cu alte cuvinte, « pre limba sa • doar, un popor poate 
foarte bine să și piară".

Nu am intențional, fiindcă nici nu ar fi posibil in spațiul unei cronici obișnuile, relevarea 
tuturor aspectelor acestei culegeri de studii, eseuri și articole. N-am încercat decit să atragem 
atenția asupra citorva coordonate care-i fac unitatea, tăinuită in titlurile de o tematică atlt de 
variată, și a sugera că in Gabriel I.iiceanu avem una dintre cele mai responsabile și avizate 
conștiințe umaniste. O lectură mai complexă și specializată ar descoperi in ea, ca și în volumul 
de debul, pe autorul capabil a ne da In viitor un sistem original de estetică și de filozofie a 
culturii.

Xicolae Mecu

Sergiu Pavel Dan, Spiritul Romei. 0 privire comparativă asupra 
ț/îndirii politice și faptei unui popor. Titus Livius, Cornelius 
Tacitus, Plinius cel Tînăr, Cluj-Nf poca, 1979, 226 p.

In peisajul literar de azi eseul lui Sergiu Pavel Dan se singularizează prin faptul că are ca 
obiect un capitol al culturii romane, lucru rar printre publiciștii noștri tentați îndeobște să 
Ignore temeliile culturii europene. Sergiu Pavel Dan urmărește in această carte „evoluția ideii 
de libertate’’ la Titus Livius, Cornelius Tacitus și Pliniu cel Tînăr. Ce l-a determinat să încerce 
definirea „spiritului Romei” prin prisma celor Irci autori? „Rațiunea alegerii”, spune Sergiu 
Pavel Dan, „este de ordinul specificității și, implicit, valorică” . El arc ca axiomă definiția lui 
Blagn a „năzuinței formative” care, în opinia filozofului, este „nevoia de a întipări tuturor 
lucrurilor din orizontul nostru imaginar forme articulate în duhul unei stăruitoare consecvențe”. 
Un popor, susține Sergiu Pavel Dan, se afirmă plenar acolo unde el are de spus ceva incon- 
fundabll. „Or, pentru romani — creatori de istorie universală — un asemenea domeniu este, 
evident, istoriografia" (p. 19), motiv pentru care el analizează ingrnium-u\ roman prin prisma 
a trei Istorici (din opera lui Pliniu cel Tînăr el se oprește numai asupra Panegiricului lui Troian, 
ndhă asupra unei scrieri cu carcter istoriografie). Analizind operele lui Titus Livius, Tacitus și 
Pliniu cel Tînăr, Sergiu Pavel Dan surprinde două momente culturale ale Romei antice, mo­
mente dintre cele mai propice pentru dezvoltarea literaturii : epoca augustană, cind scrie Titus 
Livius. și epoca antoninilor, cind scriu Tacit și Pliniu cel Tînăr. Cele două momente din istoria 
Romei se deosebesc intre ele, printre altele, prin faptul că in epoca lui Augustus amintirea „re­
publicii" era încă vie (se mai purtau încă discuții în cetatea eternă asupra oportunității și posibi­
lității revenirii la vechea formă dc guvernămint care mai era pentru mulți Idealul politic), in timp 
ce in vremea antoninilor principalul de lip auguslan și nu republica era dezideratul politic 
major. De aici deosebirile de viziune dintre Titus Livius șl Tacitus : primul descrie și glorifică 
perioada care s-a scurs dc la inlemelerea cetății pină la domnia lui Augustus, perioadă cind 
nu înflorit virtuțile romane, in timp ce Tacit se ocupă exclusiv de domnia lulio-ciaudienllor și a 
fin viilor, moment cind la Roma se dă bătălia intre tradiția romană, al cărei protagonist era se-
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natul, și autocratismul de tip elenistic, reprezentat de împărați „răi", cum au fost Callgula, 
Nero și Domițlan. Astfel se explică tonul encomiastic al „pompeianulul" Titus I.ivius, în con­
trast cu pesimismul lui Tacit care a trăit în timpul tiraniilor lui Nero și DomiU.in, cum șl 
In timpul războiului civil din anul 69 e.n. Istoriile lui au in bună măsură caracterul unor me­
morii. în ceea cc-1 privește pe Plinius, acesta il elogiază pe Traian, adică pe împăratul care a 
restabilit multe din valorile tradiționale romane, așczindu-se in contrast evident cu Domițian. 
Panegiricul lui Traian este expresia literară a stării de spirit care domnea printre membrii 
ordinului senatorial la începutul secolului I I  e.n.

Demn de relevat ni se pare fi faptul că Sergiu Pavel Dan subliniază la cei trei scrii­
tori romani aspectele literare. în general, chiar si in studiile literare scriitorii antici sint priviți 
prin prisma antecedentelor, a izvoarelor, a complexului de idei din epocă, lotul cu o încărcătură 
erudită, de multe ori oțloasă. Sergiu Pavel Dan realizează o lectură modernă a operei celor trei 
clasici antici. Iată, exempli gratia, cum caracterizează el opera lui Titus I.ivius : ,,Ajungem astfel 
la o mai limpede ințelegcre a dualității claslc-romnnlic in cazul scriitorului latin. Ca analist, 
rapsod al unor evenimente exemplare, menite să justifice creșlena Împărăției lonnne, prin 
urmare tipice in sens național, el este, inerent, un clasic solidar cu ordinea coercitivă și regula 
nivelatoare. Ca povestitor de rasă, atras prin însăși natura acestei vocații de ineditul spectaculos 
și situațiile „cum nu s-au mai pomenit", el devine (ca și contemporanul său Vcrgilms» un ro­
mantic, iubitor al fastului epic și evaziunii spre zări necunoscute. Interesul artei sale rezidă 
pentru noi. modernii, mai cu seamă în această ultimă aptitudine” (p. 80)

întreaga discuție este purtată de autor in jurul conceptelor de clasi asm și romantism, 
văzute din unghiul tipologiei și nu al istoriei. în finalul capitolului dedicat lui Tacit, Sergiu 
Pavel Dan contrazice afirmația lui Călinesm, in spusele căruia'Xescopcră, fără dreptate după 
opinia noastră, Incongruențe, afirmație conform căreia „clasicul are in vedere individul și res­
pinge sociologia”, susținînd că zugrăvirea „gloatelor de soldați Insubordonațl ai lui Tacilus sau 
țăranii răsculați ai lui Rebreanu” reprezintă umanitate:, in cel puțin aceeași măsură ca șl „co­
lecțiile de epave sociale și ratați” din romanele criticului. Tacit cămine mereu tipie, conchide 
Sergiu Pavel Dan, indiferent dacă descrie „cum trăiesc vremurile furtunoase contemporanii 
lui Tiberius, Nero sau Domițian” sau dacă descrie revțiiie  masei de plebei și sol lăți din Roma 
în momentele de criză. Tacit este, in opinia autorului, un scriitor clasic prin excelență.

Demn de semnalat ni se pare a fi și registrul larg de comparații din literatura universală. 
Sergiu Pavel Dan ii consideră pe Titus Livius, Tacilus și Pllnlu cel Tinăr nu numai reprezen­
tanți ai spirilualilății romane, ci și scriitori aparținînd literaturii europene. De aici numeroasele 
raportări la romanele lui Flaubcrt, Sienkiewicz, Călinescu ele. Dar ce legătură pot avea, din 
punctul de vedere al faptelor literare, romancierii citați cu niște istorici? Nimeni nu s-ar incu- 
mela să procedeze intr-un mod similar cu istorici celebri moderni, de exemplu cu Ncnopol sau 
Pîrvan (ne referim la operele lor strici Istorice), iar dintre cei străini cu Toynbee, Carcopinot, 
Kornemann. Concluzia neformulată de Sergiu Pavel Dan, dar implicită in paginile cărții, este 
că în antichitate Istoria era un gen literar, și nu devenise un gen autonom, cu legi proprii, ca 
In zilele noastre. In bună măsură funcția pe care o îndeplinește astăzi romanul o îndeplinea in 
antichitate istoria, opus magnus oratorium, cum il definea Cicero.

Concluziile autorului, în capitolul final intitulat Spiritul Romei (Accente finale ), ni se 
par Importante : ce caracterizează spiritul Romei — se întreabă Sergiu Pavel Dan - , Tiberius, 
Nero sau creatorii faimoasei virlus romana? După unele comparații din domeniul istorici moderne, 
autorul conchide : „Bunul simț ne obligă să-l considerăm de fiecare dată doar pe ultimul accep­
tabil ca reprezentativ, cel dinții aparținînd conjuncturii istorice accidentale, (p. 195). Pornind 
de Ia această premisă, Sergiu Pavel Dan conchide că spiritul Istoriei romane a fost „năzuința 
dea statornici o legalitate bazată pe ideea de justiție” . In sfirșit, nu este lăsată de o parte nici 
eterna comparație a romanilor cu grecii. Textul pe baza căruia ișl construiește argumentarea 
este un fragment din discursul împăratului Claudius, discurs reprodus de Tacit in Anale. 11.21. 
împăratul compară domnia romanilor cu alte Imperii antice (spartanii, atenienli) și susține că 
aceștia din urmă nu au știut să-l ciștige și să-i asimileze pe supuși, in limp ce romanii au avut 
forța de a ridica pină in virful ierarhiei sociale și politice reprezentanți al popoarelor cucerite. 
Pentru Sergiu Pavel Dan, civilizația romană nu este inferioară, așa cum se afirmă in general, 
celei grecești. în ceea ce privește cultura, el recunoaște faptul că cea greacă a Influențat-o 
pe cea latină, dar susține el : „preferăm a atribui Eladel funcționalitatea unui ferment menit să 
impulsioneze trezirea latențelor propriului ingenium creator” (p. 203); cele două culturi se află, 
după părerea sa, Intr-un raport similar cu cel în care s-nu găsit cultura română cu cea franceză ; 
influența franceză nu a obslrucționat afirmarea originalității culturii române.

Alegindu-șl ca temă centrală ideea de libertate la romani, Sergiu Pavel Dan se oprește 
șl asupra unei celebre pagini din Analele lui Tacit, procesul Iul Cremutlus Cordus (ân n ., I, 34). 
Procesul este literar, dar a avut un caracter politic de netăgăduit. Cremutlus Cordus a fost acu­
zat pentru faptul că in Analele pe care le publicase îl lăudase pe Urni us șl II numise pe Cnsslus
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..ultimii! dintre romani" (laudatoque M . Bruto C. Cassium Bomanorum ultimum dixisset). El 
«sie acuzat pentru „un delict literar de opinie". După ce parafrazează textul lui Tacit, Sergiu 
Pa vel Dan conchide : „întreaga secvență nu depășește trei pagini; trei pagini, insă, care coincid 
cu unul din cele mal avintate cinluri de libertate rămase de la cei vechi” (p. 147). Epoca pe 
care a descris-o Tacit nu a fost propice dezbaterilor de idei, (lazul iul Cremutlus Cordus este 
numai unul din numeroasele exemple date de Tacit. In Vita Agricolae el sintetizează intr-o 
frază, care are puterea de impact a unui aforism, imposibilitatea dezvoltării Intelectuale in timpul 
domniei lui Domițian : „Dacă timp de cinsprezece ani, un răstimp lung pentru o viață de 
murilor, au dispărut miilți de moarte naturală, alții din cauza cruzimii principelui șl puțini, ca 
să zicem așa, sinlem supraviețuitorii nu numai ai altora, ci și proprii noștri supraviețuitori, 
căci fiindu-ne zmulși din mijlocul vieții atițla ani, am ajuns de la tinerețe la senectute, de la 
bălrinețc pină aproape de sfirșlliil vieții in tăcere”. Pentru Tacit, viața desfășurată fără posibi­
litatea de a-și exprima ideile eslc o simplă supraviețuire biologică. Și, in același context, el dă 
un avertisment referitor la efectele ireparabile ale persecuțiilor artistice : „și după cum corpurile 
noastre se dezvoltă incet, dar sint repede distruse, tot astfel talentele șl artele pot fi ușor 
oprimate, dar foarte greu pol fi readuse la viață".

tu finalul capilolului, Sergiu I ’avel Dan se ocupă de „perenitatea spiritului Romei prin 
-secole și milenii, din perspectiva descendenței” (p. 203). El se limitează la două exemple. Pri­
mul este revoluția franceză care din punct de vedere ideologic „a asimilat gindlrea politică 
romană". Al doilea este T. Malorescu. „european de formație filozofică romană”, pe care il 
caracterizează in următorii termeni : : „Exemplaritatea personalității acestui dușman inflexibil 
.al „vorbelor umflate șl g o a ț^  se datorează, înainte de toate, patosului și tăriei neclintite 
in a sluji pină la capăt adevărul. Mai mult decit gravitatea sa taciteană, insușirea aceasta 
•esențială — al cărei revers era intoleranța față de minciună de orice fel : interesată, sfruntată, 
sau chiar bine intențională -  reînvia salutar, pentru noi, spiritul sănătos al Romei antice” 
<P- 20).

Apariția acestui singular eseu ni se pare demnă dea fi elogiată. Sigur, obiecții, mai ales 
•de amănunt. I se pol aduce. Semnalăm o singură problemă care, datorită complexității ei, 
merita o dezvoltare mai largă. Este vorba de raporturile dintre cultura greacă șl cea romană. 
Romanii nu preluat șl au transmis mai departe numai o parte a culturii grecești și anume 
literatura clasică. Prin spiritul lor, latinii s-au simțit solidari cu secolul lui Perlcles. Dacă 
întreaga literatură elină este in general definită drept raționalistă, asta se datorește in bună 
măsură romanilor care au preluat numai acest aspect. Față de grecii de după Alexandru 
•el manifestau numai dispreț. Vexa Graecia era, in viziunea lor, Grecia lui Eschil, Sofocles, 
Plnton etc. Restul purta pecetea degenerării.

Nu putem încheia această scurtă prezentare fără a semnala faptul că titlurile de capitole 
sini in spiritul conciziei latine: iată cileva exemple: Un legitimist incomod; Fatalitatea puterii 
-absolutiste ; Complicii puterii; Bczistența anti-despotică ; Panegiricul ideii de libertate etc.

Gh. Ceaușescu

Aexthesis Carpato-Dunârean. Antologie, postfață și bibliografie de Florin 
Mihăilescu, București, Editura Minerva, 1981, 495 p.

Credincioasă menirii sale de a-1 pune pe cititorul contemporan în contact cu textele fun- 
■damenlale ale literaturii romăne. Editura Minerva oferă prin volumul de față o antologie de 
•eseuri dedicate problemei specificului național al literaturii noastre. Sub un titlu care reproduce 
■o formulare a lui Vladimir Streinii, Florin Mlhăilescu realizează o pertinentă șl reprezentativă 
selecție a studiilor șl articolelor consacrate specificității estetice românești, de la V. Alecsandrl 
pină Iu contemporani (A. Martin, Const. Clopraga, D. Micii, D. Popescu), trecind prin M. Eml- 
nescu, T. Maiorescu, G. Ibrălleanu, B. Delavrancea, E. Lovinescu, L. Blaga, Camll Pctrescu, 
N. lorga, G. Căllnescu, M. Ralea. T. Vianu, VI. Streinii și alții.

Problema specificului continuă să răniină actuală, sltuindu-se ca un punct de pornire 
necesar in orice discuție privind locul culturii românești in lume, contribuția sa la patrimoniul 
universal. Hespectind programul conținut in titlu și pe care il expllcltează in postfață, Florin 
Mlhăilescu încearcă să desprindă, din mulțimea de studii consacrate specificului, pe acelea re- 
feriloare la domeniul esteticului, inlrucit, după cum insuși afirmă: „ ( . . . )  in ansamblul de 
•compartimente ale culturii, creația artistică ocupă locul privilegiat din punctul de vedere al
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puterii de reprezentarea specificului unei națiuni’’ (p. 463). Dacă studii valoroase, dar cu o pers­
pectivă extra-est etică (etno-psihologlcă sau sociologică), cum sint cele aparțlnind Iul C. Rădu- 
lescu-Molru sau D. Drăghicescu, sini eliminate dintru inceput, In alte cazuri sincretismul ele­
mentelor nu permite o totală separare a esteticului de psihologic ori social, cum se inliinplă îndeo­
sebi in eseurile (reproduse in volum) ale Iui M. Ralea, Camll Petrescu sau Ath. Joja.

Intilnim in antologie studii care urmăresc istoricul no (junii de specific național in litera­
tura română in bogăția de determinări care s-nu adăugat de-a lungul timpului, in dialectica 
circulației de idei și a polemicilor. Asemenea sinteze diacronice apar(in in general epocii noastre 
șl se datorează Iul T. Vârgolici, Z. Ornea și !•'. Mihăilescu, a cărui postfață este realizată prepon­
derent din perspectiva istorică. Pe această dimensiune se structurează, in spirit marxist, și defi­
niția de lucru propusă de îngrijitorul ediției și conform căreia „vom înțelege prin specific na­
țional acea comunitate de manifestări și caractere ce s-a constituit istoricește pe baza existentei 
unei limbi comune, ca șl a unei existente de asemenea comune din punctul de vedere al Istoriei, 
geografiei și al vle(ii economice” (p. 460).

Deși opiniile conținute in volum au apărut intr-un interval de peste un veac, impresio­
nează convergența tor in cileva puncte, de la care pornindu-sc se pol trasa reperele specificului 
național românesc. Sinteljzind, poslfața amintită consideră că „ceea ce caracterizează mai 
presusus de toate spiritualitatea românească ar fi, in ordinea afectivă, dorul, in ordinea morală, 
omenia șl, In ordinea intelectuală, realismul” (p. 487), ceea ce ar corespunde, în plan literar, 
înclinației către lirism, povestire, „ca formă de conciliere foarte personală a spiritului liric și a 
celui realist”, cultului clarității expresive, disponibilității pentru eseu și umorului simpatetic 
(p. 489).

Incercînd să aducem — prinlr-o operație excesiv simplificatoare — la un numitor comun, 
din sfera tipologiilor culturale, varietatea teoriilor reunite de antologia pe care o avem in față, 
termenul de clasicism se impune pentru a caracteriza specificul românesc. I.-au utilizat T. Vlanu. 
care i-a dat o determinare suplimentară, vorbind despre „un clasicism realist” (p. 260), Ath. 
Joja, utillzind ca echivalent atitudinal noțiunea nielzscheană de „apolinic" (p. 301) șl V I. 
Streinu, care impunea ideea in chiar titlul unui studiu (Clasicismul, formă specifică de partici­
pare românească la literatura universală), argumentind-o prin valorile folclorului, caracterizate 
prin formă fixă și supralndlvidualitate (p. 269—274). Despre dominanta clasică a culturii româ­
nești vorbise, mai mult ca despre un deziderat, și G. Călinescu, intr-un eseu neinserat In antolo­
gie : Sensul clasicismului.

Din bogăția ideatică a contribuțiilor incluse in volum să urmărim, dedata aceasta, pro­
blema raporturilor dintre spiritul românesc și cel european, in special prin intermediul concreti­
zării lor in operele literare. Respingind, ca deopotrivă de primitive, atitudinile extreme, șovinis­
mul și cosmopolitismul, vocile prestigioase ale oamenilor de cultură români au pledat pentru 
ideea specificului, incercind să-l integreze in contextul european șl, in același timp, să-l delimi­
teze de acesta prin identificarea diferenței specifice. Afirmația începe cu negarea aserțiunilor 
care contestau individualitatea literaturii române, conslderind-o simplu reflex al unor litera­
turi străine, ceea ce ar fi însemnai că slăm, după exprimarea indignată a lui E. Lovlnescu, 
„in pragul Europei, cu miinile goale” (p. 129).

Adevărul, demonstrat de majoritatea studiilor din volum, este că nu stăm „in pragul 
Europei” , ci sinlem încadrați în ea. Diversitatea punctelor de vedere redevine vizibilă in ceea ce 
privește modalitatea de participare a culturii românești la cultura continentului.

Cn prim punct de vedere îl constituie integrarea in context european prin apartenența 
la romanitate. N. lorga demonstrează cu ajutorul unui cuvint legătura noastră cu limba latină, 
relație ce implică semnificații mal adinei de structură elnopsihlcă șl de Ierarhie a valorilor este­
tice. Astfel, românii au păstăi cuvînlul „frumos” din lallnescul„formosus”, care însemna,,forma 
întreagă, forma deplină, forma armonioasă” (p. 174), care ne duce cu gindul la același clasicism 
consubstanțial, în timp ce francezii și italienii au împrumutat din alte limbi echivalentul acestei 
vocabule.

T. Vlanu ișl alege ca obiect de studiu literatura română, urmărindu-i procesul de Integrare 
in sfera literaturilor romanice începind cu secolul al X V II-lea . Pentru Vlanu. desincronlzarea 
nu înseamnă automat Inferioritate valorică, ci trăsături specifice. Tmanlsmul românesc este 
intirziat față de umanismul romanic, dar are însușirile lui : „utilizarea scrierilor vechi ca principal 
izvor de cultură șl intensificarea conștiinței romanice” (p. 245). Dacă Renașterea a determinat 
în celelalte literaturi romanice o Inspirație savantă, llvrescă, absența el din literatura română 
a făcut ca aceasta să nu piardă contactul cu sursele populare (p. 248)

In sprijinul afirmației pline de mindrle patriotică „Noi nu sintem primitivi, ci bătrinl” 
(p. 184), G. Călinescu aduce, in capitolul final al monumentalei sale lucrări Istoria literaturii 
române de la origini pină tn prezent, ideea descendenței poporului român din substratul traco- 
getic, ceea ce face din el unul „dintre vechile popoare ale Europei” (p. 183). Vechimea se demon­
strează prin referirile la ariile laterale ale culturii europene : rltualilalea poeziei iul G. Goșbuc-
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nu are echivalent decit in Irlanda, singurul loc unde „mal dăinuie o atit de clară amintire a 
existentei tribale” (p. 185). Legătura este explicabilă tot prin substrat, prin „celtlsmul nostru”; 
probat de elementul oslanesc cuprins în „voluptatea de sălbăticie abruptă a lui Sadoveanu” 
(p. 181).

Alte Interpretări pun accentul pe caracterul spiritualității românești de răscruce intre 
Europa și Asia, între apus șl răsărit, Intre nord șl sud, văzând uneori in aceasta o garanție in 
plus a fertilității și perenității culturii noastre.

Noi sintem „pe un pămînt de cumpănă”, spunea L. Blaga (p. 148), comparind istoria 
„succeslv-dialeclică” a popoarelor apusene cu cea „simultană” a asiaticilor.

M. Halea ajungea la concluzia situării noastre între orient și occident in urma unor consi­
deratii de natură etno-psihologlcă, definind civilizația occidentală prin „aptitudine creatoare” 
și cea orientală prin „resemnare pasivă”, spiritul românesc fiind caracterizat de un echilibru 
sufletesc numit „adaptabilitate” (p. 225).

Hcluind simbolurile utilizate de Guldo Manacorda pentru a diferenția tematic literatu­
rile clasice din sud de cele romantice din nord („templul” și „pădurea”), T. Vianet considera 
că literatura română se situează pe o poziție intermediară, in care „năzuința națională și so­
cială comună se echilibrează ( . . . )  cu sentimentul și adorația naturii” (p. 257).

Din același punct de vedere al atitudinii față de natură, E. Papu opune cultura româ­
nească („ce rămîne inlăuntrul structurii naturale”) atit culturilor nordice, care ar indica, după 
Gundolf, o opoziție față de mediul natural cit și celor mediteraneene, care „realizează ( . . . )  o 
armonioasă prelungire a naturii” (p. 404).

Situarea literaturii române în context european este numai una din temele asupra cărora 
ne Invită să medităm studiile deosebit de utilei antologii Aesthesis carpalo-dunărean, carte care 
se înscrie, prin conținutul el, printre realizările editoriale ale anului.

Gheorghe Lăzăres ^ ^  •

Medeea lonescu. A Concise History of Theatre in Romanța, Editui-a 
Științifică și Enciclopedică, București, 1981*

* Referent științific. Andrei Bălcnnu, traducere de Doina Sachclarie Lecca.

Cele aproape șaptezeci de pagini in care Medeea lonescu, sub auspiciile Academiei de 
Științe Sociale și Politice, a organizat materia unei .scurte istorii a teatrului in România” com­
portă o discuție aparte, dat fiind caracterul cu lotul specific al unei alari întreprinderi. Rațiu­
nile alcătuirii acestui volum pol fi diverse, ținind fie de o acțiune, evident, binevenită, de pro­
pagandă culturală, fie de necesitatea extragerii notelor esențiale ale literaturii dramatice româ­
nești și ale valorificării spectaculare a acesteia. Asupra celui dinlii aspect nu este cazul să insis­
tăm, cu toate că soluția unor astfel de paleative nu este dintre cele mai fericite; publicarea 
susținută a unor lucrări de analiză, operind înlii in substanța fenomenelor dramatice și apoi 
sintetizând zonele majore ale istoriei fenomenului teatral românesc ar fi infinit mal utilă, riscu­
rile la cure sini inevitabil supuse astfel de „scurte Istorii" (ca și problematica lor) fiind de ia 
sine inlcLsr.

Dacă asupra acestui aspect lucrurile sînt clare, ceea ce trebuie să ne preocupe acum este 
calitatea selectării materialului, pregnanța pe care o capătă fenomenul teatral în ansamblul 
comentariului prin pregnanța particulară a secțiunilor și modul in care specificul istorisi al abor­
dării consună cu necesitatea analitică. Fiind o „Historg of Theatre”, demersul Mcdeei lonescu 
se cuvine a fi scullt de reproșurile vizând insuficiența analitică ; rostul cărții este de a însuma 
date despre autori și fenomene teatrale, de a compartimenta in așa fel materialul incit imaginea 
de ansamblu să releve unitatea preocupărilor față de genul dramatic la noi, de a puncta, doar, 
acele zone centrale de interes (de valoare estetică sau social-arllstică) șl nu de a adinei, prin 
analiză fenomenologică sau comparallsm lilcrar, o epocă sau alia, o operă sau un profil regizoral. 
De cealallâ parte, fiind o „concise history", curtea se apără, din nou prin ea însăși, de orice 
reproș vizând neglijarea sau prezentarea sumară a unor perioade istorice. Prin urmare, cartea 
Medeel lonescu nu se cere judecată în ceea ce ar fi putut fi — altfel organizată sau amplificată 
-  ci in ceea ce, pur șl simplu, este.

Cele patru mari capitole ale cărții sînt : Archaic and Poli: Drama in Romania, The Pro- 
fessional Theatre in the Romanian Principalii ies, The Theatre in the lnler-u>ar Period și The
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Post-u>ar Drama. Structurare didactică, dar profitabilă din unghiul receptorului căruia ii este 
dedicată. O prezentare cantitativă a structurării materialului arată un accent special pus pe 
dezvoltarea dramaturgiei după 1944 (19 pag.), urmat — cantitativ vorbind, deci -  de cel pus 
pe dramaturgia secolului XIX (18 pag.), in danrfa dramaturgiei Interbelice (14 pag.) și a tea­
trului folcloric (6 din cele 8 pagini ale capitolului I). Nu am fi procedat la o astfel ele operație 
gen Al. Piru, și care ne repugnă, dacă aceste cifre nu ar fi cel puțin surprinzătoare. Aceasta, 
pentru că, o dată, fenomenul teatral folcloric este cu mult mai pasibil de interes, din unghi 
tematic, spiritual. Istoric șl teoretic, decit insuși teatrul secolului XIX. mai ales ținind cont de 
gradul sporit de atenție care se acordă astăzi in lume acestor zone artistice, arhetipale, In al 
doilea rînd, uriașa efervescență spirituală a epocii interbelice, care a insemnal o însumare a celor 
mai originale și profunde caracteristici ale teatrului românesc, o racordare la cele mal noi și 
revelatoare estetic manifestări ale spiritului dramatic european, cit și o inmagazinare de energii 
in potentia, care au favorizat dezvoltarea dramaturgiei românești mai cu seamă după 1965, — 
nu poate fi nicidecum expediată in cileva pagini, mai ales că epoca a cunoscut o gamă foarte 
întinsă de preocupări șl a cărei unitate in diversitate dă măsura aproape pe de-a întregul a posi­
bilităților dramaturgiei românești și a specificului acesteia.

Dacă secționarea didactic-cronologică a materialului poate fi considerată o manieră efi­
cientă pentru lectorul străin, aceasta nu este insă scutită de unele succesiuni nefuncțlonale: așa, 
de pildă, intre capitolul ce rezumă rituri și ceremonii rilual-spectaculare in civilizațiile tracă, 
greacă și romană și cel dedicat teatrului folcloric și feudal, se inslaurează o zonă de hiatus ne- 
permisă tocmai de caracterul permanent al teatrului folcloric. De aici, dinspre jocurile cu măști, 
ritualuri șl scenarii mitice, trebuia făcută trecerea inapoi, către ceremonialurile religioase tra­
cice, văzute a conține o notă de originalitate, nealterată in puritatea sa de contactul, prin secole, 
cu alte culturi. Jocurile de copii nu beneficiază de atenție aici, cu toate că, nu o dată, acestea 
păstrează intact caracterul arhaic-milic al unor credințe și ritualuri de exorcizare. Dată fiind 
permanența, de-a lungul secolelor, a teatrului folcloric, singura formă de legătură atestată intre 
epocile istorice, acesta merita o analiză mai atentă.

Tot așa, deși paginile dedicate preocupărilor teatrale de la începutul secolului XIX și 
pină la începutul secolului XX structurează bine continuitățile și discontinuitățile (minus subli­
nierea rolului pe care l-ali avut numeroasele turnee ale companiilor românești și străine in dez­
voltarea gustului pentru teatru ia noi), subcapitolul ,,The Main Lines of Development in Drama” 
prin organizarea sa (perioada de tranziție -  drama istorică — comedia de moravuri) il „îneacă” 
pur și simplu pe Caragiale, autor, care, dealtfel, a intrat demult in conștiința criticii ca un 
spirit al secolului XX. Or, Caraglale apare aici ca un summum al secolului XIX (,,a most im­
portant and significant artistic achicvement at the end of the 19th century”). Ca să nu mai 
spunem că medalionul său debutează absolut surprinzător : „Ion Luca Caragiale, un critic dra­
matic, autor de comentarii satirice in presa timpului, autor de proză, dramaturg și om de 
teatru . . . ” — caracterizare ce poate fi aplicată unei serii foarte largi de autori ai timpului, 
în schimb, prin sublinierea contextului politic de dinainte șl după 1944, dramaturgia contem­
porană va beneficia de o integrare coerentă in ansamblul teatrului românesc.

Dacă din unghiul cronologiei și al ordonării materialului nu I se pot reproșa prea multe 
Medeei ionescu, In ceea ce privește caracterizările operelor — care au aici un rol esențial, ele 
trebuind să fie sume revelatoare ale unei personalități creatoare — acestea suferă nu o dală, 
descentrind, chiar, operele abordate. Cazul Iul Caraglale este elocvent, sufocat aici intr-o abun­
dență de titluri și nume șl necorelat la spiritul contemporan. Dar și Blaga (alături de care Maniu, 
Voiculescu șl Dan Botta apar doar cu numele), menționat doar cu „Zamolxe”, „Tulburarea 
apelor”, „Avram lancu” șl „Meșterul Manole”, apare drept „creatorul mitului dramatic româ­
nesc”, lucru care spune foarte mult și foarte puțin totodată. La Câinii Petrescu se subliniază 
„expresia filozofică inclusă in forma dramatică”, lucru la fel de generalizant. O caracteri­
zare de genul: „setea de absolut însingurează eroul, lncluzindu-1 in sfera tragică a dramei de 
idei” — se înscrie pe aceleași coordonate, nepunctind specificul pur teatral al pfoblemei. In 
„Apus de soare”, Delavrancea oferă „un remarcabil portret al lui Ștefan cel Mare”, ceea ce, 
iar, nu spune mare lucru. La Marin Sorescu nu apare „Paracliserul” și nu se fac raportările 
(necesare) la dramaturgia contemporană. Nici raporturile Iul Blaga cu expresionismul (cil și 
cum există acesta in operă) nu sînt deloc distilate.

Astfel de observații se mai pot face. La fel, o discuție aparte comportă necesitatea — In 
acest context, numai, pentru că altfel ideea este in totul lăudabilă — prezentării principalelor 
montări scenice (cap. II —5, III—3, IV—3) care pentru noi prezintă un interes deosebit 
dar care apar lectorului străin ca nesemnificative.

Paginile dedicate istoriei criticii șl teoriei dramatice românești ( II — G, ,1II — 4, IV—4) 
sint in general acceptabile, dar șl ele stirnesc nedumeriri : aici este așezat Eminescu, a cărui 
importanță in evoluția poemului dramatic la noi este fundamentală; losif Blaga nu este deloc 
menționat, ca șl preocupările Intense de teoria dramei șl spectacolului pe care le înregistrează
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Transilvania In secolul trecut ; Ion Marin Sadoveanu este abia menționat, deși contribuția lui 
este insemnatâ din toate punctele de vedere : la fel AI. Ciorănescu ; critica dramatici a prezentului 
este oarecum „intirziată" (apar aici nume care nu mal dețin demult cronici dramatice curente: 
Mihnea Gheorghlu, Dinu Săram, B. Elvin ș.a.) și se arată că este „dificil de Izolat contribuțiile 
critice de cele teoretice", deși numele Iul 1. Tertullan șl S. losifeseu nu sint menționate. Nu sint 
citate nici revistele „Tribuna" și mai ales „Studii șl cercetări de Istoria artei” . Deși ultimele 
rifiduri ale cărții menționează existența unor succese ale teatrului românesc peste hotare, nu 
sint înregistrate, din acest punct de vedere, nici spectacolele șl nici opere regizorale de excepție.

In privința traducerii efectuate rfe Doina Sachelarle Lecca, aceasta este. In linii mari, 
onorabilă, deși nu 1 se poate „reproșa” o re-gindire a textului. In ciuda unor dificultăți evidente, 
în redarea titlurilor sau a numelor („Baba Hirca” a Iul Mlllo apare, la p. 24, ca „Old Hag", 
iar la p. 30 „Old Hag Skull” . Moș, in teatrul folcloric, este una cu „Unchlaș” — „old man” , In 
ciuda diferențelor de semnificație. „Nepotu-i salba dracului” devine simplu „A Nephew is a 
Limb of the Devii” etc) apar șl Inadvertențe : „Cercetare critică asupra teatrului românesc”, a iui 
Caraglale, devine „Criticai examination of the Romanlan Drama”, ceea ce este altceva ; jocurile 
cu măști devin, în timp, „gradually become secular”, prin infuzia elementelor cotidiene (p. 13), 
iar in loc de ,,a dialectica! conceptlon” apare o „dialectal conceptlon” (p. 67) ș.a.

Evident, acum, că toate Cele de mai sus nu pot nicidecum anula valoarea in sine a cărții- 
Departe de a fi un simplu efort de însumare a unul material vast șl divergent în multe din mani, 
testările sale, in ciuda aspectului de manual al caracterizărilor și dincolo de rezervele pe car­
ie poale, bineînțeles, genera — cartea Medeel lonescu este un demers onorabil în ansamblul, 
destul de' văduvii, al Islorlei dramaturgiei românești.

Dan C. Mihăilescu

Mircta Martin, G. Călinescu și „complexele” literaturii române, Editura, 
Albatros, 1981.

Intr-o conjunctură aparent defavorabilă • - dar cu atît mal Incltantă, — in care numele 
Iul Călinescu ajunge stindard al unor polemici lipsite de urbanitate, fetiș sau, dimpotrivă, obiect 
de anatemă pentru fanatisme literare din cele mai suspecte, Mircea Martin ne dă, in ultima sa 
carte, o probă exemplară de obiectivitate, luciditate șl măsură in evaluarea locului real ocupat 
de controversatul critic in Pantheonul literelor românești.

E, firește, un merit deloc de neglijat al unei cărți care se recomandă prinlr-un dispreț 
al encomiului și al judecății partizane, printr-o incisivitate a atitudinii critice (atunci cînd e 
cazul), izvorite in mod evident dlntr-o adîncă fascinație față de „fenomenul Călinescu” și care 
Impun, inainte de toate, respect. Dar, în afară de asta, contribuția Iul Mircea Martin se cuvine 
măsurată și dlntr-un alt unghi de vedere și In special la aceasta ne vom opri in rindurile ce ur­
mează. E vorba, mai precis, de metoda prin care autorul încearcă — și, o spunem de la bun 
început, reușește — să descopere criteriul capabil a reduce Ia un numitor comun multitudinea 
derutantă de nuanțe sonore emise dc vocea critică inimitabilă care a fost (i. Călinescu. Aplicat 
sistematic asupra moștenirii călinesclene, un unghi particular de vedere — la care se oprește 
Mircea Martin — descoperă un program unitar și mal ales o Metodă acolo unde numeroși exe- 
geți văzuseră excentricități cu iz frondeur sau capriciile imprevizibile ale unui incorigibil Proleu.

Pornind, așa cum ne mărturisește In Argument, de la o intuiție de adolescență, autorul 
1șl descoperă vizorul Interpretativ in „modul in care G. Călinescu se raportează la cultura națio­
nală șl la destinul artistic al poporului român,” șl încă „în rivna edificatoare și în ambiția de a 
elibera literatura națională de complexele el de inferioritate in context european”. După Mircea 
Martin, întreprinderea critică a Iul G. Călinescu se inleineiazfl pe un obiectiv major de subtext, 
determinat atît conjunctural — prin dezbaterea privind sincronismul — cit și cultural-tlpologic 
prin existența „complexelor” Inventariate In Prolog. El se vădește pregnant in efortul „de a do­
vedi existența unei tradiții literare românești vrednice deja de prețuirea contemporanilor” . 
Călinescu întemeiază astfel conștiința modernă de sine a literaturii române pe „sentimentul 
descendenței șl al apartenenței” .

Privită din această perspectivă, monumentala Istorie a literaturii române apare drept 
cu totul altceva decit o pitorească galerie de portrete, un zăcămint bogat de intuiții fascinante 
și de impresii arbllrare — pe marginea cărora de cileva decenii, critici din toate generațiile 
nu Istovesc a glosa : ea se impune mal înlii de loate ca un Nou Organon sui generis, prin care 
Călinescu experimentează — in scopurile menționate — o anume Metodă de a face Istorie
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literară. Așadar un obiectiv major — depășirea complexelor prin întemeierea și justificarea 
unei tradiții — și o metodă subsecventă, capabilă de a-l realiza.

Strategia metodologică particulară de care pomeneam ii Impune Iul Călinescu un sistem 
particular de lectură. „E l e primul nostru istoric literar — constată Mircea Martin — care-șl 
permite să interpreteze tradiția prin categorii moderne, să-i „citească" pe autorii vechi prin 
cel noi. „Sfidind evident cronologia, operind prin „recontexlualizare", alegorltmul de lectură 
al lui Călinescu e descris de Mircea Martin după cum urmează : „Fragmentele alese sini sustrase 
textelor In care figurează, de fapt, șl trimise, parcă, in intimpinarca celorlalte, pe care le prefigu­
rează. Mal mult decît atit : această manevră nu rămine fără consecințe, fie și vagi, asupra 
contextului originar care este, la rindul lui, indefinit antrenat, deplasat".

Aceleiași tactici metodologice 1 se supune și înclinarea lui Călinescu de a opera cu idee 
aparte de literatură, sau in termeni și mai moderni, pe care însă Mlrcea Martin nu găsește 
probabil că e oportun să-i folosească — de „lileraritate" a textului. In acest scop, criticul „es- 
tetizează", de fapt, literatura română in întregime, Inclusiv perioada inițială, culturală. Orga­
nicismul său vrea să fie unul estetic".

Exprimind finalmente printr-o ecuație critică particulară raportul dintre trecui și prezent, 
conducînd spre o Ipoteză inedită asupra „sensului” diacronici in istoria literară, metoda lui Căli­
nescu ii apare iui Mircea Martin ca o „asimilare regresivă la distanță” : tradiția este, așadar 
descoperită de la capătul el apropiat, cu alte cuvinte, din prezent către origini. Are loc în exe­
geza călinesciană un fenomen pe care 1-ain numi (apelind la un termen din lingvistica generală! 
asimilare regresivă la distanfă".

Ca să-și atingă obiectivele, Călinescu se vede constrins să folosească conceptul de tradiție 
intr-un sens operațional șl, — de ce n-am spune-o? — modern, epurindu-1 de jenantele rezldurl 
conotatlve de nuanță mistico-afeclivă ce-1 erau atribuite de „tradiționalism”. în locul polemicilor 
antl-tradlționallstc din deceniul al treilea, de pildă, tradiția ajunge chiar să fie denunțată ca 
frînă și ca factor Inhibant al creativității artistice. „Factorul tradițional era așezat intr-un raport 
de incompatibilitate cu însuși principiul creației” — observă Mircea Martin. Pentru Călinescu, 
tn schimb, privit de pe versantul creatorului, tradiția se dovedește aptă să furnizeze constant 
modele cu inepuizabile virtuți productive. Mlrcea Martin ne semnalează in acest caz o tentă vag 
ellotiană a conceptului, ce nu trădează neapărat o influență. Nouă ne vine în mod automat in 
minte o ipoteză a esteticii informaționale — acreditată de Max Bense — după care tradiția ar 
trebui privită ca matrice de posibilități formale, pre-programante, care stimulează șl orientează 
creativitatea. în orice caz, un sens modern, al tradiției, o accepție de nuanță poietică — termen 
pe care autorul cărții de față nu se hazardează in a-l folosi.

Văzută dinspre partea receptării, tradiția oferă o ipoteză fecundă de lectură, șl Călinescu 
„degustătorul” de literatură nu ostenește s-o verifice in Istoria sa. în fine — lucrul cel mal 
important pentru esteticianul care însoțește ca o umbră pe Istoricul literar, orlentîndu-l demersul 
— tradiția devine un criteriu de apreciere, o normă.

Pe pagina de încheiere a cărții sale, Mircea Martin ține să facă următoarea precizare: 
„In  loc să abordeze alte domenii sau alte niveluri ale studiului literar, să facă teorie, litera­
tură comparată sau critică la zi, cum i-ar fi stat in putință, el a preferat să treacă prin toate 
pentru a se fixa la Istoria literaturii române ca la un spațiu al contribuției sale definitive” .. încer- 
cind instinctiv să „compenseze" intrucitva această opțiune, totuși limitativă, a Iul Călinescu, 
Mlrcea Martin ii consacră o carte axată in mod vizibil pe efortul de a descoperi, inclus in fili­
gran In Istoria literaturii romăne, un autentic Discurs asupra metodei.

Monica Spiridon

Lyrik aus Rumănien (Aus detn rumânischen und dem ungarischen hcrauR- 
gegeben von Eva Behring. Auswahl der ungar isehspraehigen Lyrik 
von Paul Kârpăti).

Sub acest titlu, editura Philipp Reclam jun. din Lelpzlg a tipărit in 1980 una dintre cele 
mai cuprinzătoare antologii de lirică românească apărute pină acum In limba germană. Bene­
ficiind de o riguroasă selecție a textelor și, mal ales, de o postfață extrem de informată din 
partea specialistei In literatura română Eva Behring, cartea reușește să se constituie ca o ade­
vărată istorie a evoluției poeziei noastre de la origini pină in prezent, surprlnzind momentele 
esențiale ale devenirii ei.
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Ceea ce merită a fi semnalat din capul locului este faptul că autorii s-au oriental corect 
asupra valorilor autentice ale liricii românești, pe de o parte, iar pe de alta, că au acordat fie­
cărui scriitor spațiul ce 1 se cuvenea in economia volumului.

Apellnd la cunoscuțl traducători din R. D. Germană, precum și Ia poeți de limbă ger mană 
din România, antologia se Impune și prin calitatea remarcabilă a transpunerii, egală, in majori­
tatea cazurilor, cu cea a textelor avute in vedere.

Așa cum era și firesc, culegerea debutează cu două dintre cele mai răspindite balade 
populare autohtone : Miorița și Meșterul Manole. Admirabila traducere a Iul Alfred Margul 
Sperber oferă un echivalent german pe măsura valorii originalului.

O supriză plăcută o constituie poemul lui Miron Costin Viața lumii, mal puțin cunoscut 
de publicul larg șl, mai ales, de cel străin. Transpunerea realizată de Ruth Herrfurth îndreptă­
țește, o dată in plus, alegerea lui. Aceeași traducătoare reușește să convingă cititorul german de 
valoarea celebrului poem al lui Ion Budai Deleanu, Țiganiada.

Dintre anacreonticii români, Eva Behring l-a preferat pe lancu Văcărescu Iul C. Cona- 
chi.idar in postfață comentează importanța Întregii lirici preromantice la noi : „Die sich gleich- 
zeitlg zu einer BlOte entfaltende I.icbeslyrik kullivlerte mit Dichterbojaren wie Coslache Conachi, 
Icnăchiță, Nicolae, Alecu und lancu Văcărescu einc als Gemeingut der hochmittc lalterlichen 
Dichlung wirksam gebliebeng plalonische Liebesauffassung. Sie brachte die Vorslellung- und 
der Kathartlschen Wirkung der Liebe und der Erau In Bildern und Metaphern aus der An^- 
kreontlk und der franzbsischen Salonpoesie des 18. .Jahrhunderts sowle in hochbewertenden 
Bildaussagen der pelrarcistichen Tradition zum Ausdruck".

Conciziei parenetice a lui Anton Pann (subliniată de Else Kornis) ii urmează sonoritățile 
baladești ale Iul Ion Heliade-Răclulescu, Grigorc Alexandrescu, Dimilrie Bolintineanu și X'asile 
Alecsandrl, bine surprinse de Albcrt Elachs, Lotte Berg, Ria Zenker, Franz Johannes Bul- 
hardt șl l ’ranyd Zollăn.

Cunoscut publicului german din multe alte traduceri și antologii anterioare (dintre care 
cea mal importantă, Doina, doina . . .  a fost ingrijită in 1969 de Liviu Rusii), Eminescu figurează 
aici cu numai patru poezii : împărat și proletar, I.acul, Luceafărul și Pe lingă plopii fără soț. 
In traducerea lui GUnlher Delcke șl Clirlstine Wolter.' In schimb, in substanțialul său studiu, 
Eva Behring ii acordă un comentariu amplu și nuanțat, reușind un portret remarcabil al celui 
mal mare poet român.

Sfirșltul sec. al XlX-lea este marcat prin creația lirică a lui Al. Macedonski (admirabil 
tradus de Ria Zenker) și G. Coșbuc, căruia, in cele citeva rinduri consacrate in postfață, autoarea 
antologiei II surprinde cu acuitate specificitatea și rolul in evoluția poeziei românești. ,,Er schuf 
durch seine Balladen, elegischen Volksllcder, Ghasele und Pastelle cine Art Epos des lăndlichen 
I.ehens, das er licbervoll antcilnehmend, dennoch realislich, das heiOt kritlsch, gestaltete. Seinen 
Gedichten liegt eine wirklichkeitbczogcn-volkstiimliche Lcbensweisheit zugrunde, die săm- 
tllchc Handlungen und GemiHszustănde scincr bâuerlichcn Gestaltcn durchdrlngt. Die klare 
volkslUmliche Bildkafligkeil und der Formenreichtuin der Lyrik Coșbucs wurden beispielge- 
bend fUr die spătere ruinănische Dichlung**.

Multitudinea formulelor lirice, existentă in creația românească a secolului XX, se regă­
sește in culegerea de față, care oferă astfel o imagine exactă a fenomenului literar contemporan.

Dacă începutul veacului este reprezentat doar prin Oclavian Goga și Ion Minulescu 
(de fapt, singurii poeți remarcabili ai momentului), in schimb perioada interbelică apare bogat 
ilustrată de numele unor creatori valoroși, exponenți străluciți ai modernismului românesc : 
Tudor Arghezl, G. Bacovla, Vaslle X'oiculescu, Ion Pillat, Lucian Blaga, Ion Bărbii, Al. Phillp- 
plde (la care, credem noi, s-ar mai fi putut adăuga și prestigiul unui Adrian Maniu.)

Corelate cu Impecabilele fișe biobibliografice de la finele cărții, ca și cu densele micropor- 
trelc din postfață, traducerile scriitorilor din această epbcă (realizate exemplar de Heinz Kahlau, 
Wolf Alchelburg, Alfred Margul Sperber, Ria Zenker, Immanuel Welssglas, Konrad Rfchter, 
Ruth Herrfurth. Franz Ilodjak) reușesc să contureze fidel harta lirică a peisajului românesc 
Interbelic. ,  .

Nu lipsesc (șl nici nu era normal să lipsească) scriitorii,,de tranziție”, cei care au debutat 
In perioada dintre cele două războaie mondiale, pentru a-și continua apoi activitatea In zilele 
noastre. Este vorba despre Mlhal Bcniuc, Miron Radu Paraschlvescu, Eugen Jebeleanu, Emil 
Botla sau mal tlnerH Geo Dumltrcscu, Șt. Aug. Doinaș, Nina Cassian.

Din generația lirică a deceniului țapte (ultima generație antologată in volum) sint prezențl 
trei dintre cel mal prestigioși poeți contemporani : Nlchila Stăncscu, Marin Sorescu șl loan
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Alexandru. Nota particulară a fiecăruia, modul specific de a concepe actul creator sini surprinse 
cu un inalt simț al nuanțelor de către Heinz Kahlau, Dieler Bolii și Butii I lerrfurlli.

tn ceea ce privește lirica de .expresie maghiară clin Bomânia (reprezentată prin Perene 
Szemler, Jozsef Meliusz, Săndor Kânyâdi. Aladăr I.âszloffy, Doinokos Szilăgyi. I.aszld Kirăly), 
ca și cea germană (Alfred Margul-Sperber, Alfred Kitlncr, Wolf Aichelliurg, l'ranz llodjak) 
sau sirbă (Vladimir Ciocov) împărtășim inlrulotul punctul de vedere al Kvei Behring, exprimat 
in finalul studiului său : ,,Die Vielfalt. die sicii vor aliem seil den zwanziger .Jahren in der rumă- 
nischen Dichlungslandschafl artikuliert, wird nicht zulctzt mitbcslimml durch den Beitrag von 
Lyrikern ungarischer, deulsclier oder serbisclier Nationaliliit, die in den Koordinalen eigcnei 
Tradition tind tradltioneller Integrallon in ihrer rumânischen llcimat cine unverwechsclbare 
Physiognomie und unanfechtbare Originalităl erworbcn habcn“ .

Prin selecție și comentariu, printr-o transpunere adecvată a originalului, ca șl prin boga­
tele note istorico-literare antologia de față se înscrie ca un autentic act de cultură, menit a face 
cunoscută literatura română in lume, cu lot ceea ce are ea reprezentativ și valoros.

Dorina Grăsoiu
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Revista revistelor

. „Secolul 20”, nr. 10-11-12/1980

Cu un volum oarecum mai eterogen decit precedentul (Intitulat Europa — dimensiuni 
morale și permanente ), revista „Secolul 20” continuă seria dedicată spiritului european. Guprln- 
ztnd un grupaj de texte ale Iul Antonio Gramsci, un capitol de amintiri despre Brâncuși șl un 
omagiu in memoria Catlncăi Ralea, acest ultim număr al prestigioasei reviste de literatură uni­
versală este lotuși axat pe o idee dominantă, șl anume pe ideea interferențelor șl determinărilor 
reciproce ale literaturilor lumii contemporane, fn acest context se inscriu eseurile semnate de 
scriitorii Damian Necula, Alexandru Papllian și Ion Pop, referitoare la „deschiderile necesare” 
ale politicii culturale românești. Reținem din paginile semnate de Damian Necula ( Pentru că 
trăim tntr-o lume alfabetizată) ideea că tradiționala dispută in legătură cu „național șl universal 
in artă și literatură”, provenind dintr-un ia fel de tradițional complex, trebuie astăzi depășită, 
pornindu-se de la premisa că cei doi termeni se pot contopi in acela de valoare lar apelul la cul­
tură, la o mai amplă circulație a valorilor ei, trebuie să joace un rol in depășirea, ostilităților 
lurpil contemporane.

Din multitudinea de puncte de Interes ale sumarului se remarcă in mod special secțiunea 
Intitulată Complementaritate europeană (incluzind contribuții ■ ale cunoscutilor esteticieni W. 
Tatarklewlcz și I. fanoșl) șl grupajul dedicat scriitorului polonez Czeslaw Mllosz, laureat al 
Premiului Nobel in 1980. Aici figurează fragmente din impresionantul cuvint al poetului la decer­
narea Premiului Nobel (Sftrșitul poeziei ca negatinitate: pămintul intr-un timp regăsit) și omagiul 
adus poeziei sale de Ivar Ivask, care vede in coloana infinită a Iul Constantin Brâncuși „o Incar­
nare a hărții sinuoase a Europei răsăritene” (Milosz și literatura Europei răsăritene).

Tot in acest număr, Radu lonescu prezintă corespondenta dintre Arnold Toynbee, Gll- 
bert Murary și G. Oprescu lar Zoe Dumitrescu-Bușulenga semnează o amplă evocare a persona­
lității istoricului Gh. Brătlanu. Este reprodus cu vintul acad. Emil Gondurachl la decernarea pre­
miului llerder pe anul 1980.

întregul număr se constituie ca o ilustrare a Ideii că literatura șl arta europeană constituie, 
după expresia iul E. R. Curtius, o unitate de sens, presupunlnd nlit diversitate cit și o anumită 
lungime comună <lc unde.

C.P.

„Synthesis”, 1981

Aflat in al optulea an al apariției sale, buletinul Comitetului național de literatură compa­
rată al R. S. România Ișl dedică numărul anual pe 1981 unor teme de literatură comparată, de 
teorie literară șl de istorie literară. Volumul cuprinde un număr de 25 de studii, repartizate In 
mod judicios pe temele mal sus amintite, însoțire de rubricile fixe, Intrate In tradiție : cronica, 
notele bibliografice și revista revistelor românești.

Prima secțiune reproduce comunicările ținute in cadrul celui de al cincilea seminar al 
grupului de lucru pentru cercetarea căr(llor populare romanice de la Vlena, In 1980, pe tema 
Das Eitterbuch als Volklesestoff im spanischen und rumănischen Raurn cure a reunit o serie de 
specialiști de prestigiu din România, Austria, Spania, R. F. Germania, Portugalia : Angel 
Anton Andrâs, I'elix Karllnger, Josă Maria Diez Bosque, Alexandru Dutu, Angela Birnor, 
Reinhold Werner, Cătălina Velculescu, Wolfgang Pockl, Mlrcea Anghelescu, Maria Antonia 
Nicolau Espandinha, .lohann Pogl. Ulrlke Wlplinger de Torra. l-aptul că alegerea specialiștilor 
s-a oprit asupra paralelismului dintre „libros de caballerias" și „romane cavalerești” , studiat 
in cele unsprezece comunicări din mal multe puncte de vedere și ilustrat cu numeroase exemple, 
demonstrează înrudirile dintre cele două extreme ale României, spatii care se dovedesc astfel 
ferllle surse de studii comparatiste.

Ren. ist. teorie HI., tom. -îl, n r. 1, p. 135— 131, București, 1982.
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Secțiunea a doua, Images ct systemes. reunește studii de teoria cqmparalismului, 
de civilizație a Imaginii, de modele poziționale, semnate Daniel-Ilenri Pageaux, Adrian 
Marino, Xorman SImms, Ocalvian Barbosa, Heinz Ischreyt, Mircea Muthu, Francesca Iova, 
Midiei Eckhard, in care (ratarea tradițională stă alături de analiza semiotică șl de propunerile 
pentru modernizarea concepției și metodologiei de literatură comparată.

Cinci studii dedicate romanului (aparținind Ilenei Verzea, lui Grigore Vereș, Gavril 
Matt, Lucian Boia și Mircea Popa) inchele corpusul propriu-zis al publicației, oferind incursiuni 
in teoria genului (in lumina concepției lui Lukăcs) și istoria cilorva din ariile reprezentative : 
romanul englez șl proza science-ficlion a lui Jules Verne. Unitatea acestor articole o dă punctul 
de vedere românesc asupra temelor și spațiilor cercetate.

IIc remarcat preocuparea redactorilor de a păstra cuvenitul echilibru intre autorii români 
șl cei străini, revista fiind menită pe de o parte să popularizeze in străinătate rezultatele conipa- 
liștilor din țară și, pe de altă parte, să reunească condeiele unor specialiști din alte țări (in acest 
număr : Franța, Noua Zeclandă, R. F. Germania, Israel etc.)

Alexandru Duțu, reprezentantul român al biroului Asociației internaționale de literatură 
comparată, ii informează pe cititori despre desfășurarea reuniunii biroului din aprilie 1980 de 
la Ghapel HUI, unde s-a discutat și problema organizării viitorului congres de specialitate.

Rubrica de recenzii semnalează citeva dintre aparițiile românești și de peste hotare din 
ultimul an, Iar revista presei oferă o oglindă selectivă a presei literare române.

Revistă academică de prestigiu, Synthesis își afirmă cu fiecare număr seriozitatea Intelec­
tuală, ținuta științifică ce ocolește eseul facil și articolul de ocazie, intr-un efort de a promova 
relațiile Interculturale, de a prezenta publicului specialist de peste hotare realizările mișcării 
românești de literatură comparată.

I. V.

„The Newport Review”

O revistă regională care se dorește insă descendentă a celebrelor publicații The Tatler 
șl The Spectator, editate de Addlsoj și Steele la Începutul secolului al X V IlI- le a  (ca să nu mai 
amintim de mal vechile The Gentlemen's Journal, Observator, Athenian Gazette, pe care le reven­
dică printre înaintași redactorul Michele F. Cooper în cuvintul său), The Newport Review, 
jurnal de artă, literatură și Idei, cum se subintitulează, se adresează prin profilul ei unui public 
larg, de vfrste și preocupări diferite. Citim in revistă articole de istorie, comentarii elice în 
spirit umanitarist, versuri, proze scurte, povești,'toate acestea însoțite de desene și fotografii 
care dau o ținută agreabilă acestei publicații „familiale’*. Căci, intr-adevăr, scrisă și ilustrată 
de literați șl artiști originari sau locuind în prezent in Newport, revista are ca scop promovarea 
mișcării intelectuale și artistice a comunității respective.

* „The Newport Review. A Journal of Ari, Lilerature. and Ideas” redactor : Michele 
F. Cooper.

Cu excepția unor nume cunoscute (Alan Pryce-Jones, Jay Williams și Cliarles Norman), 
ceilalți colaboratori la acest număr sini autori cu o reputație locală. Nu înseamnă aceasta însă, 
firește, o subapreciere a calității materialelor apărute in numărul inaugural. Meritul acestei pu­
blicații este de a confirma talente (darul de povestitor al lui Jay Williams, intr-un fermecător 
basm, Peronella; vocația poetică a Iul Charles Norman, autorul unor sonete fără rimă, al 
unor scurte lirice filosofice de factură neoromantică, prezent aici cu meditația Mutilation is 
Ihe Theme) și anunță noi prozatori și poeți : Painela Rainey și Carollne Brainard (aceasta din 
urmă cu Persis, fragment dlntr-un roman în lucru) scriu o literatură „feminină” prin temă, sen­
sibilitate șl acuitate a notației, Iar Rulh Whitman publică versuri închinate ținutului natal.

O publicație nespecializată, adresfndu-se marelui public, The Newport Review urmărește 
diversitatea tematică și problematică, dezvoltarea gustului pentru literatură și artă. RAmlne 
de văzut in ce măsură numerele care urmează vor fi la înălțimea modelelor revendicate, reușind 
să „împrospăteze mintea cititorilor” .

Ileana Verzea

https://biblioteca-digitala.ro / https://www.inst-calinescu.ro



3 REVISTA REVISTELOR 137

„The Seattle Review *”

* The Seattle Review. publicată de două ori pe an de către Universitatea din Washington, 
Seattle, Washington; redactor coordonator: Richard Speakes.

Revista Universității din Washington nu are acel caracter academic, acea ținută dc pro- 
fesionalitate specializată specifică publicațiilor europene cu regim universitar. Căci in varieta­
tea multiplă a presei literare americane există și acest tip de revistă care publică numai 
poezie și proză, „creative writing”, adică ceea ce noi am numi literatură originală, fără articole, 
studii sau rubrica de note și recenzii (care, bineințeles, iși au locul in alte numeroase reviste des­
tinate acestor scopuri).

The Seattle Review nu iși propune un program, o direcție ; ea reunește producțiile literare 
ale unui foarte mare cerc de colaboratori (rareori se repetă un nume in numerele consultate), 
care cuprinde studenți și universitari, amatori sau incepători și scriitori cunoscuți (Jonathan 
Baumbach, John Gardncr, Ishmael Reed ș.a.). Cele două mari compartimente ale revistei - 
poezia și proza — iși împart echitabil cele 80 de pagini care alcătuiesc invariabil spațiul unui 
număr. Un comentariu de critică sau reproduceri de artă (Isabel Slm-Hamilton, 1,2, pp. 10-- 41) 
constituie intercalări care, deși binevenite, nu modifică profilul revistei : acela de a propaga 
creația originală. .

Prozele scurte publicate — schițe, povestiri, legende, fragmente de scenarii -  intere­
sează prin varietatea care reflectă, la scară mică, pluralitatea direcțiilor și stilurilor din proza 
americană contemporană, de la realism la experiment, de la narațiunea „bine făcută", construită 
după normele epicului tradițional (James M. Davis Jr., The Pomegranate, Brolher Benei, 
The Healing of j'ather Alberl) la scenariul, In manieră simbolic ezoterică, caracteristică scriito­
rilor de culoare atașați „post modernismului” (Ishmael Reed, The ITee-Lance Pali- Rearers ) 
sau la proza de notație psihologică (John Gardner, The Librari) Ilorror). Nu intimplător unicul 
articol de critică (L. M. Rosenberg, Super-Realism in I- iction, 11, i, pp. 47— oă) abordează una 
din tendințele recente ale prozei contemporane : suprarealisniul (altfel decil cel promovat de 
Andri Breton), in sensul unei reproduceri fotografice a realității, al unei incercări de a demon­
stra existența realității dincolo de eul subiectiv, adică a unei „obiectivități” absolute, menită 
să înregistreze, nu să interpreteze. Schița lui Clarencc Major, Fun and Games este o ilustrare 
— prin dialogul plat și prin reproducerea mecanic mimetică a gesturilor — a tehnicii suprarealiste 
a anilor 70. Scris didactic, fără nici o conotație peiorativă a termenului, articolul lui I.. M. Ro­
senberg prezintă istoricul metodei, face o analiză contrastivă a tehnicii prezentate cu realismul 
șl naturalismul, detaliază procesul me'todel, exemplifică și, de reținut, sesizează cu acut simț 
critic limitele suprarealismului ca modalitate nesemnificativă de reprezentare a vieții. „Proza 
suprarealistă prezintă o viziune neurotică asupra vieții — o vagă mulțumire față de propria 
persoană și față de lume și o incapacitate sau o lipsă de dorință de a o schimba pe una sau 
pe cealaltă. Proza este apolitică, apatică, practic inestetică. Dacă suprarealisinul eșuează, aceasta 
e pentru că nu a reușit șă răspundă cerințelor adevăratei arte. După cum funcția firească a 
omenirii este să înțeleagă evenimentele și lucrurile în mod emoțional și rațional, obligația artei 
este să aplice lumii presiunea sentimentului și a gindiril, deoarece arta, evident, nu este lumea 
însăși, ci o viziune a acelei lumi in termenii vieții umane și al semnificației umane. O viziune 
minoră nu poate produce marea artă”.

Nu mal puțin variată — ca manieră și calitate — este poezia publicată in primele trei 
numere din The Seattle Review. Alături de Willlam Stafford, Davld Wagoner, Melinda Muelicr, 
Richard Hugo, întilnlm nume mult mai puțin cunoscute, unii dintre semnatarii versurilor (John 
Engman, Luci Huhn, Melinda Dawson, Caroiyn J. Schullz). debutind, de fapt, în revistă. Poe­
mul alegoric al lui Da vid Wagoner, lirica scurtă a lui Willlam Stafford, versurile domestice ale 
lui Davld James și Mary Wenner, poezia de dragoste a Melindel Mueller sau versul citadin meca­
nic și onomatopeic al lui Sammy McLean sînt doar cîleva repere din numeroasele poeme publi­
cate de revistă, la rindul lor, o expresivă sugestie a cimpoiul atit dc Inegal de bogat al poeziei 
americane de astăzi.

Ileana Verzea
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Actualitatea științifici

In ziua de 7 octombrie 1981, la Institutul de istorie șl teorie literară „G . CSIlnescu", pro(. 
dr. Karl Maurer, de la Seminarul de romanistică al Universității din Boctium (R. F. Germania), 
a ținut comunicarea intitulată Strategie als Kunst und Kunst als Strategie im 19 Jahrhundert. 
in der franzosischen Literatur.

In ziua de 29 octombrie 1981, in municipiul Brăila a avut loc o manifestare științificii 
omagială Perpessicius, prilejuită de Împlinirea a 90 de ani de la nașterea scriitorului. Sărbători­
rea a fost organizată de Consiliul culturii și educației socialiste municipal In colaborare cu filiala 
Brăila a Societății de științe filologice din R.S.R. șl Casa corpului didactic din localitate. Au par­
ticipat cadre didactice din invățăminlul superior și liceal, cercetători șl publiciști. Din partea 
Institutului de Istorie șl teorie literară ,,G . Căllnescu” au luat parte prof. dr. I.C. Chițimia șl 
cercel. Nlcolae Mecu.

Prima parte, desfășurată in sala de festivități a liceului ..N. Băl.cescu", a fost consacrată 
comunicărilor științifice, care au cuprins o paletă tematică diversă. Prof. 1. C. Chlțlinla a făcut 
o prezentare generală a vieții și activității scriitorului, prof. Alexandrina Paulopol a prezentat 
o interesantă și personală încercare de Încadrare tipologică a criticului, N. Georgcscu, cercetător 
in Biblioteca Academiei R. S. România, s-a referit la ediția monumentală Emlnescu, Nlcolae 
Mecu a comunicat un număr de scrisori inedite trimise de Perpessicius Iul G. Căllnescu. In fina­
lul acestei secțiuni, Dumitru Panaitescu, fiul celui omagiat, a făcut o prezentare a laboratorului 
de creație al scriitorului.

Partea a doua, desfășurată in casa memorială Perpessicius și condusă de prof. I. C. Chi­
țimia, a avut un caracter evocator. Au vorbit elevi al Iul,Perpessicius de la liceul „Matei Ba- 
sarab” din București, prieteni șl colaboratori. Remarcabile, prin frumusețea expunerii șl carac­
terul penetrant al Ideilor, au fost considerațiile poetului Const. Păunescu, conf. dr. in psihologie, 
despre „Perpessicius șl sensul culturii” . In Încheiere, prof. Lucian Chlșu, cercetător la Muzeul 
județean Brăila, a prezentat casa memorială și programul de perspectivă pentru dotarea ei cu 
exponate noi.

La 4 noiembrie 1981, a avut loc la Institutul de istorie șl teorie literară ,,G. Căllnescu” 
sesiunea comemorativă Închinată criticului E . Lovlnescu, cu prilejul centenarului nașterii.

In cuvintul introductiv, prof. dr. Zoe Dumitrescu Bușulenga s-a referit la actualitatea 
operei lovinesciene șl la caracterul exemplar al acesteia. Au vorbit In continuare Al. Săndulescu 
(Despre corespondenta lui Looinesctt), G. Munteanu (Looinescu, omul), Dorina Grăsolu (Looi­
nescu— polemist), Mioara Apolzan (Looinescu și a treia generație post-maioresciană), V. Marian 
(Looinescu și critica simpatetică ), E. Mânu (Looinescu și simbolismul românesc), S. Illn ( Ttnă- 
rul Looinescu), A. Mltescu (Retorica discursului critic looinescian).

Concepută ca un omagiu-adus memoriei marelui critic, sesiunea a prezentat in același 
timp un pronunțat caracter de lucru, comunicările susținute constituind contribuții efective 
la exegeza operei lovinesciene.

In ziua de 7 noiembrie, Gh. Ceaușescu, cercetător științific la institutul de istorie șl 
teorie literară ,,G. Căllnescu”, a prezentat la Institutul de studii sud-est europene comunicarea : 
Augustus, „elenizalorul lumii barbare". Comentariu la Legatio ud Caium de Philon din Alexandria. 
Comunicarea a fost urinată de discuții privind conștiința unității culturale a Imperiului roman.

Reo. ist. teorie Iii., tom. 31. nr. 1. p. 139 — 149, București. 1982.
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Pe dala de 13 noiembrie 1981, cercetătorul Andrei Neslorescu, de la Institutul de Istorie 
;i teorie literară „G . Călinescu”, a prezentat in fața unui colectiv de specialiști textul inedit al 
primei piese de teatru a lui Gh. Asachi, considerată pierdută. Intitulată Ftte pastorale des ber- 
gers moldaves, piesa, aHată in colecțiile de manuscrise ale Bibliotecii Academiei R. S. R., a fost 
reprezentată la lași in 1834 și constituie cel mai vechi text original care a Tăcut obiectul unei 
reprezentații teatrale in Țările Române.

Sesiunea științifică prilejuită decentenarul nașterii lui G. Bacovia, careaavul loc la Insti­
tutul de istorie și teorie literară ,,G. Călinescu" in ziua de 17 noiembrie 1981, sub conducerea dr. 
Marin Bucur, s-a bucurat de participarea unui număr de cadre didactice din partea Casei Corpului 
Didactic a orașului Sf. Gheorghe, făcind parte din seria de acțiuni organizate in colaborare cu 
Societatea de științe filologice din R.S.R. In cadrul acestei manifestări au susținut comunicări 
cercetătorii : M. Bucur (Sensuri ț i  durate bacoviene ), Al. Săndulescu (Sonuri și culori bacooiene ), 
E. Mânu (Etape in receptarea lui Bacovia ), Dan C. Mihăilescu (Pseudodinamica bacoviană ), 
N. Mecu (Spaliul prozei bacooiene—tehnica inserliei), B.('Ăocu\escu(Bacoviași analiza ultimă). 
S-a accentuat in mod special valoarea de excepție a creației lirice bacoviene, atit in cadrul 
literaturii naționale, cit și in contextul si mbolismului european.

In ziua de 25 noiembrie 1981, Institutul de istorie și teorie literară ,,G. Călinescu’’ a orga­
nizat sărbătorirea criticului și Istoricului literar D. .Murărașu, la aniversarea a 85 de ani de viață 
și a peste 50 de ani de activitate literară. Cu acest prilej festiv, au luat cuvinlul prof. dr. Zoe 
Dumitrcscu-Bușulenga, directorul Institutului, cercetătorii M. Anghelescu, M. Bucur, E. Mânu, 
S. Illn, Viorel Alecu (de la Institutul de științe pedagogice), 1. Hangiu (secretar al Societății 
de științe filologice din R. S. R.), prof. dr. doc. 1. C. Chițimia, Flora Șuteu (de la Institutul 
de lingvistică). Vorbitorii au relevat multiplele valențe ale personalității lui D. Murărașu 
critic șl istoric literar, editor, traducător și pedagog, precum și ceea ce datorează indelungalei 
șl susținutei sale activități cercetarea literară românească.
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ALDRJDGE, Owen A., Voltaire then and now: paradoxes and contrasts in his repulation, ItA./, 
/Le./ It.a.l, 17 p. /Extras din : "Enlightenmcnt Studies In Honoiir of Lcsler G. Crocker”/.

ANTOLOGIE de folclor din judelui Maramureș, voi. I, Poezia, Readactor responsabil: Ion 
Chiș Șter, Cuvlnt inalnte : Mihal Pop, Colectivul de redacție : Pamfil Billiu, Ion Bogdan, 
ion Chiș Șter, Mihal Dăncuș, Vasile Latiș, Vasile Leschlan, Gheorghe Pop, Mlhai Pop 
și Nicoară Timiș, Baia Mare, /f.e./, 1980, 550 p +  23 f. ilustr, +  /I h/. (Comitetul de cul­
tură și educație socialistă al județului Maramureș. Centrul județean de Îndrumare a crea­
ției populare și a mișcării artistice de masă. Asociația etnografilor și folcloriștilor din 
județul Maramureș).

BENEDIKTOV, Grigorij K., Iz istorii sooremennogo bolgarskogo literaturnogo jazyka. Soflja, 
Iz.d.na B"lkarskala Akademija na nauklte, 1981, 270 p. multlgr. (B”lgarska Akademija 
na naukite, Institutu za bălgarski ezik).

BERGER, Ales, Dadaisem Nadrealisem, Ljubljana, Izdaja Slovenska Akademija Znanostl 
in Uinelnosli. Institu za Slovensko Literaturo in Literarne Vede, 1981, 88 p. (Literarnl 
Leksikon, 14).

BRADY, Patrick, Structuralist Perspectives in Criticism of Ficlion. Essay on “Manon Lescaut” 
and ‘‘La vie de Marianne", Berne, Frankfurt am Main & Las Vegas, Petcr Lang, 1978. 
(European University Papers, Series XVIII, voi. 16).

CULIANU, loan P., Inter Lunam Terrasque . . . Incubazlone. calalessl ed eslasi in Plutarco, 
/Roma/, /f.e./, 11980/, p. 151 — 172. /Extras/.

CULIANU, loan P., La XLVI Eranos — Tagung (Ascona. 17 25 agosto 1977), Milano, /f.e/, 
1978, 4 p. /Extras din „Aevum", an. LII (1978), fasc II, p. 343-346/.

FILOSOFI A contemporană. Probleme? teorii și curente. Cercetare bibliografică. Lucrare elaborată 
in cadrul Serviciului bibliografic/ din B.C.U. București/. Coordonare și /prefață/ : Ale­
xandru Boboc. Redactor responsabil : Florin Grigoraș. Colaboratori din partea B.C.U. : 
Rodlca Calcan, Eva Catrinescu, Laura Georgescu, Florin Grigoraș, Lldla Lepăda tu, 
Tea Neagu, Valentina Nedelcu, Carmen Oplncaru Violeta Plcova. Ana Sănduleac și 
Florica Singer. Colaboratori externi : Alexandru Boboc, Mlrcea Flonta, Nlcolae Mariș 
Ilie Pârvu, Ion Roșea șl Ion Ștefănescu, București, /Le./, 1980, XI +  181 p. multlgr. 
(Biblioteca centrală universitară București).

GIBALDI, loseph, Introduction Io Scolarship in Modern Languages and Literatures. Llnguisllcs, 
Textual Scholarship, llistorical Scholarship, Llterary Criticism. I.iterary Theory, Tlie 
Scholar en Sociely. Edited b y . . . ,  New-York, The Modern Language Associatlon of 
America, 1981, 114 p.

HELDER, Herbcrto, Poesia Toda 1953— 1980, Lisboa, Assirlo Alvlm. 1981, 650 p.
1ONESCU, Medeea, A concise Ilistory of Theatre in Romania by : . . . ,  Translalion : Doina 

Sachelarie Lecca, Bucharest, Edlt. științifică și enciclopedică, 1981, 71 p. (Academy of 
Social and Politleal Sciences).

KANYO, Zoltân, Sprichivorler — Analyse einer Einfachen Form. Eln Beltrag zur Generativei* 
Poetik, B.udapcst, Akadtmlal Kladă, 1981, 310 p. cu sch.

KESZTHELYI, Tlbor, Africanische Lileratur. Versuch eines Uberhlicks Aus dem Ungarischen 
ilberselzt von Păter I.ieber, Budapest, Akademiai Kladă, 1981, 420 p. /Titlul original : 
Az afrikai irodalom kialakulăsa is fejlodise napjainkig/.

KOllLER, Erlch, Belle Negligence, Ttlbingen, Max Nicineyer Verlag, 1979, 22 p. /Extras din : 
„Fcstschrift Kurt Bakllnger zum 60 Geburtstag. 17 Novcinber 1979", p. 107— 128./ 

KOS, Janko, Morfologija literarnega dela, Ljubljana. Izdaja Slovenska Akademija Znanostl 
in Umetnostl. Institut za Slovensko Literaturo in Literarne Vede, 1981, 108 p. (Literarnl 
Leksikon, 15).

KURET, Niko, Duhovna drama, Ljubljana, Izdaja Slovenska Akademija Znanostl In Umet­
nosli. Inătltut za Slovensko. Literaturo In Literarne Vede, 1981, 116 p. (Literarnl Lek­
sikon, 13).

LACKNER, Irmgard, Das Volksbuch Bertoldo in Rumănien, Salzburg, Arbeltskrels fUr nima- 
nlsche Sprache und Llteratur, 1981, 66 p multlgr. (Studlen zur rumănlschen Sprache und 
Literatur, Ilefl 4).

Reo. ist. teorie Ut., lom. 31. nr. 1, p. 141 — 143, București, 1982.
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NORDMAN, Daniel 4  RAI SON Jean-Pierre, Sciences de Thomme el conquite coloniale. Constitu- 
tlon el usages des Sciences humaines en Afrique (XIX®— X X ' siecles). Communications 
riunles el pr^senlees par : . . ., Paris, Presses de l'Ecole Normale Supfrleure, 1980, 238 
p. (Pens).

OCVIRK, Anton, Literarno delo in jezikonna izrazna sredstva, Ljubljana, Izdaja Slovenska Aka- 
demlja ZnanoslI in Umetnostl. InMltul za Slovensko Literaturo In Llterarne Vede, 1981, 
136 p. (Llterarni Lekslkon, 11).

OPROESCU, Alei., Scriitori buzoieni. Fișier istorico-literar, Buzău, It.e./, 1980, 168 p. + /20 f. 
porlr. /(Comitetul de cultură și educație socialistă al județului Buzău).

PĂUN, Octav și ANGELESCU, Silviu, Folclor din Dîmbovița. /Culegere de basme populare/, 
București, It.e./, 1981, 378 p. multigr. (Universitatea din București, Facultatea de limba 
șl literatura română, Cercul inlegrat de etnografie șl folclor).

P1R.JEVEC, Dusan, Strukturalna poetika. Kibernetika, komunikacija, informacija, Ljubljana, 
Izdaja Slovenska Akademlja ZnanoslI in Umetnosti. InStltut za Slovensko Llteraraturo 
In Llterarne Vede, 1981, 96 p. (Llterarni Leksikon, 12).

PREDA, loan-Aurel, A special Course in Romantic Poetics, București, It.e./, 1980, 334 p. (Uni­
versitatea din București, Facultatea de limbi și literaturi străine. Catedra de limbă și 
literatură engleză).

RATHBUN, John XV., American Lilerary Criticism, voi. I, 1800— 1860 by : . . . .  Boston, Twayne 
Publishers. A. Division of G. K. Hali 4  Co., 1979, 188 p. (Tusas, 339).

RATHBUN, John XV. 4  CLARK, Harry II., American Literarii Criticism, voi. 11,1860—1905, 
bv : . . ., Boston, Twayne Publischers. A Division of G. K. Hali Co, 1979, 188 p. (Tusas, 
340).

ROMANTISMUL tn literatura română. Cercetare bibliografică. Lucrare elaborată în cadrul 
Serviciului bibliografic /din B.C.U. București/ de Henri Zalis. Colaboratori : Radu Bălă- 
nescu, Eva Catrinescu, I.C. Chițimia, Doina Derer, Aneta Dobre, Laura Georgescu, 
Stelian Gruia, Anca Irina ionescu, Andrei lonescu, Al. Kovats, Marla Negraru, Vio­
leta Plcova, Horia Popescu, Andreea Roman, Florica Singer, X'oislava Stoianovlcl, 
Alexandru Surdu, Șerban Zaharescu și Henri Zalis. Traducerea titlurilor in limba fran­
ceză : Andrei Nlculescu. București, /t.e.l, 1981, XX' +  348 p. (Biblioteca centrală univer­
sitară București). /Addenda : Referate de Dinu Pillat/.

ROSENTHAL, Bianca, Die Idee des Absurden. Friedrich Nietzsche und Albert Camus von : . . . , 
Bonn, Bonvler Verlag Herbert Grundmann, 1977, /VI/ +  118 p. (Studien zur Germanis- 
tik, Anglistik und Komparatlstik, Bând 55).

RUTENBURG, V. L, Istoki Risordiimento. Italia v XVII — XVIII vckah,Leningrad, ,,Nauka’’ 
lenlngradskoe otdelenie, 1980, 304 p. (Akademlja Nauk SSSR. Otdelenie istorii).

SAX'IC, XL, Istorija na b”lgasrkija narod. Fototipno izdanie, Sofija, Nauka 1 Izkustvo, 1981, 
130 p.

SCHMITT, Hans-JUrgen, Der Slreil mit Georg Lukâcs. Baitrăgc von Lolhar Baier, Kurt Batt, 
Albrecht Betz, Gerhard R. Kalser, Burkhardl I.inder. I ians-Jilrgen Schmitt und Peter 
V. Zima IIerausgegeben von : . . . Frankfurt am Xiain. Suhrkamp Verlag, 1978, 244 p. 
(Edltlon Suhrkamp, 579).

SCRIERI literare inedite (1820— 184 ">) : X’. Aaron, A. Beldiman, C. Conachl, N. Dimachl, D. 
Guști, C. Negruzzi, G. Peșacov, V. Pogor, E. Poteca. Alese, publicate, adnotate și comen­
tate de Paul Cornen, Andrei Nestorescu și Pelre Costlnescu, București, Edit. Mlnerva, 
1981, 319 p +  /12 f. liustr/. (Documente lilerare). /Acest volum-a fost elaborat în cadrul 
Institutului de istorie și teorie literară ,,G. Călinescu”, fiind al patrulea din seria „Docu­
mente șl manuscrise literare”/.

SCUTEA, Nicolae. Repere sibiene. Studii șl referate, /vol./II, Cuvint înainte, selectarea textelor 
și coordonarea lucrării : .. ., Sibiu, It.e/, 1980, 300 p. +/1 f. facs./ (Comitetul de cultură 
șl educație socialistă al județului Sibiu).

SELlSCEV, A. M., Oterki po mokedonskata dialektologija. Fotolipno izdanie, Sofija, Nauka I 
Izkuslvo. 1981, 284 p.

SELlSCEV, A. M., Slavjanskoto naselenie o Albanija. Fotolipno izdanie, Sofija, Nauka 1 izkustvo, 
1981, 352 p. multigr.

LA S&MI0T1QUE formelle du folklore. Approche llngulstico-mathămatlque. Sous la direction 
de Solomon Marcus. ParTudor Bălănescu, Sorin Ciobotaru, Mlhal Dinu, Mihalea Dumitru, 
Stanca Fotlno, Irina Gorun, Solomon Marcus, Gheorghe Păun, Adriana Polith, Ion Rădol, 
Adrian Rogoz el Alexandru Rosetti. Tradult du roumaln par Hălăne Combes, Paris, 
Udltlons KlincksJeck; București, Editura Academiei, 1978, X +  310 p. (Collection 
„Semlosis”, 4). /Titlul original : Semiotica folclorului/.

STUDIEN zu Sadoveanu 1880— 1S61, Salzburg, Arbeitskrels ftlr rumănlsche Sprache und Llte- 
ratur, 1980, 58 p. multigr. (Studien zur rumănischen Sprache und Llteratur, Heft 3).
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SULIȚEANU, Ghlzela, Folclor din judelui Brăila. Balada sau ctlecul bălrtnese, Brăila, It.e.L 
1980, 752 p. cu ilustr. și note muz. (Centrul de îndrumare a creației populare șl a mișcării 
artistice de mase a județului Brăila) /Pe copertă titlul : Folclor muzical dinjudeful Brăila. 
Balada sau cintecul bătrtnescl.

TOT, Imre, Konstantin-Kiril i Metodij. Pod redakeiata na Kuju Kuev. Prevela ot ungarskl 
Marta Bur-Markovska, Sofija, Izd. na Otetestvenija front, 1981, 156 p.

TRENARD, L., Le culte de Saint Anlhelme de 1630 â nos jours, /Belley/, If.e.ț, 119791 44 p. 
/Extras, p. 279-321/. "

URBAN, Zdenek, Cehi i b”lgari. Kulturni vzaimoothnoSenija. Preveli ot ielki Panalot Spirov 
1 Veliiko Todorov, Sofija, Izd. na Otedestvenija front, 1981, 228 p.

WEIGAND, Gustav, Etnographie von Makedonien. Geschlchl-nalionaler, sprachlich — slatis- 
tischer Teii — Etnografija.na Makedonija. Fototlpno izdanle, Leipzig, Friedrlch Brands- 
telter, 1924; Sofija, Partizdat, 1981, VII +  104 p. /Foaia de titlu, in limba germană 
și limba'bulgară. Textul in limba germană reproduce ediția din 1924, Prefața in limba 
bulgară/. -

Publicații periodice
CANADA
Canadian Review of Comparative Literalure — Revue Canadicnne de Litterature Comporte, Ed- 

monton, 1981, voi. VIII, nr. 1.

CHINA
Chinese Literature, Beijing, 1981, nr. 9, 11.

R. F. GERMANIA *
Germanisch — Romanische Monalsschrift (Neue Folge), Heidelberg, 1981, Bând 31, Heft. 1. 
Komparatische Hefte, Bayreuth, 1981, Helt 3 (Relseliteratur).

JUGOSLAVIA
LETOP1S Slovenske Akademije Znanosti in Umetnosti — The Yearbook of the Slovene Academg 

of Science and Arts, Ljubljana, 1980, voi. 31/Apărut : 1981/.

POLONIA
Dialog, Warszawa, XXVI (1981), nr. 4 (300).
Tivărczoic, NVroclaw . . . .  XXXVII (1981), nr. 4 (429) — 5(430).

ROMÂNIA

Buletinul științific al Societății studențești de etnografie și folclor, voi. II, Baia Măre, 1981. 
/Lucrările prezentate la cel de al XlII-lea Colocviu național, Baia Mare, 9- 11 noiembrie 
1979/.

Buletinul Universității din Galați. Științe sociale și umaniste. Limbă și Literatură, Galați, III 
(1980), fasc. I. ’

Revista Comisiei naționale romăne pentru UNESCO, București, 22 (1980), nr. 4 ; 23 (1981)„ 
nr. 1 — 2.

Revue roumaine d’histoire de Tari. Strie Beaux-Arts, Bucarest, 1980, tome XVII.
Revue roumaine d’histoire de l’art. Serie Thtătre. Musique. Cinima, Bucarest, 1978, tome XV ; 

1980, tome XVII.
Studii și cercetări de istoria artei. Seria artă plastică, București, 1980, tom. 27.
Studii și cercetări de istoria artei. Seria teatru, muzică, cinematografie, București, 1978, tom. 25; 

1980. lom. 27.
Viața romănescă. București, XXXIV (1981), nr. 6 — 7.

UNGARIA
Acta Lilteraria. Academiae Scientiarum Hungaricae, Budapest, 1980, tom. XXII, fasc.l —2L

U.R.S.S.
Russkaja literatura, Leningrad, 1981, nr. 2.
Voprosy literalury, Moskva, 1981, nr. 7 — 8.

Georgeta Sloia-Mănesctt
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THE REVIEW OF LITERARY HISTORY AND THEORY contributes te the sclenllflc 
appreclatlon of the național llterary palrimony, to the developtnent of studies and researches 
In hlstory and theory of llterature, aesthetlcs -and folklore. The revlew publlshea studies, artl- 
clcs, debates, cominentarles and documents, revlews of books and perlodlcals on dlfferent 
subjects, blbllographlcal notes and commehtaries on sclentlHc Ufe almlng at giving Informa­
tion about the results attalned in these domalns, In our country and abroad, at cncouraging 
the exchanges of Ideas, hypotheses, polnts-Of vlew and new methods of exploratlon and inter- 
pretatlon of the llterary phenomenon.

The Revlew Îs addressed to llterary theoretlclans and hlstotians, comparatista, aesthetlclans 
and folklorlsts, crltlcs and wrlters, research-workers and publlclSts, professors and students.

★

Slgned by wcll-known specialista, by members of the professorial staff, by Romanlan and forelgn 
research-workers, the publlshed pa pers attempt to open up new perspectives coneerning the 
Investigation and the complex underslandlng on the tackled domalns, to promote the Romanlan 
polnt of vlew In contemporary llterary researcb work. -

★

Collaborators are requested to send their texts typewrltten In conformlty wlth current usages, 
the responsablllty for their contents being consldered integrally thelrs. Unpubllshed inanuscrlpts 
are not returned. The mall, the books and perlodlcals for revlew and echange will be sent to the 
address of the Revlew.

★

The Revlew effectuates exchange of similar publlcatlons wlth publlshlng houses, bullellns from 
different universitles, departments and semlnurs, socletics, llbrartes, associations and sclen- 
tlflc Instltutlons from all over the world, wlth other prlnted matter of a similar type.
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Din lucrările apărute în Editura Academiei 
R. S. România mai găsiți în librării:

Sub red. D. Panaitescu Perpessicius, M. Eminescu, 
Opere, VI, 1963, 56 lei.

Sub red. Tudor Vianu, A l. I. Odobescu, Opere, I, 
1965, 32 lei.

Sub red. A l. Dima, A l. |. Odobescu, Opere, II, 1967, 
37 lei.

Șubred. PaulCornea, Documente șl manuscrise literare, 
I, 1967, 19,50 lei; II. 1969, 25 lei.

Sub red. Adrian Fochi, I. U. Jarnik, Andrei Bîrseanu, 
Doine și strigături din Ardeal, 1968, 63 lei.

Lucia Protopopescu, Noi contribuții la biografia lui 
I. Budai-Deleanu, 1967, 8,75 lei.

I. C. Chițim ia, Folcloriști și folcloristică românească, 
1968, 24 lei.

Sub red. D. M. Pippidl, D. Cantemir, Descriptlo Mol- 
daviae, 1973, 41 lei.

Sub red. V. Cândea, D. Cantemir, Opere, I, 1974, 
36 lei; IV, 1973, 35 lei.
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